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3to IIHíJjpOBaíI KOHHÍI KHHľH, XpaHÍJmeftCÍJ ^H HOTOMKOB Ha CHÔJlHOTeMHblX HOJIKaX, Hpeaífle MCM ee OTCKaHHpOBaJIH COTpy/lHHKH 

KOMHaHHH Google B paMKax HpoeKia, ijenb Koroporo - cflejiaTb KHiirH co Bcero MHpa ^ocTyHHbiMH nepes IlHTepnex. 

riponijio flOCTaTOHiio MHOro speMenii fljia TOro, ito5m CpOK fleflCTBiia asTOpCKHX HpaB na 9Ty KHHry HCreK, ii ona Hepemjia B CBOÔOíiiibiň 

flOCTyii. KHHra iiepexoflHx b CBo6oflHbiií flOCTyn, ecjiH na nee ne Ôhjih HOflanti asTOpCKKe Hpasa hjih cpOK flCňCTBiia aBTOpCKHx npaB 

iicxeK. Ilepexofl khhfh b CBo6oaHbifí aocTyn b pa3HBix CTpaHax ocymecxBJíaerca HO-pasHOMy. Kniirii, Hepemefliuiie b CBOÔoaHbiň ^ocTyH, 

3TO Ham KJiioM K HpomjioMy, K 6oraTCTBaM iicTopiiH H KyjibTypbi, a TaKace k 3HaHHaM, KOTopbie ■íacTO TpyflHO HaňTH. 

B 3T0M ijjaiíjie coxpaHaxcfl Bce HOMexKu, iipiiMeiaHna h flpyrne saHHCa, cymecTByiomiie b opHrHnajibHOM ksasttmit, xax TianOMHTiaTTHC 

o TOM flOjirOM HyxH, KOTOpwfl KHHra Hpoiujia ox H3flaTejifl ao ÔHÔJiHOxeKH II B KOneHHOM Hxore ^o Bac. 

npaBHJia HcnojiBSOBaniia 

KoMHaiiHSj Googlo ropííHTCH tom, hto coipy^iiiiHaoT c 6ii6jiHOTOKaiiH, htoĎli iiopOBOCTH Kimrn, HCpcuio^mHO b CBo6ofliii.iň flOCiyH, b 
i^HiJjpoBOfl (J)OpMaT H CflejiaTb Hx uiHpoKo^locTyHHbiMH. Khhfh, HepemefliiiHe b CBoGoAHbifl ^ocxyH, apKnaŕiJie^tax oGmecxBy, a Mbi JiHiiib 
xpaHHTejiH 3xoro flOCxOHHHa. TcM HC Menee, 3th KHHrn aocxaTOHHO aoporo ctost, HoarOMy, -íTOÔbi h b flajibneňuieM npeaocxaBJíHTb 
3TOT pecypc, Mbi HpeflHpHHflJiH HeKOTopbie fleflcTBHa, HpeflOTBpamaionipe KOMMepMecKoe HCHOJibsoBaHHe KHHr, b xom HHCJie ycTanoBiiB 
TexHHiecKHe orpaHHieHHa na aBTOMaTiiHecKHe saHpocbi. 
Mi,T xaKJKe íTpocHM Bac o ciie;iyH)ri];eM. 

• He iiciiojibsyHTe 4)aiijibi b KOMMepnecKHX uejisix. 

Mbi paapafiorajiH HporpaMMy ITohck khhf Google /i^m iscex Ma'ibBOBarejieH, MOsroMy iiciiojibsyňTe stm (J>aiijibi rojibKO b jiH4Hbix, 
iieKOMMepHecKHx itejiHx. 

• Ho OTiipaBjíHHTe aBTOMaTHHecKHe saHpocM. 

He OTHpaBJíflňxe b CHCreMy Google aBTOMaxn^iecKiie 3anpoci.i jnoGoro BH;;a. Ecjih Bm aaHHMaeTeci. H^yieHKeM chctbm MamnHHoro 
Hepeso^a, OKTH'ieCKOro paCHOSnaBanníi chmbojiob hjih /ipyrnx oí3jiacTeH, rflfi AOCTyH k QojibiiioMy KOJiHMecTBy TeKCTa mokct 
OKasaTbCfl Haie^HbiM, csa^íHTecb c HaMH, /ína 3thx iie^iefi mm peKOMeH^yeM HCH0Jib30BaTb MaTepHajibi, Hepeuie^niHe b CBo6o;iHbifl 
aocxyH. 

• He yaajiaÔTe arpaSyTM Google. 

B KajK^OM 4>a]ÍJie ecTb "Bo;yiHoň snaK" Google. Oh HOSBOJiaeT HOJibsoBaiejiaM ysnaxb 06 stom iipoeKie n MOMOiaer mm HaňiM 
AOHOjiHHxejibHbie MaTepiiajibi iipii homouoi iiporpaMMM HoHCK KiiHr Googlo. Hc y^iajiHiíTO oro. 

• ^ejiaflie 3to saKoimo. 

HesaBHCHMO ot xoro, hto Bi>i HOHOJiiaSyňTO, iio :íaňy;n,i,TO, HpOBOpHiL :iaKOiiiiocTL obohx jicňCTuim, i^a KOTOpLio Bli iioceio HOJiiiyio 
oxBexcxBeHHOCTb. He ayMafixe, hto ccjih KHHra nepenijia b cboôoahmh ;;ocTyn b CUIA, to ee na 9tom ocHOBaniiH Moryr 
HCHOJibaoBaxb ^iHxaTejiH h3 flpyrnx cxpan. Vcjiobha ji^a Hepexofla KHHrn b CBOóoflHbifl flocTyn b pasHbix CTpanax pasjiH'íHbi, 
H03T0My HCT eflHHbix HpaBHJi, H03BOJiflK5U]HX OHpeflCJíHTb, M03(H0 JiH B OHpeflejieHHOM cjiyiae HCH0Jib3OBaTb OHpejiejieHHyro 
KHHry. He ;^'MaňTe, hto ecjiH KHHra HoaBHjiacb b IIoHCKe khhf Google, to ee mojkho HCHaibsoiiaTb KaK yio^HO n i,j,o yro^no. 
HaKasanne sa napymenKe aBTOpCKHx HpaB mojkgx 6bixb OMent cepbesHHM. 

O nporpaMMe IIohck Knnr Google 

Miicciisi Google cocTOHT b tom, HToGbi opraHHSOBaTb MHpoByio HH4>opMaiyiK> H cflejiaxb ee BcecToponne ^tocTyHHoS h HOJiesHoň. 
npoi-pa.MMa HoiiCK khhf Google iiOMOiaoT nauiiSOBaTejiíiM HaňTH khhiii co Bcero MHpa, a asTopaM h Hs^taxejiHM - hobbix Hmaxejieň. 
IIojiHOTeKCTOBbiH HOHCK HO 3TOH KHHFC MO^íHO BLiHamíHTL uíi CT]>aHHito |http ; //books . google . com/ 1 
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MHHHČTEPCTBA lOCTHIÍIH 

O nPE0BPA30BAHIH KOMMHCCIH COCTABJIEHIH .3AK0H0B1> 

ErO MMnEPATOPCKMMT. BEAJZiqECTBOMT), 



H 



BbinHCKá H31, noAHeceHHMXi, ETO HMOEPATOPCKOMy 
BEAIIHECTBy npiicyracmBÍeMi> Kommhccíh PanopmoBi 

o6i» ycntxi mpy^OBi éji 

■ 

no BucoHAHniEMy noBE^i^Hiio 

• 

nepese^eHRUH na paaHuc h3ukii. 
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JUapcmBa ^po^B*I^alo^^> , h napoAM G^axeii- 
cmsyionii* noA'b ctmio Myíp&ixt mo.itKO h cahko- 
o6pa3HMxi> saKOHOBt. CepAlja MHoropaSAHqHBixi 
nACMeHí o6iiiiflpH'fcHiiieä na aeMHOMi. uiaplt HMnEPiH, 
CKMÓempy AAEKCAH4PA. L noABAacmHôií, 
coeAHHeHH nAaMeHHOK) kí Hemy ak)6obíio. CAaBa 

« 

H HenoKOACÔHMoe ^Aaro^eHcmBie ia[xi> — cymb cahk- 
cniBeHHbii^ npeÄMemi HeycbinHBixi^ E r o noneqeniM. 



KoMMHCcifl, A'/w cocmaBACHia aaKOHOBt B bic o- 
HAMiiiE y^pcÄAeHHafl , npeAnoAOÄHAa H3AaBamb 

Ha pasHHxt fl3biKaxi> nAO^H rapyÄOBi cbohxi, a^- 

_ ^ . y 

Dbi KaiKAi>i]3 Mon> BHA^mb ycntxM^-Bt omeqecniBeH- 

HOArb saKOHOAaraeAbcniB'fc , h ä^äc kí ohumi co- 

^j^HcmsoBamb^ oiía ci> adajíhok) npiasHanieAbHO- 

cmiK) He npCMHHeiirb BocnoAb30BainbCH ocHosa- 

meAbHbiMH aaAf&qaHÍflMn, KaKi omi ^AaroMbicifl- 

m^ifixi H npocB'BiijeHHLixi cooine"íecinBeHHHKOBa>, 



raaKt H oini.BCiixi ^pyseÄ ^le^iOBt^ecniBa ki hch 



AOcmaBAfleMbiMH. 



(jh CBOCH cmopoHbi Kommhccíh ynompeGnmi 
BCt ycHAÍa, ^íaSbi ycKopwnib coGwinie GAaroniBop- 
HBixi HaM'fepeHiíí ABrycT'fcHniAro Mohapxa 

w 

CBoero, H menepb yiKe e^MHor^aciio napnijaeMa- 

ro OTUEMT) HAP04A. 
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Ha noA^BHHOMi* Ha- 
uucaHO co6cinBeH« 
uoK) Ero HMnE- 

FATOPCKArO Bb- 
JIHHECTBA pyKOK) 

xnaKO : 

EuTB nocEMr. 

AAKKCAHAPlí. 

B-b C. IleraepGjrprfe, 
(I>eBpaAH 28. i8o4» 



Ero MMIlEPATOPCKOMy 
B E A M-1 E C T B y 

BCEnO^^AHIľBMmiH ^OKJIA^T,. . 



BMCOHaHiniiMi> yKaaoMt onrb 21 OKraaSpÄ i8o3 ro^a 
BÁinEMy HivinEPATOPCKOMy BE^H^ECTBy yro^HO 6ujio 
KoMJitncciio cocmaeJieHia 3aK0H06!b npncoeAHHnmb ki> Ms- 
HHcmepcraBy K)craHHÍH^ KaKi> no cyujecmBy CBoeMy ki> OHOMy 
npHHa^^eÄaii^yio. Bi> cjit^cniBie cero MHHHcraepcniBO lOcniH- 
HÍh nocraaBH^o ce6i o6H3aHHOCinÍK)^ Božran HeiwreAJitHHO bi> no- 
^poÔHoe paacMompiHie nopn^Ka h npaBHjii>, KomopuMQ Kom- 
muccíh CO BpeMenn y^peiK^eHia CBoero pyKOBO^craByeracji bi co- 
sepmenin BaiKHaro A^^a, Ha nee BOd^oiKennaro. Bii meneHÍH 
mpexif MicHi;oBi> ynompeÔHBi BceB03MOJKHoe BHUMaHÍe npn 
inaKOBOMii HdCA^AOBaHin, co6paBii r^aBHÍHUiÍH cb^^^^híh ^jih 
cero npeAMeraa n yBaiKHBii o6craoimie^bčraBa, kí Heiwy npH- 

KOCHOBeHHUA, 3aK.UOHH^O OHO, HIHO M^ fiflCnmmeillSi l^ikXSL 

ycmaHOB^eHÍA Kommhccíh, na^JieiKunTb ynnHHinb en npncmoH- 
Hoe o6padOBaHÍe, ocHOBaHHoe na mBepAuxi* h HecoMHHme^b- 
Hbixi) npaBHJiaxii , coomBimciiiBeHHbix!b MyApuM3> h 6Aaro;^'b- 
nrejibHbiMi> HaMipeHlaMi> Baiueto II»fnEPATOFCKAro Be^h- 

HECTBA. é 



no Hemj A-^Ji 03HaHeHÍÄ Hey^oGcmBi , conpAí!KeuHBixi> cb 
nepBo6iamHbiMi> nojiOH;eHÍeMi> Kommhccíh^ h aj^ yGix^emn 
Bi> Heo6xo^HMOcmii iiabiCKaHÍA^ onpe^^jieHÍfl n npnH^niĹa npn- 
AUHíľkííuiiä.x'h Mibpi> K-b ea oÔpaaoBaHÍK)^ MuHHcmepcraBO lOcmn- 
i^in ocM^AHBaemcA npn ccmi. Ha ocHOsaHÍH X cmainbu Ma- 
HH4>ecraa orai> 8 Ceunuiôpa 1802 ro;^a^ BcenoAA^^H^^uie npe^- 
cmaBHinb bc^ maKOBUA coo6pa^eHÍH Ha 6^aroycMOinpljHÍe 
Bauieto HÍMnEPATOPCKAro Bejihhectba bi> Asyxi om^t- 
^eHÍiixi> , Hdi) KOMXi> o^HO aaxjuoHaemi) bi> ce6^ r^aBH^HmÍA 
cb^A^hLq o yHpeasAeHÍH h a^ähíhxi Kommhccíh ; a ^pyroe MŤ^pbi, 
npH3HaHHiiifl y^oÔHbiMH Ki> coBepmeniK) PocciácKaro aaKOno- 
uojíO'jEeuiR , H cooinBl^mcniBeHHoe moMy o6padOBaHÍe caMOH 
Kommhccíh. 



OT^'fi-^EHIE nEPBOE: 

O natojit Kojnjftnccin o cotnuenin npoemna nooaao 1/^om.e* 
HiH, en /^Ľnninxii u jiepeMhuax'b, ch neio Sľibiuuxjí. 



YkASM, BÍ3AAHHWE O COCTAB^EHIH 3AK0II0B1* AO TOP:?iíECTREH- 

HAro y^iPEaiAEHiH Kommhccih. 

Bi HanaAh upome^niaro cmpAhmÍÄ íIexpi IIepbbih cpe^M 
BoeHHMxii ^iHciTiBiä o6paiimjii> HeycwHHoe BHHMaHÍe Cfloe bc 
Ha rocyA^pcmBCHíiMÄ yaaKOHeHÍH. ycMOinptBi HeAOcmamKH 
ohmxoj, npomHBoptHÍii h necxo^cmBa, noBejitJii Ohi> EojipaMi* 
,,CHA*rab y yAOateHbH (yKa3i> 1700^ (|)eBpajLfl[ 23) u cb yjio- 

,,ÍKeHHOH KHHrH 1 5/ TO^a, H Cl MmAHHIiIXIi YKaSÔBli^ H HOBO- 

,,yKa3HHxi> craameä^ KomopuA o FocyAapeBMxií h o Bdbxi> 
,,3eMCKHxi> A*^^XT> cocraoH.ÄHCb Hocjit yjiOÄCMbÄ, c^^Aarab 
,,OHoe BHOBb^ cHeciuH yjiOÄeHbe h hobua cmambH/' Bonpe, 
OxojibHHHÍe H p^jwRJň^ aaHHMajiHCb okojio Hembipexi) jiinni 
coo6pa2KeHÍeMi» cnxi> yaaxoHeHiô; ho bo Bce cie BpeMA ne 
ycn^jiH paacMompimb OKOH^ame^bnuMí* o6paaoMi> h nepBoá 

rjiaBM y^OÄCHÍH. 

Bi> 1 714 roAy cež Be^HKÍu FocyAapb, yAOcmoBtpeHHwô 
HOBbiMH onumaMs bi> Heoôxo^HMQCinn HcnpaBAeHiu aaKOHOBii 
n oôpÄ^a cyAe6Haro^ npHcmynHJii* pn^mb kIí uponase^eHiio 
Bi> A^ňcmBO Gsoero HaM^peHÍA, h aanniviaflcb bi> noc^l^AHÍe 
ro^M napcmBOBaHÍÄ CBoero 6AHmejibHbiMi> Ha6aK)AeHÍeMi> Bcero, 
omHocAu^aroQA kii npaBOcy^íio h kii Hcno^HeHÍío dasoH0B3»> 



\^ 



s 



iidAajii> MHoria npeAnncaHLa o6i» ncnpaB^emii ohuxi», npeno- 
pyHiiBi> Cenainy npoAOJUKaniB CBO^'h y^oiKeHiH, HanamoH Boh- 

Cíh M^pa 6biJia maKiKe 6edycn%uiHa: n£TPi> ľlEPBbiH 3a 
ÔAaro 'paacjAiaA'h aaM^Hisnib ee ^pyruMií cnoco6oMi». Oirb no- 
Beatjii> (^) BCtMii Ko,iJierÍÄM3>, KapK^OH no nacmn flíhjvb, bií bí- 
A^HÍH e& Haxo^^Au^xcA , cocmaBumb njuKuihi aaKonoBii no 
o6padi;y IIlBe^cKaro y^oiKeHÍíi, h Bdiíocnmb onue na paacMO- 
mptnie Cenama, KomopoMy n A^no 6biao h^cko^bko no^- 
niBepAHme^bHuxi) o moMi> ysadOBi*, BnponeMii ne hm^buihxi* 
HnKaxnx7> npB[MÍHanie,ibHwxi>. nôcitAcraBiž (^^)* 

yipesKACHie MHornxb ripHcynicmBeHHMxi Mtcnrb, BBe^e- 
Hie HOBaro Kani^eA^pcKaro nopA^xa h H^xomopuxb (|)opM'b, 
AOceAt cynjecniByioifpiXB, cynib BansH^Hiuie n^o^CM Ero none- 
HeHÍH n A^HmeAbHOcmn bi> padcyiK^enin ncnpaBjíenĹs daxoHOBi. 

Bi> noc^iA7H)U4La i;apcniBOBaHÍJi cen npeAMenn> maxiKe 
o6pan^aAi> na ceôň BHHMaHÍe IIpaBiinieAbcniBa. 

1726 Fo^a IiOHA I Cenamy ^^"^ noAniBepAHme^bHbiH 
yxaaii c^ymamb cmambH nOBaro yjioiKeniÄ^ KaxÍH aaromoBjíe- 
Hu^ H nomoMi» B3HOcnnib ohua na peBnaiio bi> BepbxoBHun 
TaHHun CoBibnrb, ^omopuu bi> moMb Tne ro^y npeAnncajii>' onpe- 
A^jinnib Ki coHHHeHiK) HOBaro yjio^eniÄ nai ^yxoBnaro, Fpa- 
XAa^HCxaro, BonHCxaro n KyneHecxaro asaHÍH no Asa ne^OB^xa. 

IIpaBnine^bcmBO / ne bh^a ycn^xa bi> ceMi> a'^jA, yno* 
mpeôn^o hoboh cnoco6b ki> coBepmeHÍK) onaro (^^^)^ Koraopbiä 

(o) yxaab 1718 roAa. 

(**) yxaaM; 1719 ^eKa6pA g. 17^3 FcHBapH 17. 1733 HoHÔpn 6. 

1734 TeHBapH a4« 
(000) yxaaw: 17^8 MaÍÄ 14 n Iioha la. 



sdíKXkOHaucE BT* mo^ľh, HraoÔM Hafípams bt* ko^k^oh Fy^epniH, 
HCKJiiOHaH CanKraneniep6yprcKyio^ AvL^jíaHAOKjio n 3crajLanA- 
CKyK), H3i> IIIjiÄxeracniBa no nHinii HejiOBtKi> CBiAyw^nx'h 
Bi> daKOHaxi>^ npncjiamb bi> MocKsy h maMi> B03AO2KHmb na 

HHX7> COHHHeHie HpBarO y^02KeHÍÄ. Blí CKOpOMli BpeMeHIE 

n36paHHue ]II.AflxeincinBOMi> npnôujiH bi> MocKsy; ho npexA^/ 
He^Kejín npncraynn^H ohh ki> A^-^y^ ITpaBHrae^bcraBO^ oraMt- 
HHBii npeisHee nOBe^tnie (^) , onpe^i^Hjio omnycniHmb mxb 
BT> CBOH ry6epHÍH, nOBejiÍBT> KaHi^exapin Cenama, uoA'h 
pacnopHmeHÍeMi> HaaHaneHHbixt iŕb raoMy Afijxb CeHamopoBi, 
aaHnMambCfl no npeatneMy cbo^omí yjíomeniR, n bi> oco6eH- 
Hocmn BomHHHHOio Hacmiio h nuci(OBUMi> naKasoMii, a bi> no- 
cXbAcmBÍsí H cy^HOK) rjiaBoio* Ha KOHei;i> bcí cíh M^pu koh- 
Hnjíuch 1746 BI. CeHniÄÔpt onpeA^^enieMii Cenania, Komo- 
pbiMi> npe^nncaHO 6bwo : ojn^anTb Hanamoe co^nHenieMb yjio- 
2KeHÍe o^HOMy h31> OGep-b - CeKpemapež CeHamcxHxi fi,jíR paa- 
CMompiHÍfl n AOXAa^a IIpaBnnieAbcniByion^eMy Cenamy. Ecme- 
cmseHKO^ Huio maxoe npenopyHenie ne motjio 6umb ncnoji- 
neno ch ycnixoMT> , n BCKop^ npe^ano aaÔBeHÍK). He Bwpa- 
6oniaHHbie n CenamOMii ne ymBep2KA6HHbie ompuBKH mojib 
npoAOJi2KnmejibHbixi> mpy^OBi., HaxoAHupecjaL Ba> CeHamcxHxi> 
ApxHBaxi)^ cjiy2Kanii> eAHHcniBeHHO naMHniHnKOMi> BHnMaHia, 
Komopoe IIpaBume^bcmBO , nnor/^a Men^e , nnor^a 6oJite 
o6pau;a^o na ncnpaB^eme aaKOHOBi*, n bm^chií HeyAo6cniBa 
cáMbixi> M^p:b^ Kaxia ki> moMy Ôíúasl npnnnMaeMbi. 

IlMnEPATPHI^A. E^HCABETA BOdo6HOBn^a HaM^pcHÍe 

Bejinxaro Po^Hraexa CBoero jHjpemA^meMiM npn Cenanilk oco- 
{^) yKddii 10 ^eKa6pA 1780 roAa» 



6on KoMMnccin f^AK padCMompiiiÍA KaKii caiMoro yjiozsenLi^ 
maKiy H .^aHHUXB Bi» AonojiHeHÍe oiiOMy yKaaoBi, Cíä Kobi- 
mhccía cocmoAAa ndi* BOCbMn HaenoDi^, npi[K.OMaHAHpOBaHHiaxi» 
Kíl Heu si3ii pa3Hbixik Mienil) ; ho a^as, aee He 6biAO c^t^aHO 
oco6eHHaro nocmaHOBjíeHiA. Bi> cie BpeMH IIpaBiune^bcniBO 
no BHA^MOMy bi> nepBon padi> noaiiajio Heo6xoAHMOcmb cnepsa 
cocmaBHmb iuaHi> HOBOiviy y^CÄeHÍío, h noinoivn» yjue npHcmy- 
nnmb Kt coHHHeHÍK) cero nocjitAHÄro. TaKOBOH njiBn-b, xoníH 
BnpoHeľďb BecbMa HeAOcmamoHHUH, CAKianii 6bijLi» b3» ceu Kom- 
mhccík, paacMOiíipbHb h ymBap^^eHiy CeHainoMi», h paaocjiaHí* 
no Bd^Mi> Y%x>AAerisLWb , KoHmopaMi* n KaHi;eaApÍHMi» , 4a6bi 
KaiK^afl Hdii HHxi>^ co6paBi> cyu^ecniByiou^iii yaaKOHeHÍA no 
po^y A^^'^f ^^ HHMi> npnHa;^Aeiisai£;Hxi> ^ cocmasHAa oahhi» 
yxaaii Bb nyHKínaxii n npenpoBOAn^a bi> CeHani3». 

Bi» nocAlkAcmBÍn BpeMeHn h31» npeAcmaBAeHH&ixi* Hacmen 
y^OiKeuiA cyAHaH n KpHMnnaAbHaA 6bi^n padCMampsrBaeMbi bIi 
CeHaniib n no^Hecenbi £h MMnEPAxopcKOMy BEjin^ECTBy, 
HO BOdBpau;eHbi 6earb BucoHaSmaro ymBopiKA^HĹa. 

MeiKAy niiMii CHOBa Hd6paHbi 6uavl (*) bo BctxTj TySepnlÄXii, 
KpoMik npncoeAHHeHHbix'b, maKSKe Ch6hpckoh^ AcmpaxaHCKOH 
n KieBCKOH^ ^enymambi nab Ulmaoii h Dôepi* - 0(|)Hi{epoBi> 
no A^a, a SL^-h Kyni;oBi» no o^HOMy ^e^OBl^Ky^ f^jm cjiymaHÍH 
HOBOCOiiiHfleMaro y^oiKeniji; ho sa HenpnBeAeHÍeMi> ero x.i» 
KOHi;y cin Hhhobhhkh Gulaji omnyujeHU. 



(f) yieadb 1761 Bb CeHiiui6pi. 



ToPaifiCTBEHHOE OTKPWTIE KOMMHCCIH . O COHHHEHIH UPOEKTA 
HOr.ArO yjlOJKEHIH. 

Ékatefhiia II^ oÔAyMaBii HaHHHaaie BcenpecBtm-Atíi- 
uinLX'h IIpeAKOBt CBOHX'b, H nocniHrHyBT> rjiaBH^nmiH cooniHO- 
uieHÍJi B ocHOBaHÍH SaKOHO^ameAbcraBa, npeAnpiH^a raBepAoe 
HaMl>peHÍe nocmanoBHrab npoHHoe n 6jiary Focy^apcraBa co- 
oinBimcraBeHHoe aaKoaonojioiKeHie. >,Bi» nepBue mpn ro^a" 
(MaHH(I)ecim, 4^^^^P^ ^4^ 1766) /^yanajiH Mw, nrao Be^HKoe 
„noMtmaniejifacmBO bi» CyA^ h PacnpaBt^ cjitAOBaraeAbHO h 
,,B'h npaBOcy^iH, cocmaBjLflemi> íie^ocmaraoKii bo mhofhxí cjiy- 
,,H3LňX'h yaaKOHeHÍH, bi> ApyrHxi me BejiHKoe hhcjio ohmxi, 
,,uo pasHbiMi* BpeMenaÄľb Bbi^aHHLixi)^ maxafie HecoBepmeHHoe 
^^paajiH'iie MeaK^y nenpeMtHHWMH n BpeMeHHBiMH aaKonaMn^ 
,,ei nane Bcero, huio ^pe3i> AOJiroe Bpeäífl h nacniMÄ npeMtHbi 
,,pa3yMi, Bi KoraopoMt npeíKHla rpaiK^aHCKiÄ y3a5:0HeHÍH co- 
,,cinaBjieHbi Ôíújíjií, uuirb MHorv^M'h coBctÄťb HeH3BtcraeHi> c^t- 
,jjíeuíca; npn inoMi» me h cmpacmHwe hio^kh nacino 3araMt- 
^^BajiH npHMbiH pa3yMi> MHorHXi> aaKonOBi; CBepbxi* moro 
^,yMHO:Kiijia aarapy^HeHÍÄ pa3HHiía mor^aiUHnxb BpeMent n 
, ,o6hí^aeB'b , HecxoAHMxi> bobcä ch HbiH'bmHHMH, " Cíh yBa- 
2KeHÍH H raojíHKO cpo^Hce cepAi;y Eh mejiaHie BH^imb napo^^ 
Cbou cmojib u^acmjiHBbiMi) h ^OBOjibHUMii , CKOJib ^ajiexo 
u^acmie ne^OBiiHecKoe h AOBOJibcmBÍe na aeiňjvk Moaienrb npo- 
cmHparabCÄ^ 6hiAn no6yAHmeJibHbiMH npHHHHaiviH arfaMenninaro 
H HeaaÔBeHHaro bi jitmonHCHXi Poccíhckoh IďMnepin no^BHra 

EKATEPEEHbl BeAHKOH. 

Ho ii36pauÍH Bil cjiiAcmBie Bbicoiaämaro MaHHĺpecma 
^enymaraoBi ii3i» craapiuHXi IIpHcyracniBeHHMXi Micnľb, nst 
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ry6epHÍH, aHaniHb&iuHxii ropoAOBi»«n bc%xi» coc^obíh^ h no 
npn6umÍH ohuxi» bii MocKsy , BOcnoc^^AOBajio bi> cen Cmor 
jiHi;^ IiojiÄ 3o, 1767 ro^a mopÄecniBeHHoe omKpbimie Kom- 
mhccíh o cocmaB^eam npocKina HOBaro y^o^fkeHÍÄ. Bi> ceu 
AOcmonaMiiinHiiin A^nh ^enymamu no^y^sTAH omjinHnmeAbHue 
3HaKii mx'b AOcmonHcmBa, conpniKeHHue ci> HaB^cmHiiiMn npn- 
BUJUierLflMB^ nxaKiKe o6paA^ yopaB^enÍA n IíaKa33>, 6eajjftnuhivL 
TijíOfl^'h £h rjiy6oKHXi» paaMuúueHÍu h noaHaHiíí b7> 3aKOHO- 
AameAbcniBt. 

OBPAaOBAHIE n PA3A&AEHIE KoMMHCCni HA OCHOBAHtH OBPHAA 

ynPABAEíiiA KoMMUcciH 1767 roAA ho^a 3o ahä. 

KoMMnccifl cla o6pa30Bajiaci> aa ^cji%AyK)ii;e]vrb nojioiKeHm: 
coeAHHeHÍe Bdbxi> Hachobí en, no^'b npeAclk/\aHÍeMi> TeHepa^ii- 
IIpoKypopa n ^enymamcKaro Mapmajia^ hmíjio HasBaHÍe Eo^b^ 
maeo J^enymamcKaeo CoSpaniH. ^o^avocmb ero cocraoH^a 
Bi> HadHaneHm HacniHuxi> KoMMnccm n bi> H36páHÍ]i a-^ hhxi> 
^jieHOBii H3i» HncAa ^enyinamoBi>^ bi^ peBii3ÍH njLaHOÉi>^ npoex* 
inoBi> w ycmaBOBi>^ noAaBaeMuxi> omi ciixi} Kommhccíh^ h bi» 
npe^ig^cinaBAeHin HivinEPATOPCKOMy BsjinHECTBr ^oxjiaAOBis 
no f^AdĹíiľh, flfy 3aKOHonoji02KeHÍJi oiiihocau^hmch. 

UacmuhiH KoMjKHCciu, ĽBicotaitme ymeepm/ieHHĽiH, cyníh 
CAi/ijwmiM.i 

IIepbah ^HpeKuioHHaH , y^peas^ena jí^jík Ha6.uoAeHui aa 
mpy^aBin ApyrHXt HacnTHEixi> Kommhccíh^ fi^jui noHy^K^^enia hx!* 
^IkHineAbHOcnin h a^ar H3Cjt^^OBaHÍi[ npncbiJiaeMbix'b omiB OHbixi9 
n^anoBi) n nacmen npoexma y^o^KeniA , cxo^hu ah ohs 



cb HaxadOMi, h BMlJonrb ^h bi> bhaj coxpaHemeí i^lkjiocmH 
MMnepÍH zpe3i> /io6!piO»paeie ^ napo/iHoe 'ÔAAao^eHcmeie h te- 
M)6tKOA'K)6>Hú3ie saKQHEU ľlo maKOBOMi* coo6pa2KeHÍH 6yMar]i 
cín npeAnacaHO 6biao BdHOCHinb Ha padCMomptmé o6ii;aro 
^enymamcKaro Co6paHÍJi. ^w^e'SjJii&BXLdL& KoMMiiecLa:, no^oôno 
isMLy H 6ojiiďiioe ^enjniamc'Bioe Co6paHÍe, HaxoAHjiacb noAi> 
wpefifAfiflsň^vth r«HepajLi> - IIpoKypopa h ^enyTn^uaciLdiro Map- 
majia, h He MOPAa HMi^nib ^ojAe tlbxbsĺ HAeHOBi>, ma^^b juúli 
H Bci npo^ HacmHbu Kommjíccuu 

B TOP A A SKCJi^A^uioHHan , o6s3afia 6uAa nojioaseHÚ ^py 
Tisxh Kommuccíh nHcamb no npaBiuaMi* AauKa h cjtora^ h 
nepeM^ajia caMaro cyn^ecnuia jí^jía^ ho aaMinaa nponiHBopb'iiB 
ecmbJíB KaiLU ycMompniiTb* 

TpETbfl KoMJHMCciu ^Mí posSopa J^eJtymanvcKHX^ na 
Ka30629, AOAXHa 6bi.Aa hsii npncuAaeMbixii nacniHUMn Kommhc 
cíhmh ycmaBOBi A^jian»» Bunuciuei ajuí o6i>flCBeHÍA juxb manie 
pijs, npeA^aranib OHbia bi> o6ii;eMi> ^enyxaaxiíCKOWľh Co6paáii 
H nocjiiv Cb npHMhHaHJffMw BOdspaHjanib bii ^HpeKi;ioHHyH 
KoMMHCciia 

iHhcao npovsxh, co6cinBeHHO ^mcmHLiMa HauiBaetauxii 
KoMMHCcÍH, KpoMii isipexh Bbime odHaneHHuxi*, npocmnpajLocb 

AO l5 {*)• li^'h HHXb QAHHHaAI¥2L™i»« 

Ji^xa npaBa p6ii;aro, hah ^4JM ycmaaoeJiemJí cffpjt/f062> 

Ao6paeo nopiiAKa u mnuiHHsi rocf/tapcmeUf Kax9» mo: 

I. KoMMncciA o HopHAKJk Tocy^apcHiBa wh cujA o6ii)aro 
npaBa. 

(^) Ha^epmame o npHBe^eidii k% OKOH^aniio Kohmhccíh 1768 Anp^a: 8. 
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2. KoMMHCciii O ropoAarb. 

3- Kommhccía fljxo^no^rpaxAaaciBiaji. 

4- Kommhccíh o npaBocy^in BooôiQe. 

ô. Kommhccíh a^^ ocmepexeHis nponiHBopiHÍn mem/^y 
BOHHCKHMn H rpaxAaHCKHMH yaaKOHeHUMH. 

6. KoMMHccifl o SAaroHTunim 

7* Kommhccía o yHHxsLu^axb h npH3pl^RÍH nipe6yioiqHxai. 

8. Kommhccía o no^vmaxi* h rocniHHHHi;arb* 

g. Kommhccía o paaMHO^KeHÍH napoja, 3eMJLeAlkjd&, aomo- 
cmpoHmeABcmBa, o noceJicHÍH, pyKO^^jibHy HCKyccimaxii h 
peMecjLax3». 

I O. Kommhccía o py^OKonanin , d6epexeHÍH h pacnd^HÍH 
jticoBi»> n o moproBAik BOo6ii;e. 

II* Kommhccía a-^a paacMompbHÍA o6pa3a 36opoBi> h o6jpa- 
aa pacxoAOBii. 

Hemiiipe Kommhccíh a^^ npaBa oco6eHHaro, hah auKMO- 
tawjjuaeo esb ceS'b ect mt yaoKOHemH h ycmaHoe,MHÍH , ä6- 
mopsiK. Kum/iOMjf epam^aunny , muôyinejity C2» Jipotu^iH ei^ 
o6jJnecmei, kukim eit pascyrnAemu eeo comobo, nioK'b u bsm 
pa3cym/(eHm eeo hjhíhíx h oSnaarnejihcmei^ , npHHOCHnťb 
nojihsy n SeaojiacHOcmh. 

12. Kommhccía o FocyAapcniBeHH&ixi* Po^axii. 

1 3. Kommhccía o padHiaxi> ycmaHOB^eaÍAX'b^ Kacaioii^HxcA 

1 4* Kommhccía o hmI^híaxii. 

lá. Kommhccía o oÔAaameAbcniBarb. 

IIpH KaXAOH H31> BCiXb BUIUC 03HaHeHHUXl» KoMMHCCÍH 

A^A A^-^onpoH3BOACiiiBa naxoAHJiCA oahhi> CoHHHHmejib ^ npn 



II 

HeMi> noMOiQHHu* H H^CKOAbKO KaHi(eAflpcKHXi> CAjmiLmeAeň. 
HncAO Bcixi> BMbcmlk npocmiipajLOCb ao 128 nejíOBíkK'h. 

Tp7AM h HE7A0BCTBA CJíTh KOMMHCClä. 

ycmpoeHHuA maKHATb o6padO]in» Kommhccíh^ vm/kz npeAi> 
C06010 ílaiLSLa'h, peBHOcmHO npncmynHAH ki> coBepmeHÍK) o6ii;e* 
nojiedHaŕo a^«^«^^ na Rnxi> BOdJiojaseHHaro* Ho nocjiibAcmBÍA 
AOKaaajLH^ Hino ABnaseme cen MHorocjioaKHOH ManiHHu ôhiAO 
MeAJi^Hiio H HepaBHo; oho He coôjúoao HaA-^e2Kaii:;aro Hanpa* 
BJieHÍH H He AocniHrjio CBoeä i^I^ah. He cMompn na bcí 
npeAOcmopoiKHOCníH^ BssiauA UpasHineAbcniBOMit^ eAHHOAyHiie 
ne Mor^o BOABopnmbCH MeiRAy MHoroHHcaeHHUMH ^AeHaiuH 
KoMMnccÍH, padJinHHUMn h cocniOAHÍeMi>, h o6pa30Mi> Mucjieä^ 
H AapoBaHÍHMH ; eAHHOAyiuie, nyiKHoe bo bc%xi> Ba2CH&ix]> npeA* 
iipifl[inÍHxi» n Heo6xoAiiMoe bi> a^-^^ 3axoHOAaine«ibcniBa, a no 
cemy n eAHHcniBO MyApbixi>^ Hcn^nHHUlxit npaBH^i», bi> Haxaalk 
HanepmaHHbix'b^ ne hmI^jio CBOHcniBeHHaro eMy a^^^^iibíh 6edi» 
eA^HcniBa bi> ncnojiHeHÍH. njiniHaAi;ainb HacmHbixi> Kommuc- 
cin Bil npoAOA2KeHÍe ceMn Jilhnrb o6pa30Ba«Mf nAiiiHaAi;amb, 
6ojike HAH Men^e oÔAyMakHuxi , HanepinaHiH a-^ pa3Hbixi» 
Hacmeä o6ii;aro yji02KeHÍA: ho cin npoHdBeAeHÍfl ne coom- 
BlkincinBOBaAii o^KHAanuMí* £fl UMnEPAxopcxAro Beah- 
hectba; ohh He ôujlh hh pacnojioaceHu no npaBiuaDrb 
cmporoH cncmeMamn^ecxoH MemoAU, cjiyÄanjeH MeasAy npo- 
HHMii oin.AnHninejibHOio Hepmoio cosepuieHcniBa aai^OHono^oiKe- 
hIs, hh AocmamoHHO cooôpaisenbi ch HaHa^bHbiMH ocHOBanLa* 
MH, Bi> HaKaal^ noM^iqeHHUMH ; nrikMi> 6ojAe, Hiqp caMue 
HcnoAiiHmejiH boah E r, HjieHbi Kommhccíh, He nocmurjiH bo 



BceMii npocmpaHcniB^ pasyma OflfiiKb, k c^^A^^BeHHO ne mofjih 
B0cnojLb3OfiaiQbCH Bi> nojifHOH Mibplk £h HacinaB.«^HBiM]i. TaKO- 
BUH HcyAOÔcniBa ne CKpuAncb onrb BHRManiji Ekatepvhu II^ 
H o6pa33> cyii;ecmBOBaHÍfl KonoiHCcns , iíocXk cero onuina, 
Heo6xoABMO* A0^2KeHi» 6uA!b naníAHHinbCH. MesK^y iniMi> na- 
HaBľaaacň ch OmniOMaHCKOK) Ilopmoio Bonna nocAyautxa ki» 
moMy Hcnoio HpHHUfloio: h6o xaki* iibKomopue Hai>^ i^^^^* 
maniOBi> HaxúAHJtnerb vb aeeHHas cjry2K6%; mo BueoHaáme 
noBejt^na ÔhiJíO (^) pacnyrmnnrb 6oAbmoe ^enymameKoe Co- 
6paHÍe/ B&i6paBB h31í onaro iiaBJhesiHoe hhcjio HjieHOBi» h KaH- 
AHAamoBi> ajíb HacinHBixi> KoMMneeiä na Mierne mixb, koh 
no npnHKHlk bohhu aoaikhu 6hijívi omHpaBHinbeH Kir AOJimno* 
cmflRfb CBO&ATb- Chm3» 2Ke yKa30Mi> npeAOcmaBJífeHaMapmajLy 
o6ii;e cb Fenepairb - IIpoKypopoMii co6Hpanib b7» HyxHuxi* c^y- 
HaflX!b ^acnrabiH KoMMnccki aj^ eoBOKynKaro ho A^AeM'h, ao 

BcKopi ne pa9cnyn;eHm 6oAbiiiapo /J^enjmainciiSLrb Co6pa- 
hía yBOJteHbľ H npoHÍe Hishobhhkh^ Raxo^nBiniecH npH ohomi*^ 
A-iH nnc&MOBOAQniBa C^^y 

HaRoneqi ľjj4 ^eKa6pH 4 noc^^OBajnb BucoHaHuiiS 
yxaai^, íLOmopbiMii bc^ Hachu KaiĽh ^HpeKi;ioHHoä , maKi> h 
npo^BXb HacmHbiicb Kommbccíh omnyn;eH&i Bnpe^b ao yKa3a. 
TaKHMis o6pa30Mi> KOH^n^oob ceMH^nniee cyn^ecmBOBaHÍe 
KoMMnccin o coHUHeHin npoeKina HOBaro y^OTneniE, Komopon 
mpyA&i n npenpoBOiKAeHbi bi> ApxHB^b rocyAapcnmeHHbixi* A^Ah. 



(«) 17 ^eKa6pA 2768 ro^a. 
(J^*) ^OKAaAb Kombihccíb .17O9* 
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Bi> noculkAciiiBÍH Ekatephha II ne padcy^ii-^^ ^^ 6xaro 
coônpamb cHOBa ^enymaiíiOBi* , ho HeycunHoe none^eme k 
A^MmexbHOcmh £a no nacmH 3aKOHOAameja>cntBa He ymeHb- 
niHJiHCb. Cie CBHAtme^bcmByenrb Hd^atrie ycmaBa Ejcaro^H- 
híä, y^peasA^HÍÄ o ry6epHÍÄXi>, h A^ymxh yaaKOHeHm, co- 
cmasjiaBmHxi Memgy npoHHMii Ba2KH%Hmie npeAMembi sauKiaíA 
A-AS Hacmmaxh Kommhccíh. CBepbX3> moit> aj^ eoH0HeHÍJi 
npoeKHia o cospai^eHin KaHi;eAHpcKaro nop^^Ka bi» 1784 
roAy y^peiK^Ha 6bijva, noxh npeActAaHÍeMi> TanHaro CoB^m* 
HHKa 3aBOAOBCKaro, 0€o6eHaafl KoMMHceiii. Bi» mo ice speMS 
nipe6eBaBbr Sujih bii OHyio onrb Ha^aAbHKKOBi>' ry6epHÍH 
mh^híh no ceMy npeAMemy^ ndi> chxi MHlknin cocniasAeHu 
BunixcKn H BHeceHu kv TocyA^^uHi Ekatephh]^ II; no 
A^J^o cie- mor^a OKomama CBoero ne A^^innrju).^ 

B03OBHOB.ABHIE y.KKKEHiioS KoaiMHCcnsi* 

1796 4'^Ka6pa 16 BOdoÔHOBAena yjioxeimafl Kommuccía 
BbicoHaHniiiikrb yKa30Mi>^ co^episaupiMi* cjAajíoiľ^ pacnopa- 
xenia: ii) bi» y^oxennoH Kommhccíii, HanajibcniBy FenepajLi*- 
IIpoKypof^a BBJ^peHHoft^ h bo Bcikxa> FocyAapcmBeHHbixi* Apxn- 
saxii co6paBi>' Bd^ jsaÁ^ooíUB A^cejľb yaas:oH6HÍH^ nsB^e^b nai* 
Hnxi» mpn Kfiiirn aaKOHOBi^ PoccincKOB' UMnepinr nEPBrio 
yeoM>eHsix'b , b top 710 epamAéiHCKHXb ^ ^ TPETbio rnuen^ 
Hhixjf /itA^ity noKaaaBu bi> OHbixii npaMpo nepmy aaKOna, na 
Komopon Cy^bH yniBepAHnxe^bHO ocHOBUBambex «^oji2KeHi>; 
a) A^^ coBepiueHia eero a^-^ Ha6panib HCKycHbixib B:b aaKOHO- 
dHanin Hahobhiikobii ; h 3) om^l^jieHia hjih ^acníR KRnrb^ 
Kor^a 6yAynrb oKOH^aiui , Banocamb na pascMomptiiie h 
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ymBepxAeme Cenama; a-^ npeABapnme^bHaro Kb cy2EAeHÍfl 
no OHUMí* 1797 Maifl 3i HaanaieHu 6uah mpH CeHamopa. 

HenocpeAcniBeHHO aa upenopy^eHÍeMii Kommh^^cíii bi> b^- 
A^HÍe Fenepa^ii'- ripoKypopa BucoHa&me noneAtHO HaauBambCH 
eä KoMJKHccieio a^k cocmaôJieHiH saKonoeji. 

Iioim ô^ 1801 ro^a Bahik IlMnEPATOPCKOE Bejihhe- 
CTBO, npenopyíHBi* BucoHaômnnrb yKaaoMit KoMMnccÍK) o 
cocmaBJíeHin aaKonoBb bi> yiipaB«ieHÍe ^I^HcmBHme^bHaro Taä* 
Haro CoB^niHniLa rpa(I>a 3aBOAOBCKaro> noj^h co6cniBeHHbiMi> 
B%;^%HÍeMi» BAiuEro Beah^ectba, naBOAH^H CHaO^Hnib ero 
oco6eHHbiMi> HaemaBjieHÍeMi>« F^aBid^HUiia npeAn]scaHÍH> Mex^y 
npoHHMi) Bi> OHOMi> 0ao6pa;seHHUH/ cocino.anrb wh moíMĽb, umo- 
6bi o6oapiinb Btík MamepÍA^bi, ^^o cocxnaBAeHÍH aaKOHOBi* om- 
HOCJiiqiHCH^ maxaKe bcí^ n^anu aaKOHono^OiseHm, KaKÍH moikho 
ombiCKamb bi> KoMMnccm n ^pyrHrb M^cmaxi> ; Haôpamb oahhi> 
H3i». HHXt, HJiH cocmaBumb oco6oe HaiepraaHie PoccižcKaro 
aaKOHonoA02KeHÍH ; cor^acHO ci> chmi» iuaHOMi», ecmbjín oirb 
6yAeiirb ymBepTKAeHí*, coo^aamnb caMbiä cocmaBii Kommuccííi ; 
HaKOHei;i> naucKamb no cnMi» nepBbiMi9 HaHepniauÍHMi> B^p- 
Hlsumie nyraH n-b ycntniHOMy A*-*a cero ABMiKeHÍK). 

BcKopi^ nocA^ moro BAiusMr MMnEPATOPCKOMr Be- 
jiHHECTBy yroAHO 6bi^o noBe^tnib (*) Kommhccíh o cocmaBjíe* 

i 

HÍn aaK0H0Bi> npenMyufecniBeHHO aaHHmbCH HcnpaBAeHÍeMi>, 
AonoAHeHÍeMi> n npncnocoô^emeMi* 4>opMbi o cy^^ ki> na* 
cmojin^eMy BpeMenii^ kii aaKonaiirb h ycinaBaMi>, bi> nocji^A- 
cmsin n3AaHHbiMi>^ ki> CKoplhnmeMy fi^xh meneHÍío n kí* ^ynuie* 
My A^ncniBÍK> npaBOcyAÍJi. 

(<>) a5 ABiycma i8oi. 
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IIpeAMeniBi, KomopuMH daHHM£uacb KommhccLi o cocmaBJíe- 
HÍn daKOHOBi> CO BpeMeHn B03o6HOB«ieHÍa eji bi» 1796 ro^y 
AO cnx'h nopi>^ odHa^eHU bi> noAaHHOMi» mh^, no npncoeAHHe- 
HÍH OHOH Ki» MnHncmepcmBy lOcmni^in^ panopmi^ n Apjrjuxh 
6yMaraxi>^ no^i* jmuiepausi A h B npH ceMi> noAHOCHMHxi> Ha 
Bucoianniee ycMompl^nie* 



0T4'BJIEHIE BTOPOE. 
O jntpaxb Kb^ coeepmehiH) PocciňcKoeo 3aKOHOJioM)SieHiH. 

IIpeAcniaBnBit b7> upeAU^yn^eivrb om^^jieHm nepBo6biinHoe 
u Hacnio/[ii;ee no^o^Keme Kommuccíh cocmaBJíeHÍH aa&OHOBi*^ 
H HeyAo6cmBa^ dampyAHABiuia onyio bi> HcnoAHeHÍH naM^pe- 
HÍn npaBnmeJibcinBa, ci» KaKHMH Dna 6ujia ynpeiKA&Ha^, HeoA- 
uoKpamHO oniM^iifleMa n BOdo6HOB.ueMa^ cXiífl,yenľh menepb 
HducKamb B^pniHiuie nymH ki» ycnl^uiHOMy ^l^aa cero a^h* 
meiáko (^), n onpeA^^AHínb, na KaiL0Mi9 ocHOBanin aojiíkho no- 
cmaHOBHmb KoMMncciio^ h KaKÍa npaBHJia n nopHAOKi> Hanep* 
mamb eS bo^ pyKOBO^cniBO, 

CpaBHHBan paaHUA npeAnHcaHin^ isd^aHKUfl omHOCHmejibHo 
HcnpaBJíeHia aaKOHOBit co BpeMeuH IIetpa Bejihkato ao 
6jiaronojiyHHaro I^apcmBOBaniA BAinEro UMnEPATOPCKAro 
Bejihhectba, no HeoôxoAHMOCxnn npHSHahibCfl fifyjonuo, Hmo 
OH0 MezAy C06010 BI* H^Komopuxi* omHOineHLixľb uecorjiacHbi 
H Hacmo OAHB fi.'pjrviXh nepetí^Kaioná ^ maKi> ^mo uacoHeipi 



(«) BuctráaHmiu PecKpHnnni S Iioha íSoiv 
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saniMtoaenicA noHAmie o cya;ecniBeHHOMii npeAHaaHaneHÍn h 
iipAMUX3» o6fldaiiHOcnuxb canon Kommisccíis. 

OrpaHHHKínb es o6AdaHH0cnib Ov^HHBiib cboaomi» cyiqe- 
ooByioiipai si» UMnepÍH Poccíbckoh yaaKOHeHÍH^ kah co6h- 
pafioeicb OHuxb h •coéAmeiiieBa bi o^Bjf niaK.% cxaaanib^ ne* 
o6paaoBaHHyio Maccy, paaAt^eHHjrio Ha cmoabKO paaHuxb 
KHHFbt cocmaBOBi», apmnKyAOBi» h npo^., CKo^biLO paaHuxii 
aaKAiOHaemcA bi> ohux^ MamepiH^ 6&1J10 6&1 He corjiacHO hh 
Cb Hax:aaoMi» Ekatephhu Beahkok, hh ci^ co6c]nBeHHUMH 
HaRri^peHUBiH BAinsro HMnEPATOPCKAro Bcjihibctba, 
Bil BbicoHaHUieM!b PecKpKímii^ nao6pa2Kefi«BiiiHi H6k> Hpeai> o^ho 
maKoe A^Kcmsie {mo ecmb, nocpeAcniBOMii CBOAa aaKOHOBi»)^ 
He MOiyini» €biinb AonoAHeHU HeACcmamui^ HCHpaBJíeHu no- 
rpluiHocmii H eor^auieHU npomfiBopiHÍA h necxo^cmBa^ KauH 
BpeMeHeMi» a cmeHeHÍeMi* o6ciiioflinejibcinBi» . Aonyn^eHU bi> 
PoccincKHXii aaKOHarb: ch fipjrolk cmopoHu ae Abaa pacnpo- 
cmpaHKKb npeA)kJLOBi» A^&cmBÍH Kommhccíh maKb, vno6u 
npeAOcmaBHmb ea co^HH^de daKOHOBi» hobuxi*^ ajia BBe^enie 
ny2KAuxi», o6paay IIpaB^ieHÍA a MbcmHOMy nojioiKeHÍío' Poccia 
HecooiiiB%mciiiB6HHBix!b. Bii maKOftTb c^ynai KoMMaccÍH npa- 
aecjia 6ii 6ojAe Bpe^a^ nexejm aoAbau rocyAapcniBy.^ Mcmo- 
panecKÍe oabimbi noAniBepiKAaK>iin> cnpaBeA^uiBOcinb cero MHik« 
aia. lOcmaaiiiHOBO SaxoaonoAOxeHie no^anzajiocb caMUMii 
coBepiueHHbauiaBCb bi» AP^^HOcma; o^HaKoarb BBeAeaie OHaro 
Bi» ApyHa Ha2;ia npoaaBe^o BejiaKyio aanymaHKOcmb , Heco- 
ôôpaaHOcma a aanipyAnenifl b% axa» co6cmBeHHO»rb aaxoao- 
BlkA^HÍa. Hmo Kacaemcfl fi,o Poccia, mo> ô^aro^apA BceBum- 
HAro! oaa HaKor^a ae 6&ua ynpaB^aeMa nys^UMa aaxoHaMa; 



v 
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AOTEB Bi> caMUH CMymHUH BpeMena ,OHa coxpaHH^a cboh npe- 
ASLubí, ycmaBM n aaKOHU. 

U inaKi> o6AdaHHOCinb Kommhccíh ' ne cocinoHJtii> hh bi> 
coHHHemH OAHoro CBO^a 3aKOHOBi>^ hu wh BBe^eHÍn bi» Ome- 
HecmBO daKOHOBii hobuxi^ , njín HdAaHHUxi) ajui ApyrHxi> cnipaHi> 

H HapOAOBT>. 

HecoBepmeHcmBO na^epinaHiH , no xomopMMii pacno,ia- 
raeMbi 6hjih npeifiHie mpy^H KoMMnccin^ h ôeaycniniHOcmb 
caMux'b mpy;^OBi> en rjiáBH^uiuiiMii o6pa30M7> nponcxoAUJiH 
oim> moro, nmo xpyrb A^HcmBÍa Kommhccíii^ o6paii;aacb Meaí^y 

OaHaneHHblMH ^^ByMH KpaUHOCmAMH , He HMliJll* ncmHHHOH H 

Hacmo^ii^eH ifhxBL. Hrao6w oanannmb onyio hcho h y^OB^eniBO- 
pHme^bHO^ nymno onpe^l^Jiiiinb npHMUA ^epnibi; Hdo6pa%aioii;ÍH 
cymecraBeHHoe ^ocmoHHcmBO o6ii;aro 3aKpHonoao2KeHÍfl. Co- 
raacHO Ch paayMOMTí Ťlaxaaa Ekatephhu II h cb npaBnjia« 
MU f Bi> BbicoHaMmeMi> HacmaB^eHÍn Baiuefo IlMnEPATOF- 
cxAro Bejihhectba npe^nHcaHHUMn , HepmM cíh 3aK.uoHa« 
K)niCH Bil c^iAyiomeM'b : 

i) KoFAa daKOHU ymsepiKAeHbi na HenoKQjie6HMbixi> ocho- 
BaHÍAXi> iípasa (ju'incipia juris). 

2) Kor^a OHH raoHHO onpeA^Hionrb Bct nacníH Focy- 
AapcmBeHHaro yiipaB^eHin' , o6pa30BaHÍe n npe^tAH Bjiacraeé, 
maKSKe Bcb npasa n oÔnaannocmn noAA^HHbixi>, coo6padHO 
Ayxy ITpaB^enifl, xapaxraepy napo^HOMy, no^mnHHecxoMy h 
ecmecraBeHHOMy noAoateHiio FocyAapcraBa. 

3) Kor^a onn pacnojioiKeHbi ch H3i6xiOfi,emeMi> Ha^jieiiía- 
n^aro npiiJiHHÍH h cmporaro nopn^xa^ h ape^JioiiceHM bo Bceá 

flCHOCmH. 
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4) Kor^a co^epasaiiTb nit ce6% niBepfl,hi& u neupejLOTEiiua 
npasnjia a-^ä omnpaBjíeHÍÄ upaBOcjAin. 

OneBiiAHO^ Hiao cÍH omjiSiviíineAhnhiR , neoôxoAV^MUR h 
eAHncnnieHHbiH CBOBCmsa, dHaMenyH npHMOe AOcmoisHCniBO 
3aKOHonoA02KeHLa[ , Haoôpaxaioiirb h caMpo i^^jib^ Komopos 
KoMMnccifl AOAXHa AOcnmrHymb, h BMibcmlk omKpuBaioiirb npa- 
BHJia^p KomopuA OHa AOJúEua co^juo^amb a-^^ AOcnm^ceHUí 

R npHcniynaro ki> paacMompiHÍKX ohuxi> npaBHA:^. 

IIaA02KEHi£ OBu^ax-h ocHOBAHiH UPABA (príncípía juHs )• 

IlepBoe CBoäcmBO 3a£OHono^02KeHÍA, Kau> sume CKadaHO^ 
cocmoKini bi^ maMi»^ macÔu aaxiOHu ymBepníAeHU 6uaíi Ha 
HenoKOJie6HMuxi> Ha?aAaxi>, ajlh ocHOsaHÍHXb npaBa. Ha ceä 
lcoHei;i> HaAAesKHHTb bo nepBUXi co6pamK h na^OJKHinb B7» npH- 
cmo&HOMi* BHA^ canbiM. cíh Hanáka* Ohu cymb nepBUH, spo** 
cmuH, HHcmlknuiis ncmnHHbi , yiOBep^KAeRHbiH na sApaBuxi* 
3aKXK)HeHÍJixii HeAOBlkHecKaro paayMa^ na AP-^OBpeMeHHuxit 
onbiniaxi> n HSLÔxkOA^HiEX'h, cmporo Hdcji^AOBaHHbixi* ; ocHOBan- 
Hbifl Ha cyii;ecmBeHHbixi> h BOdMóacHuxii nojib3axi» FócyAap- 
cmBa; ECuíaA, HeocnopHMMH h OHeBHAHOcmiio baLiqía CBoero 
Ha ôjiaro o6u{6e h nacniHoe npio5pl^inaK>iipe CHJiy h Henoxo* 
Ae^HMOcmb. 

Bi> Haxadlk ExATEPUHbi II MeiicAy npoHHMii nocma« 
HOBJíeno: ,,A^a HepyíuuMaro ccxpaneHÍH aaxoHOBi Ha^Jieasa- 
^^^o 6bi^ HiaoS'h OHH 6biAH maxi* xoponíH n maxii HanojiHenju 
^^BdbMH cnoco6aMH, kii A<>d>K<^eHÍK) caMaro 6ojibmaro fi,JíB 

,,XK)A^& 6Aara Be^yHIHMEt, HIU(>6bI BCHK3> HeCOMHJ^HHO. 6hlJih 
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,,yBtpeirb, nrao ohi pa^n co6cmBeHHMH cboch no.^b3u craa- 
^^pambCA AOJi2KeHi> coxpaHHmb HepyíuHMUMH cíh aaKOHu/* 
^xa AOcmHxeHĹa cero neoôxoAHMaro h eAHHcniBeHHaro cosep- 
uieHcmBa 3aitoHOBi> KOHeHHO ecrab, nepBoe n rjiaBH^muee 
cpeAcmBO^ Hdji02KeHÍe Ha^a^i> sume odHaHeHHMxi> : iixi co6- 
cmseHnaa npaBoma ôjA^urh aa^oroMi* CBHii;eHHaro npaBOcyAÍÄ, 
i;apcmByK)ii;aro Ba> aaKOHaxii h< na^'h aaKOHamn; mxh o6ii;eno- 
AeaHOcmb yAOcniOB%pnmi> xans^aro^ Hmo bi> noBHHOBemn aa- 
jĹOHSLM'h aakAio^aioniCÄ co6cniBeHHbi/i^ OHesH/^HbiA Bbiro^bi^ hxi* 
niBepAOcrab n CH^a nocjiyiKaiirb onjioraoM'b is. ymflep/KA^Hieivrb 
caMUxii aaKOHOBii : h6o aenoKO^eÔHMOcmb ocHOsaHLi ^ocma- 
BAiienrb npoHHOcmb h mBepAOcmb BceMy a^aHÍío. 

läsAOTneme cnxi» ocHOBanin npasa nM^enľb eufe ^pyryío, 
He Mente oi^yniHraeAbHyK) no^bay. OôuKHOBeHHue 3axoHO- 
ncKycHHXH y BCbxi HapoAOBi nojiarajín aayxy cocraaBjíeniÄ 
aaKOHOBi> BI moMi>y huioSu co6parab Bct cjiy^aH, &aKÍe bi> 
o6ii;e2Knnim upe^no^aramb moikho ^ h Ha xaiK^bin tlst^ hhxi» 
nocmaHOBMinb oco6eHHbiH aaKOHi* : ho ecnibjín 6bi h Morjiii 
OHH víCHíicASĹiab BC^ uA cxyHsm , Kaxíe moabxo pa3yMi> bi> 
cocraoÄHÍH no^epnnyrab nat noRamm o B03M02KHbixi> «4^h- 
cmBÍflxii BOJin lejiOBtHecKOH ; rao h3t> cero npoH3omjio 6m 
HecHemHoe MHOiKecniBO aaxoHOBii, Hecoo6pa3Hbix% cii o6cinoji- 
me^bcmBaMn n He acho onpeA^-^eHHUX'b^ a '9pe3i> mo CMl^ine* 
HÍe n 3anyinaHHOcinb bi> caMOM!b 3aKOHonojio:i;eHÍH: cb AP7* 
roH cmopoHu ne Mente cnpaBeA-^nBO n mo, Hiao ne bo3mo2kho 
npeAonpeA^Anmb bcí cjiyHan, Kaxie Bnpe^b Morynrb Bcmpt- 
mHmbCA. Ho n3ji02KnBi> bi> cHcme^amn^ecxoMi) nopa^x^ h Bb 
Ha^Jieicaiifeíi nojinom^ ocHOBanÍA irpaBa, 6eai> BCHKaro aampy^- 



\ 



hohía ki> OHUMii larpiiMl^HHmb moskho Bct c^ynair^ bi> o6ii;e2Kn- 
min BCinpťiaH)u;iec/i : h6o KaiK^oe h3i> chxi> Hanajii* no cy- 
njecmny CBO€My ao-^J^^^ho noKaauBanib npeA^Aid CBOero onep- 
maHifl vuLíi c(í)epBi, a no ceMy n ne mpy^no ôy^entb pikasramb, 
KaKÍe cjiynaH Morynn*. BXO/VQmb bii c<I)epy o/i,Horo hjih Apyraro 
Hana^^a. 

. Ciir ocHOBaHÍÄ npasa -Go^bmeio H:acmÍK) 03HaH:eHM bi» 
Ha^aa^ £KAT£FnHbi BkavíkoHĺ, Komopan, oô^yMasi^ MHorifl 
Kíl 3aKOHonoji02KeHÍio oniHOCflu^ÍHCH HcmnHU^ omkpbinibiA n 
^OKaaaHHbiA Ha6jLK>AeHÍAMH 3HaMeHnmbixii rocyAapcniBeHHbixii 
AK)Aen , Hd^osKHJia OttbiH lyb ceMi> npeBOCxo^noMii mBopenín; 
jviHorÍA ii3i> maK06bixi> Hanajiii paac^HHbi bt* ^pyraxi yxaaaxb, 
yn-peTRAeniax-b tu nocmaHOBJíenlaxi*, ymBepsK^eHHbixi* CaMO^ep- 
iKaBHOK> Bjiacmiio Poccíhckhxt* Tocy^apen n ocBJiu;eHHbixi> 
pyKOK) BpeMeHH^ cero ôeanpncmpacniHaro cy^in spe^a h noAb- 
3bi daKOHOB3> : ocmaeniCA KoMMnccm o. cocmaBJíeHin aaKonoBi* 
H3BJieHb OHUH^ coo6paaHnib n npeAcmaBnmb wh bh^^ nenpe- 
ji02KHbixi> rocy^^apcniBeHHbixii aaKonoBi*.. 



CoCTABJt£HI£ 0Bnp3Xl> rOCyAAPCTBEHHblXTi SakOHOBIi. 

3 a c]iMi> A%ncmBÍeMi» HcnocpeAcniBeHHO cjitAyenrb Kom- 
MHCCÍH aaHHmbCH'coexnaBjíeHÍeMii OSinux'b ľ ocy^apcmeeHHmx'b 
3aK0H06i3 , cooHiB^mcmBeHHbixii paaHLiMi> cocmojiHÍHMi> no^an- 
Hbixi> PocciôcKaro Focy^apcináa, ycniaHOB^eHHbixi> BepbxoBHOio 
B^acmÍK)^ mo ecnib, onpe^^AeHÍeM'b bcíxi> rpa;KA^HCKnxi> om- 
HomeHÍH , o6u;hxi> h HacmHux'b ; aaxoHOB'b , Kaxie naii moro 
nponcmexaromi^ oônaanbnocmen^ ciimh nocji^A^^^^i^ HajiaraeMuxi>, 



H HaKasaHÍH/ conpHiKeHHiaxa> ci> HapyíuenieMii ohbixi>. ^jul cero 
oÔHdana ona H3a> cyiijecniByioiijHxi* bi> Poccíh yKaaoBii h no- 
craaHOB^eHÍH H3BJteHB aaKOHbi^ ymBepní^eHHbie j^e neHaraiio 
Hapo^Haro 6^aroAeHcmBÍH, npn^HHecraByioiijie 6jiarococinoÄHÍK) 
oômnpH^HUieä bi CBtrat MMnepín, Bc^]\rb BiiiroAaMi> Mtcmnaro 
nojioiKeHÍH^ Ayxy Haijiii h r^aBHOMy xapaxraepy HapoAOBa>, 
ee cocraaBjLflK)inHxi>. ^peBHÍK ydaKOHeniji Poccin h npnnaA- 
jíeTEaui^xh Ki Heä Oôjiacraeô, yji05KeHÍe, BbicoHaHiuie yxaaw, 
Haxaai> ExATEPHHU Bejihkia n nocmauoB^eHĹH^ co6cmBeHHO 

BAIUnMl* IlMn£PATOFCKHMl> B£^nH£CTBOMl> Hd^aHHblA^ 

npeACiaoBjJOOírrh 6orainiiiä HcmoHHHKíi^ omKy^a aanMcmBOBamb 
Beii^ecHiBO H CHJty ajír cAomeHin h yKpinjieHÍH bcíxi> nacnieH 
rocyAapcniBeHHaro cocmaBa.^ Ha^jie2KHnii> mo^bKO npnBecmn 
ouuK Bi> cncmeManiiiHecKÍH nopn^OK'b^ BdAmb bi> yBaiKeHÍe.Bpe- 
MH, Bil Komopoe 6biJLn ohh -na^anbi , - omKOuieHÍH hxi> ki> mo- 
r^ainKHATb h HacmoAii^Mi) upasaivii^ vl o6cmoAiHeAbcinBaM'b ^ n 
cooôpaanmb ch npHHnmbiMH ociiOBaHiaMn npaBa. 

npnmoMi) KoMMHCcia, npe^noHmninejibHO ApyiT5Mi> npeA- 
weraaMií, .aaHMemcÄ mo?HbiMi> HcncaHenieMii BbicoHaHuieH bojih 
BAiuEro HninEPATOPCKAro Bejihhectba^ bi> Pecxparant 
onrb 20 Afirycma 1801 ro^a Hdo6paiKeHHon> rao ecrab, na^epnia- 
HÍcMii Bcero cyAeÔHaro o6paft,aL, cocinaBJLflioiQaro mojíh BaiKHyio 
Hacmb 3aKOHano^OÄeHÍff^ u nocmaHOBHmb npaBiua ajík He- 
jiHnenpÍHraHaro oranpaBJíeniH npaBOcyAin n cxpaHenin^ npeai* 
nocpeAcniBO paanwxk CyAeÔHuxi M^cui-h, ôeaonacHOcriiH BCtxi 
H KajKAaro craporH»Hi ncnojLHeHÍeMi» daKOHOBi*, ymBep2KA^^H)iipixi» 
cnoKOHcniBie n ôjiaro^eHeniBie Tocy^apcmBa. 
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CoCTAB.lEHI£ ^ACTHUXb 3aKOHOB1>. 

IIo cocmaBJíeHÍH SaKOHonoAoaseHÍÄ o6ii;aro jí^xk Focjt- 
AapcniBa, Kommhccíh npeAcmoHnib ôy^eim, ^pyroe, He Mente 
Ba^KHoe fi!i^AO, rapeSyioiijee oco6eHHaro BHnMaHÍH, noApo6Huxi» 
nducKakin n o6mnpHbixa> coo6pa2KeHÍH , mo ecmb, n3ji02KeHÍe 
HacmuĽixii ysaKoneniiL. % 

Hál* Bbiiue €KadaHHaro flBcniByemi> ^ Hmo Hanáka npasa 
cynib o6ii;iii ^jih UMnepÍH : no ceMy n aaKOHbi^ ymBepiK^eHHbie 
Ha cHxi> ocHOBaHÍAxi» npaBa, AOJiaiHbi 6binib o6ii^mh BcbMtb 
HacmjiMi* OHOH, vs^ä^u Hapo^bi BdkX'b ripoBHHi^iH H ropo^OBi*, 
o6pa3yioii;ie Maccy e^nHaro Tocy^apcniBa h noAA^^Hbie e^Hna* 
ro V oíiTf^iĽíRf JiOAi> 6jiaroniBopHbiMi» BjiuHÍeMii OHbixi> bi> 
paBHon M^p^ HacjiaiKA^^ncb inoK> rpam^ancKOK) cbo6oaok) h 
6edonacHOcmiio , xomopyío ohh A^K)ini>, xpaimini* vl pacnpo- 
cmpaHJDonrb. OAnaxoiK'b cie cjii^cniBie^ bi cyii;ecraBi CBoeMi» 
mojib cnpaBe^^HBoe n nojieaHoe icaKa> Boa6ii;e ajls Tocy^apcniBa^ 
niaKi» n bi> oco6eHHOcmH a*^a caMuxii noM^^Hbixi>, He Jiban 
npHHAmb aa o6ii;ee h nnKaKOMy HdM^HeHÍK) HenoAB@p2fieHHOe 
npaBH^o npn cocniaBJíeHÍn daKOHOBi> a-^ npocmpaHHoä Um- 
nepili PocciácKon: h6o paajiHHHUA cmenenn rpai^A^^cniBeH* 
Hocmn H%Komopbixa> Ty^epniH n Apyrin MlkcmHbui o6cniO)inieAb- 
cmBa Heo6xoAnMO mpeôyionľb, p^xK čUarococniojuiiH hx3>, bi> híi- 
Koniopbixi> omHomeHÍHxi* HCKAioiHniejibHbixi> (hsii o6u{aro 3 a- 
KOHonoaoiKeHÍA) ylxbl HacniHbixi> daKOHOBi> h ({>opMi> cy^eÔHbixii. 
Cie 6bijio no6yAHnieAbHOK) n BansH^HuieK) npnHHHOK), a«ää ko- 
mopon ripaBiiniejibcniBO npeAOcmaBHAp HtRomopbiMi> Fyôep- 
Hinivľb oco6biH npasa n daxoHbi, Komopue BnpoHeMi> (KaKi» 
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Heo^HOKpamH&ie onumbi A0Ka3MBaK)ini> h BHUMame^bHoe Hacjii- 
AOBaHÍe OHHxi) y^ocmoB^pHenrb ) HanojiHeHu sejíHKHMH ne- 
yAo6cniBaMH , aaiiipyAHeHÍ«MH h A^ase Hecoo6padHocinHMH 

Ch MiCUlHhlM'h HXh UOJiOTEeuieM'h. 

TaKOBiiiA yBaxeHÍA HenocpeAcniBeHHUM'b o6paaoMi> omKpu- 
BanDmii cJihAjiomi& cnoco6i> kí cocraaBjieHÍK) HSLcmnux'h aaKO- 
Honojio%eHÍH A-^Ä n3B^cmHuxi> ropo^OBi, npoBHHi;iu h Tyôep- 
híh. OiEb cocraoBnni> bi> moMiir i) Hmo6'h naajieHb nai cyn;e- 
cniByK)ii;nxi> HacinHbixi> saK.OHOB'b na^a^aa^ Ha KOinopiiixi> ohu 
ocHOBaHu> K BO HdCA^/i,OBaHm H caoôpaiKeHÍíL OHi»ixi> npHBecmn 
B2» coBcpmeHHoe eAHHOOÔpaaie Cb ocHOBaniHMH 06inaro Focy- 
AapcmBeHHaro 3aKOHono^02KeHÍA; á), HinoôhL co6painb n hchb- 
cjLHmb rjiaBH^ámifl. MtcmnuA oôcnťbHinejibcniBa cHX'b ry6epHÍH^ 
H npnHABi> BO yBaxeHÍe KJLHMamb, peAnríio vix'b xmmejievĹ, 
o6bi^aH H nOAumn^ecKla nepeM^Hu^ cb humr ôbiBiuiii, HaSníH 
paaHOCínH, Kaxifl npondoiujia oini» moro B'b 3aKOHaxi» h (I)op- 
Maxi> cy/(e6Hbix'b ; masjKe ndc^b^OBamb^ B:b hcmií cíh M^cmHbiA 
o6cinojnneAbcmBa A^jiaionrb npenAmcmBÍH bi> e^nnocôpadÍH 
(I)opMi» H aaKOHOBi*; h npenjuncmBiji cíh cyii^ecniBeHHbiA ^h 
VL Henpeo^ojiHMbiA^ h^h MHnMUA H yAo6ooinBpainHMbLa ; xa- 
caiomcA JUH ohh upasii co6cmBeHHOcinH , síah 2Ke OAHoro 
o6pAAä ? CAtAcniBieMii chxi> nabiCKaHÍH ôy^enrb, nrao ry6epHÍH 
miH ropo^a, ({>H3ii^ecxHMH n Mopa^bHbiMn omHOmeHiaMH paa- 
AÍsHHhie, nojiyHami» ocHOsaHtibie Ha o6iipixi» HaHa^axi> npasa 
u coomBibincinBeHHbie M^cmnoMy no^o^KeHÍío daxoHU ; nponie nľh 
^acniHue aaKonu h ncxjuoHBHLi, HecooôpaaHUH ch ohumvi, 
H cji^A^™^^""^ 6e3no^e3HbiJi, caMn co6ok) omM^nsmca, a a^^' 
cmsie 06u)aro 3aKOHono^02KeHÍa pacnpocmpaHnmcn. nopn^oxi^ 
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aaKOHi^ npaBOcyAÍe, 6e3onacHOcinb jiHipb h co6craBeHHOcmir, 
cymb CBHii;eHHbiA npana^ paapymaioiipÄ n yHiiimosRaK)ii;iif Bct 

HCKJQOHeHÍH, Cl> HHMH HeCOBMtcraHMÄ*. 

rjlABHOE PACn0^02K£HI£ KHHrH 3AKOH0Ba>. 

. Ho npeiKAC/ neiKe^H Kommhccíä npHcmymiiirb kt. Hd^02ise- 
hík) ocHOBaHÍH npaBa> h roQyAapcmBeHHbixT> daKOHOBi> o6ii(hxi> 
H HacmHbixb^ ^oji/KHO Hanepinarab eä r^aenoe pacnojiomeHie 
Kumu, aaKOHoeií^ bi coBepuieHÍH KomQpoií ona o^Adana hmi* 
pyKOBOAcraBOBambCJEU BaryLa^-b na nepBo6biniHoe cocmoHHie 
KoMMHccin UCHO noKadUBaeini*, ^mo oahok) Hdi> BazKH^ämnxi* 
npHHHiTb ôeaycniuiHOcmH ea ,^%hhíh, 6bi^i> HeAOcmamoK'b 06- 
AyMaHHaro, CHcmeMamHHecKaro n^ana. IIo ceiviy MHHHCiíiep- 
cmBO IOchihijíh, ccôpaB-b bcí cb^^^hía, a^jía cero npeAMema 
Hy2KHbiJi, HaHepmajio maKOSbiä njiairby hm^a bi» . Bn^y npn 
o6pa30BaHÍH onaro sLCROtjah, npocmomy, npaBnabHOcmb paa- 
A^jienin h coo6pa3HOcmb ci> AyxoMi> rocy^apcraBeHMaro ITpa- 
BJieHÍH : rjiaBHt&miÄ KanecniBa^ no icoinopbiMa> nodHaemcA h i;t- 
HnmcH cyii;ecmBeHHoe AOcmomicmBO noAo6Hbixi> HanepinaHin. 

Pacnoji02KeHÍe cie, npeAcmaB^/ieMoe npn ceMi> na Bwco- 
Hanmee ycMOraptnie Bauieto MainEPATOPCKAro BE^nHEr 
CTBA, coAep2KHini> Bi> ce6i uiecmh cji^Aponpixa* ^acmeH: 

IIefbah HACTb daKjiK>Haemi> bi> ce6fi daxoHbi Opeaun-- 
tecKie VLASU KopeHHMe , ps> FIpaBjíeHiK rocy^apcraBeHnaro ora- 
HOCHiqiecA, KaKi* mo: nd^omenie CBAii{éHHbixi> iipaBa> Mmhe* 
PATOPCKAro Beahhectba h .BbicoHaômeH (|)aMnJiÍH, oraHO- 
nieHĹa noAA^HHbixi» kí Tocrfl,xvio, maK?Ke nocmaHOBjíeHÍÄ 
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ITpaBHraejibcraBeHHUXi Mtcnii, Bepi>xôBHOK) Bjiacmiio ymsep- 

Bo BTOPOH 1ACTH noMinijaiomcÄ OSjuíh ocHoeamH h^ih 
natajia npaea. Cio^a npHHaAJie/KHini> onpeAtJieHÍe Ka^ecinBi>, 
CBOHcniBeHHbixii daKOHaMii ; nxi> o6js\e pad^^^enie ; o6pa3i» 
na^aHÍH nxi, oônapo^OBaHÍÄ n yHHHinoiKeHia ; npHcnQco6^eHÍe 
3axoHOBa> Ki> o6cniOAniejibcmBaivn>^ mo^KOBairie^ Hdi>ACHeHÍe ; 
^ajL^e^ ocHOBaHÍH bi> omnomeHm ki> npaBaMi> n o^K^ajmocmRWh, 
oiiii> Hnxi> nponcxoAHii;nMi>, maxiKe naKadaidA n cpe^cmBa 
no6yAB[mejLbH&Lfl[^ o6e3neHHBaK)ii;ÍA co6.uoAeHÍe ohuxii; caMoe 
ynorape6jieHÍe npaBi>.^ Jinmeme ohuxii, yHH^inojKeHie ; nomoMi» 
oanaHeme npeAMeraoBi, kt> KoniopbiMi> aaKOHw omHOCÄxncÄ, 
KaKi> mo : xem'h, seu^eä^ ^tHcmBiS, o6ji3anie^bcraBi> ; onpeA*- 
jienie h pad^^Aenie xaTK^aro n3i> chxii npe^MeinoBi) ; HaKOHei;i> 
B^a^i^HÍe H co6craBeHHOcmb, xaxii npeAMenrb h c^t^cniBie 3a- 
KOHOBi*, BO Bcixi> Hxii BH^axii ^ H pa3Hbie cnóco6bi npio6plk* 
mamb nxii^ nepe^^aBamb h mep^mb. ^ 

TpEŤbÄ HACTb co^ep;KHini> bi ce6i O Smie Focy/^ap-' 
cmeeHH^ie auKonbi ornnocHine^bHO Jismh, Beiqeá^ A^ňcniBm, 
oÔÄsamejibcniBT,^ co6cmBeHHOcraH^ BAa/i,^HÍA. 

Hetbeptaä HACTb, paaA^jieHHan na ^t ^pyria, aaxjuo- 
Haeirn>: bi> oahoh auKOHJn ^eoAoenme, a bi> /í,pyroH ycniaeii 
^juiaotHHiHf H Bce, AO no.a£[i;ÍH omHOCiiiijeecjii 

Bi> hätoh hacth noMÍii;aK)mcji Cjioco6bv Mpnee/tem/i 
aaKOHoeit ei> ucjtojmeHie n npuMbHeuin ouhvx'b; maxHse o6pa- 
30BaHÍe cy^eÔHOH Hacmn, ocHOBaHÍe cyAonpofiiaBOAcmBa n 
paa^bAeHÍe npoi:;eccoBi> na pa3Hbie po^u. 

4 
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UIectají lACTb co^epiKHiirb Bt ce6i Vacmume aanoHĽi. 
Ona pa3A*AÄemcÄ na cmojibKO omA^JieHm^ CKOjibKO ecnib Ty- 
6epHÍu^ ropoAOBT>, h^h o6ii;ecraBi>, a-aä K.Quiopux'b, no yBaíKe- 
hím) MtcraHiaxii o6cmOÄrae^bciiiBi> ymBopiK^enu 6yAynn» oco- 
6uH npasa. Cio^a npiiHaA^e;Kaina> maKxe HacmHMe YcmaBU 
onmocHinejibHO ({)HHaHCOBi», KoMMepi;in^ nopniOBi>, MaHy({>aK- 
mypi> n npoiee. HacmHBie daKOHu pacnojiaraioincisí maKHMi 
ise o6pa30Mii^ KaKi» n KnHra 06ii(aro 3aKOHono^02ReHÍH. 

IIo npeABapmne^bHOBrb iidJi02KeHÍ]i rjiaBH%nmHXi> ncmnirb, 
%ľh cocmaB^eHÍío PoccmcKHXii 3aKOHOBi> oniHocHii;iixcA, ocmaem- 
CA HaHepmamb coonxBibnicinBeHHoe mOMy IIojiomeHie caMoä 
Kommhccíh. 



IIOJlOiKEHIE KOMMnCCin o COCTAB^EHIII 3akOHOB1i. 

Oho daKJUOHaemcA bi> c^^^yioiipixi) cmambAxi* : 

I. 

ITpeAMemii KoMMnccin ecmb cocmaBjíeHÍe Oôiifeu KHnra 
daxoHOBiy, aaxAio^aioiqen bi> ce6t: 
L OcHOBanÍA npaBii* 
IL 3aKOHU o6ii;íe. 
UL 3axoHu HacmHiiie. 
IV. Cy^eÔHwe o6pAAbi. 

'KoMMncciii, noA'b. e<^nHcinBeHHbiMi> BeA^HÍeMi> BAÚiEro 
UMnEPATOPCKAro Be^hhectb'a^ HaxoAHmcH BT> Henocpe^- 
cmBeHHOMi* ynpaBJíenÍH M^HScmpa K)cfliHi;iii n ToBapnii^a 
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ero^ Koraopwe, cocmaBJLffÄ Tlpncyrncmeie Kommhccíh^ pacno- 
pH2KaK>mi> Bci^MH eA A^jiaMn^ paacMampsiBaiomiy bchkoc no 
OHMMi» nponaBOAcniBO , nojiaraionľb CBoe MHl^HÍe, h BCÄKyio 
paacMorapiHHyio hmh 6yMary yiiiBepÄA^^romi cBoeK) no^iiHCbH). 
IIpH Hnxi> no^araemcH oabíht* CeKpemapb. 

3. 

Bci inpy;\bi KoMMnccin pasA^JinioracÄ^ no cynjecniBy cbo- 
eMy, Ha /n/7ii dKcne^ni^in : a^í^ ^^ nacmH cocmas^eHÍH 3aKO- 
HOBi> o6iqHxi> n HacmHuxii, h o^na no nacmn HcnoAHeHÍA h 
peBHdin. 

4- 

Ka^A^^ dKcneAHi;ÍA cocmonnii* nofi^ Ha6aK)AeHÍeMi» o^ho- 
ro Pe^epen/^apia ( ^OKJiaAHHKa ) , nai nyÄHaro Hncjia Pe^aK^ 
mopoeii (y^oiKnmejien)^ noMOiipinKOB'b hxi> n KaHi;ejiJipcKHxi> 
cjiy^Knniejien. 

5. 
TpyAM jiepeoň Sncjie/iHuiH cocmoÄini* bi» coo^pa^KeHÍH n 
Ha<iepniaHÍn : 

I. OcHOBaHÍH npaBi>. 
II* 06ii]paxi> aaKOHOBi*. 
III. CyAe6Hwxi> oôp^AOBix. 

^jiH cero no^araiomcH bi> ohoh: ^ 

I Pe^epeHA^piä/ h npn hcmii 
3 noMOi^HHxa. 

1 PeA^i^niopii^ A-;iH ocHOBanin npasa. 
3 Pe^axínopa^ a^^a o6iip3Xi» 3aKOHOBi». 

2 Pe^axínopa^ a^^ia cyAe6Huxi> oôpAA^^^* 
IIpsc OHuxi> ô noMOiqHiix:oB3>. 
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« 

6. 
TpjAhí emopoň 3Kcne^HuiH daxjuo^aionicH : 
!• Bi pacnoji02KeHÍH coo6pa3HO iwaHy, BMconaHiue koh^ 
(I>iipMOBaHHOMy^ Bcixi> HacniHuxi) SaKOHOB-b npoBnHi;m. 

2. Bi> coo6paiKeHÍH ohuxi> ci> ocHOBaHÍHMH npaaa. 

3. B-b cocraaBAeHm ^acraHHXi> -ycraaBOBi*. 
y3^jiH cero no^araioincii Bb ohoh: 

I Pe(I)epeHAapm^ b npn ue^vh i noMOiifHHKb. 

I PeAaxraopi* no Hacmn rocy^apcraBeHHaro Xo3ÄHGmBa 

H (|)HHaHCOBI>. 

1 no KOMMepi;ÍH. 

2 fi.^A CHÔHpn H 06jiacmeH npn HepnoMi h Kacniä- 

CKOlVrb Mopi. 

1 A-^ Ma^opocciir. 

a fi^AK HbMei;KHxi> IIpoBHHi^m. 

2 fiAA npjibCKHxi* ripoBHHifin H E^jiopyccm» 

IIpH OHUXl 9 nOMOn^HHKOBb* 

TpemhH 3kcji€^huíh noB^pnemb Bct nepeBO^M, cofíjiio- 
^aenib eAnnooôpaaie, ^ncraoray n ÄCHOcmb CAora, HcnpaB^iienrb 
norp^uiHOcnin n A^^aenib aaM^HaHÍA o He^ocmamxaxb , xaKÍe 
npn co6paHÍH padHuxb Hacmen Morymb omKpuinbCA h ^o-urhu 
6bimb Aono^neHU. 

Bb OHon Haxo^HmcA: 
I Pe({)epeHAapm^ n npn neMb 2 noMOupinxa^ nab kohxi> 

o^HHb CMompnmb aa ApxBBOMb. 
I o IlepeBOAHHxoBb^ hjlh Pe^axmopcKnxb noMonjnnxoBb. 



\ 
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Pe(I)epeHAapÍH Haôjuo^aionrb aa bc^mi* A^^onpoHaBO^cniBOMi, 
i^aiKA^^ iio CBOen 3KcneAHHÍii, co^tôcraByH kt> HeMe^JitHHOMy 
H moHHtHineMy HcnojiHeniK) bcíxi> oônaannocnieH Kommhccíh. 
1/1 nomoMy ki> AOAiKHOcmii Hxír npHHa/^^e2KHma> : 

i) HadHaneHÍe n pacnopAiiseHie pa6oiirb 3KciieAHx;in (n> 
yHiBepjKAeHLa Hana^bcmBa^ AOcmaBjíeHÍe Bctxi> nyiKHuxi) kt> rao- 
My noco6m n naÔMOAeme aa Hcno^HeHÍe]vn> upe^nHcaHnaro. 

2) PeBHaiff BCÄKara a^jlsl, bi» 3KcneAHnÍH uponaBO^HMarO/ 
coo6pa2KeHÍe onaro cb a^hhijmix npaBHJiaiviH n noB^pKa cb mb- 
MH HcmoHHHKaMH^ oíHKy^a Hmo aauMcniBOBaHO : maKOBoe cbu- 
/(iinejiboniBO ^oji2khp 6Minb OdHaieno no^nHCbK) Pe({)epeHAapÍH 
Ha KaiKAOH 6yMarb, npeAcitiaBJLHeMOH ndi> dKcne^ni^ín Ha- 
HaAbcraByr 

3) BcjiKoé paai^ Kor^a ôuBaeiirb IIpncyincraBie Ha^aabHH- 
KOBi> Kommhccíh, Pec^epeH^apin AOKjiaAbiBa}om:b IIpncyntcraBiio 
o BC^xi) A^jiaxi Kommhccíh, xasKAbiH no CBoen H:acmH, 0611- 
ECHjnouľb BCHKoe o6cmoiime^bciiiBO wh npoHdBOAcmB^ A^^^ h 
Hpe^cmaBjíAionrb 060 BceMii., Hmo MOxenii> axo^nnib bi» o6fldaH- 
Hocmb Kommhccíh BOo6ii;e. 

4) Pe(I)epeHAapÍH[ nepBOii 3KcneAHi;ÍH ecmb maxiKe h Ce- 
xpemapb ripncynicmBÍÄ Kommhccíh. Ohi> aaHHMaeracH pacnpe- 
/l^jieníeMii mpy^OBii, no HaanaHeHÍío Mnancmpa h ToBapnu^a 
ero,. H coHHHeníeMi) e2KeMibcAHH0H aanncxH o A^Aaxb Kom- 
mhccíh. 

ô) Bc^ A^jia Kommhccíh, hx^ npoHaBO^cniBo,. Hcno^Heníe 
H ycntxií, cocraoHnrb bi» oco6eHHOcniH na onľf^efn^ Pecpepen- 
^apieBi, o HCMii OHH panopmylomii HanajibcinBy xaiK^yio He^iAio. 
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6) noMOiQHHKn Pe({>epeH;^apieBi> padA^^^ionrb cb humh 
mpy^M mxh, mcnojíHňK no cemy npeAMeiny A^«%<^eMUH siivrb 
npenopyHeHÍÄ. 



/ 



Ki HcnojiHeHÍKi Pe^aKmopoBi* npeA^eafiaím* CAl^yiot^ÍA 

i) Ka^KA^H PeAaKmopi ^o^iKeHis HMibnrb no^iioe co6paHÍe 
BC%xi» Mamepia^OBii ^jls ^ib^onpoHaBOAcniBa no CBoen nacníH* 

2) Owb aaHHMaemcÄ cocinaBAeHÍe»rb daKOHOBi no Bwco- 
Hanme KOH(I)HpMOBaHHOMy n^iany, cjmnaA OHbie ch ocHOsa- 
híhmu npaBa. 

3) Pe^aKmopia Bmopon dKcneAni;in, no yBaaseníio paa- 
jLUHÍii B^pu, KJinMama, M^cmonojioiKeHiji , nauxa, HacejieHÍíi n 
Apyrnxi) Ka^K^^OH ľlpoBnHifm oco6eHHiaxi» omnomeHÍä, naB^e- 
Kaionrb Heonposep^nMUA npHHUHu a-^^ HCKaiOHeHÍH ndi> o6upixi» 
aaKOHOBi* , coFAauiaiomi* ohuh ci> ocHOBaHuíMn npaBa , h 
ycmpeMjLHK)nrb bc^ maKOBUJi HacniHUH naM^HeHÍH ki» o6u^ä 
CBHdH H nojibat Bcero Tocy^apcmBa. 

4) ^JiÄ Aocmusmeniji ceô i^^jín eAnHOo6pa3ÍH npn MHoro- 
padJinHÍH Hacraeô, Pe^aKmopu cHOCÄmcÄ ca> Pe^epeH^apiearb 
H yBtAOMJLaK)ini> ero e^Kene^ib^bHO o ycntxaxi» nopy^ennoH 
uM-h pa6ombi, aar ^OHeceHÍn Ha^a^bcniBy. 

5 ) BcÄxaH 6yMara , onrb Pe^axmopa npe^cmaBJíHeMaji, 
/l,0Ai*KHa 6bimb aa ero noAnBLcaHÍeMi* h cxpinoK) ero no- 
MOu;HnKa. 



/ 

/ 
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lO. 

noMOnjHnKí Pe^aKmopa, h^h IlepeBO^HHKi o6K3am> : 

i) 3aHHMaintCÄ A^jionpOH3BOAcmBOMi> CBoero Pe^aKmópa. 
. 2) CoÔHpamb cnpaBKU, ^^jianib bbihhckh^ nepeso^u/ m 
uoB^pjímb K.a2K^yio cmambio A^^^onpoHdBOAcniBa. 

3) CMomptmb aa HHcinomoK) m HcnpaBHOcraiio nncbMa; n 

4) Bm^ciiií cb PeAaKmopoM'b omB^nanib aa B^pnocnib h 
HcnpaBHOcmb nopyneHHOH pa6oraM. 

II. 

Ma6paHÍe HnnoBKnKOB'b Kommhccíh npeAOcmaBJLHemcA 
"eAHHcraBeHHO ynpaBJtÄioiipiMií ohok), Komopbie/ ki> coBepme- 
hík) mojíHKO BaiKHaro aah. Tocy^apcmBa rapy^a^ ao^^hm npn- 
rjLamamb joc^en AOcmoHHuxi* no hxi> omjinHHbiMi* cnocoô- 
HociiLaMi> n aHaHÍAMi>^ xoTna6tíi lai jík>avĺ h oônaanu 6uMá 
cjiyiKÔoK) npEt ApyroMi> K:aKOMi> Mtcmt, ecmb-^H "ínojibKo OHoe 
M^cmo He MOiKeim, npenamcinBOBamb ncnó^HeHho BHOBb no- 
pyHaeMOH hm3» ^ojiTimocnuä. 

12. 

Pe^epeH^apin , hxt> noMOiipiiiKn h Pe^aKraopn onpeA*-^ 
jiÄK)mcH no BhicoHaHuieMy yxaay, npo^ie 2Ki> Hhhm no naôpa- 
hík) h yinBep2KAeHÍK) cainarô ' HanajibcniBa Kommhccíii. 

i3. 

ApxHBi, KoMMHCcin cofcraoHnrb bi> bí^a^híh Pe^epen^apÍÄ 
mpemen SKcneAHijiii, Koraopon maKiKe ynpaBxaemi> bkohomis- 
necKSMVL A^jiaMii Kommhccíh. 
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14. 

BnôjiionieKa KoMMnccÍH cocraonrai* B'b B^A^níii Pe(í>epeH- 
;^apÍH nepBOÍi 3KcneAHi;ÍH, KomopuH ntaKiKe HMiemi CMOrapt- 
HÍe n aa ^omomi* KoMMnccia. 

i5. 
^aAOBaHbe bcí HnHOBHnKn Kommhccíh nojiynaionrb no 
npii*%araeMOMy lUmamy, xomň6u Kiao ndi> hhxi> hm^aii, KaKi> 
B'b cmanibt ii cxa^ano, Biit Kommhccíh Mtcmo n conpÄÄeH- 
Hoe Ch OHUMi> ifiajiOBaHbe« 

i6. 
HnflOBHnKH^ cjiyiKaiqíe bi> Kommhccíh, oSnaanM HcnojiHÄmb 
BOSjíomemíMR Ha Hnxi* /^ojukhochih co BceBoaMO^sMUMii ycep- 
fl.ieM'h, nooiijpHjicfa Ki> peBHOcmHbiivrb mpy4,aMi» cbohmi na nojibay 
Focy^apcraBa BceMHAOcmnB^umnM'b BwcoKOMOHapniHM'b 6Aaro- 
BOJieíiieMi> H yraBepaiAeHieMij bcí>mi> hmij, no coBepmeHÍH mpy- 
AOBi> KoMMHCcÍH , HO CMepmb BT» naHcioHi, no BaiKHOcmn 
AOAÄHOcraeíi HMH ucnpaBjtaeMbix'b, nojiHaro^ AByxt rapemež 
HJLH no^OBnHHaro hxi> iKajiOBanbH, no UJmamy no^oiKennaro^ 
Komopou npoHdBOAnmbCA ôyAfinrb, xontff6w BcraynHjín ohh 
naKH Bi> CAym6y n nojtynajín cBepbx-b onaro iKajLOsanbe, hjih 
naHcíoHbi« 

17. 
Ulmamnas cyMMa Kommhccíh ^o^iKHa xpaHnmbCA bi> Ce- 
HaniCK0Mi> KaanaHencniBt , oniKy^a, CKO^bKO Kor^a nompe- 
6yeniCÄ, HeweAJitHHO omnycxaeMa ôy^em-b no omKOuieHiÄMi. 
onpe^t^eHHaro k-b moMy Pe(I)epeHAapÍÄ rapemeô 3KcneAHi;ÍH, ^ 
Komopon pacnojiaraenľb bc^mh Hd^epjKKaMii Kommhccíh no 
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HadHaneHÍK) h ymsepiKA^HiK) Hana^bcniBa; a crcmaBmascH onrb 
roAOBMxi> HdAep2fieKi> cýMMa nocraynaeraii bi dKOHOMÍK) Kom- 
MHCcin^ H MOiKenrb ynompeôjuieMa 6uini», no ycMomptniio Ha- 
^ajibcniBa, na näfl^oônocmn KoMMnccin. 

i8. 
KoMMKccLa Ajm omnpaBjíeHÍH a^m* cbohxi> HM^enrb co6- 
craBeHHyio nenanib. 

fjcnibjín maKOBoe IIojioiKeHie n npnMibpHbiH Ulmanrb^ npn 
ceivrb npHJiaraeMun , yAOcraoHmcH BwcoHaHinaro ymBepx^eHÍH : 
mo He ÔAaroyroAHO ^h 6yAenii> BAm£My HivinEPATapcKOMy 
BE^HHECTBy^ ynpadAHHBi* HapmoHinyio Kommhccík)^ noBe- 
Xhirrb npeAcmaBHmb na BucoHaárnee yniBepÄAeHÍe Hhhobhh- 
KOBa> A^íA daHHmÍH Mibcmi> no HOBOMy o6padOBaHÍK> Kommhccíh, 
niasjKe nadHanunib npn^HHHbi& ^^OAľb a-^^ noMi^u^eHÍíi ohoh. 

no^jiHHHbiH no^nnca^n: 



Kh. JLonyxHHii. 
H. HoBOcnjibi;oB'b. 
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nPHMbPHLiá LIItati» Kommuccih coctabjiehia: 

3akohobii. 



MHHHCmpt IOcihhhíet. 

ToBapaiiii ero. 

Pe(I)epeHAapieBi> - ------ 

•- ícraapinHXTí - - - 

Ux'h nOMOiminKOBi> ^ ^ 

^ [MjiaAmHXi> - - - 

Pe^aKmopoBii - < 

yix-b noMOinHHKOBi> , paayMtioiijHX'b hho- 
cmpaHHue esukví - - - - - - 

nepeBOAHHKOB-b - ^ 

Ha KaHi;ejLapcKHXT» cjiyiKHineAeH 
Ha cmopoíKeH cb hxij aMMyHii'i;ieK) 
Ha KaHnejmpcKÍe pacxo^bi - - - - 
Ha dase^eHÍe h yiviHOiKeHie 6u6jíiomeKVí n 
Ha BunHCKy nsypnajiOBii - - - -* 
Ha HenpeABHAHMikLH na^ep^Ku - . - 

n moro 



m 

o 

o 

3 
> 



a 

3 
3 

i3 

3 

8 



OKAa^Haro bi> 



Oaho- 
My. 



Bc^ATb* 
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p y 6 A H. 



3ooo 
aooo 
i5oo 
aôoo 

2000 

lOOO 
I200 

85o 



900a 
6000 
4Ô00 
5ooo 
2r6ooo 

14000 
2400 
6800 

i3ooo 

600 

óooo 

i5oo 
6000 



lOOOOO 



Ha ocHOBanm cero ^OKjta^a ^an-b npaBnmeJibcmByioii^eMy 
Cenamy CAtAyK)mÍH BucoHanium Ero HivinEPATOPCKAro 
Bejihhectba yxaaai. 
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yKAST) nPAÉHTEJlBCTByiOIHEMy CEHATy. 



PaacMoraptBi noAHeceHHbiž Hami> omt MnHHcraepcniBa 
K)cinHi;iii ^omia^i o HeyAo6HOcinHXi> HacraoÄUjaro nojiosKeHÍA 
Kommhccíh cocmaBA^HÍÄ 3aKOHOBi>^ npenÄmcmBOBaBinHxi ^o 
HUH^ coBepmeHÍK) npeA^eÄaii;aro eô no^Bnra^ -ho Mtpaxi>^ 
cnocntmecraByioinHX'b AOcmniKeHiio BejíHKaro cero npeAMema, 
HaxoAíiMi> Mh^ Hmo EfdJiosikeHHUH Bi> OHOMi npaBH^a^ AO-^- 
aíeHcraByK)ii;ÍÄ BnpeAB pyKOBO^craBOBamb Kommhccík) bi co- 
cmaBjíeHm kh^fh SaKOHOBi*^ pad^^jieHie ohoh no npeAcmaBAeH- 
HOMy Hami> cHcmeMamHHecKOMy iwaHy, o6pa30BaHÍe caMon 
Kommhccíh , lllnianii> h Bct npoHls 'coAep»aii;ÍHCÄ bi» ^oiuia^i 
pacnopAxeHÍii^ cymb maKĹcr Mtpbi^ KoraopwÄ corjiacieMi cbohmi* 
ci> cyujecraBeHHOH) oÔHaaHHOcmiK) Kommhccíh coBepmeHHO co- 
oniBtnicmByiorai HaMtpeHÍHMi> Haiuhmi h noneHeHÍÄMi> 061 
ymBepíKA^HÍH cnoKOHcmsífl^ iiojibdbi h 6jLaroA6HciHBÍii H a m h x i* 
B^pHonoAAäHHbixi> na inBepAbixi> h Hedbi6jLeMbixi> ocHOBaHÍsxi» 
3aKOHa; h noxeMy^ ymBepAHBi. ^OKjiaAi> cež h lUmaniii Kom- 
mhccíh, noBejL^BacMii : ľlepeoe. ynpaoAHHBi HacmoÄu;yio Kom- 
mhccíh) > Hd6pamb, na ocnoBanÍH ^oxjia^a, Hhhobhhkobi> ^jih 
aacraynÁeHÍff 03HaHeHHbixi> bi> Illmam^ Mtcmi, h/ no Hcnuma- 
HÍH cnocoÔHOcraeä hxt>, npeAcmaBAamb Hami> na ymBapíK^CHÍe. 
Bmopoei Ho onpeA^JienÍH rjiaBHtHiuHxii Hhhobhhkobi h no 
omkpbimÍH Kommhccíh npHcmynHmb eíi HeMeA^tHHO ki> co- 
cmaBjíenÍM) o6maro HaHepmaHÍH ch mpy^OBi, bi> nepBOMi* mí- 
CAi;^ daHHMamb onyK) AO-^^KeHciíiByion^Hxi , h no npomecniBÍH 
udiTSiflflTO MtcÄija npeAcraaBxamb Hamt> xpaniKÍn oranenii 



^ 
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C. O irpeKpaiijeHm BAacmH poAmnejLbCKon , o npa- 
Baxi» VL o6H3aHHOCinHXii ^ Hdi> inoro npoiicineKa- 

d. O HeaaKOHHopOÄAeHHwxi* A^mnxi* 

e. Oô'h ycuHOBJLeHis n npHeMuiuaxii. 

f. O CBOAHbixb ^^niÄXii* 



8. O po^craBt BOo6ine. 

9. IIpaBa H o6Ä3aHíio- 

cníH JLHi;i>, c^Meä- 
ciriBO cocmaBAÄK)- 
ii;nxi>. 



a. 06ii;ÍH c^MeňcniBeHHUft 
npasa. 

b. IIpaBa, npeAOGinaBAeHHUir 
Bi> oco6eHHOcina h%koiiio- 

pUM3» AHU^aMai Bl» C%JlíekciUB%,^ 



O T A 'R •'I E H I E U. 

O A*ÄfiÍÄXi>, npaBaxii h o6Ä3aHHOcniÄXi» ^^ oni:k moro npo- 
HamexaioinHX'b {^) . 

L Boo6ine. 

1. JloHÄinie. 

2. PasA^AeHÍe, 

3. HpaBcniBeHHoe yBajKenie. 

4. ^tžcmBÍe. 
á. ^opMa. 

6. BpeMA H M^cmo. 



(^) O Bcibx!b Kyne?ecKHX!b ^^Aaxi* h i^pozcmexaioii^Hxi* onrb moro npa* 
Baxi» n o6AdaHHocniHX!b y xaxii mo, o BexceABHOMi» npaB^i aBapesf, 
dacmpaxoBaHiH h npo^., npeAAoaseHO Ôj'Aczntb bi> rjiaBJk o Top- 

rOBA^. 
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IL Bi oco6eHHOcmH. 

A. O HS'hHejieHiu qoa^h. 

1 . IIoRflinie. 

2. npeAMemH. 

3. Hmo inpe6yeniCÄ a*^ aaKOHHOcran onaro. 
4* $opMa. 

5. TojiKOBanie 

6. ^tHcmBÍe. 

■ 

7* UdM^HeHÍfl OHuxii: 

a) ycAOBiearbi 

6) IIoóyAiiizEeABHOio npii^HHoio, 

r) BpeMeHeMii b M^bcmoMi*. 

B. O AOBoeopaxij. 

i. rioHHinie. 

2. Pa3A*AeHÍe. 

3. ^ITpeAMeraM. 

4. ^iHHHan cnocoÔHOcmb. 

ô. Hmo inpe6yemcA p^jísl daKOHHOcmn ohuxi^. 

6. ({)opMa AoroBopoBi*. 

7. Hmo yBe^HHHBaenrb /^oxaaameAbHyio njín o6ii3ame.Ui< 

HyK) CHJiy OHblXl). 

8. ITpnKOCHOBeHPiaA o6HdaHHOcmn. . 

g. Bceo6iipji npaBHAa f^xsí HcmoA&OBaHÍH ^oroBopoBiv. 
10. UcnojiHeHÍe. 
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II. yHHHmoÄeme* 

la. ^oroBopi* Me2K/ty MHcmsMn BomeAuiHMS bi> o6H3a« 
me^bciiiBO. 

C. O HeJí036o^eHn3iX39 HJiH HeaaKOHHĽixii /^íhhíexií, maK- 
me o jipaeaxíf n oSH3aHHOcmHXi» , h3i> moao TípoHcme- 
Kawmnxi^. 

OTA^-'IEHIE III. 

O Beii;axi> n npaBaxi>, Ch ohumh conpjiiKeHH&ixi^. 

L Boo6iije. 
I. IIoHJnnie. 

2. ^BHXnMUJI n HeABHSKHMMH. 

4. rjLaBHUfl n npHKocHOBCHHUH (acce$saríae). 
6* Co6npamejibHUH. 

6. IIojLbaa. 

7. I^ikHa: i 

a) 05uKHÔBeHHaji, 
6) 'OmHOcaineA&HaH. 

8. nompeÔAfleMUH n Henompe6^fleMBifl* ' 

9. IlpaBa Ha Beii;n^ h nxi> paaA^jieHÍe. 

10. 3aKOHHiaH cnoco6i> npio6plvnieHÍfl ohuxi. 

11. IIpaB^jia^ 

U. Bi» oco6eHHOcmH^ 

A. O ejui/^tHiH. 

1. rioHHinie. 

2. Paa^tAeHie. 
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3, npio6ptraeHÍe : 

a) Beni^eu, 
6) IIpaBi*. 

4- IIpHHHHbi , no KaKUAťb onopoHHBaemcH npio6p^meHÍe- 

5. HenpoHHoe npio6pinieHÍe. 

6. HanajLO, npoAO^iKeHie h npeK.paii;eHÍe B^aA^nifl. 

7. ^^ncmBÍH. 

8. CnreHenie npaBi> Meas^y paaHWMH B^a^^JibqaMn^ maK- 

2Ke Meifi^y BpeMeHHUArb BAaA^«^bi;eMi> h xosjihhomii* 
B. č? coScmseHHOcmu. 
L Boo6ujer 

i» IToHÄinie. 

2. IIpeAMenrb. 

3. JlHHHaa cnocoÔHOcrab, 
4« Pad^^^eHÍe. 

U. B3> oco6eHHOcmii. 

a. O JipioSpimeHin coScrneeuHOcmn. 

1. npio6ptmeHÍe Beii^en^ HHKOMy ne npHHa,^^e*- 
2Raii]^xi» n ocmaB^eHHbixi). 

2. Beii;eH HaHAeHHux'b. 

3. Sb^phhok) h pu6hok) jioBAeio. 

4. ^oÔM^eio. 

5. npnpaii;eHÍeMi> n npHÔujibK)* 

6. laBHOcniiK). 

7. Hacji^ACiHBOMT* : 

a) Eedi> daB^n^aHÍH^ 
6) TIo daBtii];aHÍiOy 

b) llo AoroBopy. 
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s 



8. IIo /^apOBOH 3aniicn. 

9. KyiweH) H upo^ajKCK). 

10. MtHOK). 

11. 3auMO]vrb. 

12. IlepenpoAaiKeK). 

1 3. Hpe3i>' AoroBopM omBasKHue (aleatorii). 

b. O AoeoeopaxTí a-^r coxpaHeuin coGcmsenHOcniH. 

14. Om^ana na aôepexeme. 

1 5. 06ecneíeHÍe. 

16. Orao6paHÍe n nporaecni7». 

c. O /loeoBopaxji cjutuieHHbixľb a^h npioSptmeniH n 

coxpaH€HÍH coScnieeuHocmn. 

^17. ^oroBOpií MCÄAy rocno^HHOMii h • c^yroK). 
1 3. ^oroBopi) erb xy^o^sHiiKaMn , peMecAeHHUKaBfn, 
Kopa6eAbiipiiKaMn n npo^. 

d. Cpe^cmea ici6 upioSpimeuiio ujih ccxpaneniH} co6- 

cmeeHHOcniJí eeineA u npaeh tpesb mpemhe Anue. 

■ 

19. ynOAHOMOHÍe. 

20. y^paBAenie A^^aMU ^pyraro 6ea7» ynoAHOMOHÍH. 

e. C oScmeeHHOcmh stb oSniejn^b e^a/finiH. 

21. ITo npaay Hac^^^cmBa. 

22. ITo AoroBopy. 

23. Pad^i^jLi* o6ii(en co6cmBeHHOcnin. 
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f. Pci3Apo6ASHHaK coScmeeHHOcrrih. 

a4» O noacMe^bHOMii oôpoHHOMi* npaiá^ (census). 
§• Bosepamenie coScrneenuGcmu. 
h. JJ jiompe6jieHie jipaea na tymyw coScrneeuHOcmh. 

m , 

I 

26* IIpaBO no aaK^a^Hon. 

26. IIpaBO Ha y^epaiaiiie. 

27. IIpaBO Ha BUKyni>. 

28. Ocy^a. 

« 

29. IIoBHHHOcinb (servitudo). 

30. 3ae»rb. 

3i. KopmoMa n naemii. 

i, Kanii OHsiH npaea n oSusannocmH rtpeKpainaiontCH. 

32. yn^amoK). 

33. 3aM^HOMi». 

34- IlepeBO/^OMik vlxíh accHrHOBanieiirb. 
3 á. 3aHemoMi». 

36. BanocoMTí bt> cy^i. 

37. OmpeneHieMii omi npasa. 

38. Ca^jikok). 

39. IlepeMtHeHieMi (novatio). 

40. CoeAnHeHÍeMi» npaBi> n oônaannocmeH bi» e^H* 
HOMi> jini;^ (consolidatio). 

4i* Heynompe6jieHÍeM7». 
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HETBEPTAH HA.CTt 

CoAepsKHinií Bi ce6t! 

/. ycmae'b y acJtoéuBiH. 
II. ycmae'b ľloJiHueiícKiil. 

ycmaBi* yroAOBHMH 3aKjiK)Haemi> bi> ce6t pacnopA/^OKi> bc%xi> 
/^^hhíh^ KomopbLH cymb hjih npecmyn^eHÍÄ , h^h dAo;^^flHÍii; 
inaK^e. h HaKaaaHÍH, aaxOHaMH nojioiKeHHiarb. 

OTA'J^-^EHIEL 

1. O npeciiiynAeHÍHXi> h HaKaaaHinxi* BOo6ii;e. 

2. OniJLnHiimeAbHMfl CBoäcmBa padHMXi aaoA^AHÍn h npe* 
craynjieHÍfi. 

3. HpaBcniBeHHoe h aaKOHHoe nac^^^OBaHÍe Bcbxii cmene- 
Heä npecmynAeHifi : 

HBHoe HaM^peHÍe, 
, 4* \ BnHHOcmb, 

HeocmopoÄHOcrab. 

5. ITpecmyiuieHie coA^ÄHKoe,' Heco^^AHHoe. 

6. ITpecmynAeHie noBraopeHHoe. 

7. Coo6iipiHHecmBO. 

8. CraeHenie npecmynjieHÍž. 

9. rioHHmie n pas^^Aeme HaKaaaHin. 

■ 

I o. CopaaM^pHOcmb HaKaaaHUi cb npecniyiueRÍeMi>. 

11. CopaaM^pHOcmb HaKaaaHÍn cb cocmoHHÍeMi> , HnHOMi» n 
ApyrnMH oôcmoAinejibcmBaMn. 

12. CmeHeHÍe, nepeMina n aaKOHHbifl CA^/^cmBÍJi HaxaaaHiH. 

1 3. OmM^Heme n oG^ernenie HaKadanm. 
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o T AtAEHIE IL 



PacnopHAOKi> npecmynjieHÍn m HaKaaaHÍH. 

r 

I 

ITpecHiyn^eHiH 6uBaionrb AByxi pOAOBi>: 
/. ľlpomne'b 6jiaeococmoHHÍK rocy^apcmecu 
II. UpomneiM SjiaeococmoHHin tacmuaeo A^nua. 

A. ITpecHiynAeHÍÄ npomiiBi* ^JiarococmoÄHm Bcero Tocy- 



AapcniBa cymb: 

1. n pecmyjiA^eníH nepeoU cmejienn. 

2. IIpecmyjiJieHia emopoň cmeneuH. 

3. TIpecmyJi^eniK mpeniheA cmeJieHu. 



a. HaKadanie copa3- 
MbpHoe Kas^OMy 
npecmynAeHiio. 

b* CyAeÓHue o6pff- 
jí,u yroAOBHaro 
CyAa. 



riPECTynjiEHiÄ nEPBoS CTEnEnn. 

t. IIpomHBy Obhihua IIpaBOC^aBHUji B^pu 
dAOA^HHÍe, K^OHHu^eecH ki> nompnceHÍío 
FAaBHUxii CA ocHOBanin n coBepiueHHOMy 
HcmpeôjieHÍK)* 

2. 3jioyMMmjieHÍe npomnBi* CBAii;eHHOH Oco- 
6m MMnEPATOPCKaro Beau^'iectba h 
iiponiHBi> HMnepÍH, crapeMÄineecn kí no- 
mpBceHÍK) Bcero Tocy/^apcraBeHKaro co- 
cmaBa. 

3. ITporaHBy CBHu^eHHOH Oco6m Hmoepa- 
TOPCKArO Be^rhectba. 

4. 3jioyMwm^eHÍ6 npomiiB2> Focy^apcniBa. 

5. npoinHB3> Buco^aHuieá MMnEPATOPCKoä 

(|)aMHJLÍE[. 



a. Haxaaa- 
Hie CO- 
padM^p - 
Hoe xa- 

JK/^OMy 

npecmy- 

b. Cy^eô- 
Hue 06- 
pH^^bi. 



6o 



IIPECTyn^EHIA BTOFOn CTEHEHH* 

lé riponiHBi* BiAniHeä 6eaonacHOcmH Focy- 
AapcniBa. 

2. IIpomnBi» BHympeHHen mHniHHu Focy- 
Aapcjnsa. 

3. HsHoe H HacnjibcniBeHHoe conpomHB^e- 
HÍe B^acmaMis ITpaBnnie^bcinBeKHUMí* n 
cyAi» inBopflii;HMi>. 

IIPECTrnAERIA TPETbEB CTEHEHU. 

1. riponinBTi HacmHuxi* npasi* Tocy^apcniBa 
(regalia). 

2. ílpomiSB'h rocy^apcmBeHKíaxii HHHasHH- 

K0B1>. 

3. Bhhu Hhhobhhkobi> bi» omnpaBJíeHÍn ^oji- 
jKHOcmeH, Ha hhxi* BoaAOTKennhix'b. 



a. HaKaaa- 
HÍe CO- 
padM^p- 
Hoe Ka- 

JKfl,OMY 

npecmy- 

IIAeHilO. 

b. CyAeô- 
Hiae 06- 
pHAH- 



a. HaKaaar 
HÍe co- 
paaM&p - 
Hoe Ka« 
»AOMy 
npecmy- 

HAeHlIO* 

b. Cy^eô- 
Hue o&- 

pÄAH. 



B. npecmynAeHÍH npomHBi* fí^arococmofíHiii nacniHaro jiHi^a 
(npecrayiuieHÍÄ Hacmnun.) 

3a^cii npnMb^aiomcfl a^sl omjíjmjiLinejihHhiA cBoScinBa. 
I. Koe^ä OHH coJipoeomAaiomcK oS^meio ona- í ä* HaKaaa- 

CHOCmiH). 



2. Koa/fu HapyíuaioľncK ohbtjkh npasa ta^ 
cmHBiX!b jíio^eň, 6e32> eo3J9tyiueHÍH oSmeA 
muiuHKhu [TIpecmyjuieHie tacmnoe eií 

mtCHOMb CMBlC^i') 



Hie CO- 
padM^p- 
Hoe Ka- 
iK;^OMy 
npecmy- 

DAeHÍlO. 

b. t)yAe6- 
Hue 06- 
pHAH. 



6i 



L IIpecmyiLteHÍÄ , conpoBOXAaeMHA o6ii;eio onacHociniio, 
pad^bjuuoiiicii Ha mpn cmeneHH. 

IlEPBOn CTEnEHH. 



i.CocMep- 
xnoyôin- 

CUlBOI€h* 

cMepnio- 
y 6 iH- 
cnijia* 



I. 3a;KnraineAbciiiB0« 



HOHHOe BOpOBCmBO. 

4# BopoBcmso CO BdAOMOMi n no- 

xniTKeHÍeMTi. 
5. CMepraoy6iHcmBO. 

BtOPOH CTEnEHH. 

Z. noAAon> HAH aAoyMuiuAeHHUH o6MaHi» bii 

omnomeHÍn ki> o6u;ecniBy. 
a. Hbhuh yrpoaia^ conpoB02KAaeMfiLH maKHMH 

nocmynKaMH^ Komopue noABepraiom7> ona- 

CHOCmH 2KHdHb MHO^^xi. 

3. BodMymnmeAbHiftiJi cjiOBa h nopnifanie 
M^pb ITpaBsme^bcniBa, Ch ocKopônme^b- 
humh Bupa2KeHÍAMH ^-^^ Focy^Apii Hm- 

HEPATOFA H B^aCHieH. 

TPETbEH CTEHEHH. 

I. BcEjda Heno3BOAeHHbiH a^hhLi^ nponaBO- 
AHi^ÍH Bi» oÔH^ecniB^ CAtflmeHÍe. 

a. Hapymenie o6u;eH mHUiHHbi npst omnpa- 
B^eHÍH 6orocAy2KeHÍÄ. 

3. ConpomHB^eHÍe pacnopH2KeHÍHMi> Tlojivmiu 

(Cm. ľloJLHIfEHCKÍH yCTABl.) 

4. yMwuíAeHHoe 6aHKpyracraB0. 



a. HaRaaa- 
nie CO- 
pa3Mip - 
Hoe xa- 
m^OMy 
npecmy- 

HAeHilO. 

Hue* 06- 

PÄAH. 



a. HaKada- 
Hie CO- 
padAftp - 
Hoe Ka« 

J »AOMy 
^ npeczny- 
HAeHiio. 

b. CyAe6- 
Hue 06- 

pHAH. 



a. HaKaaa- 
HÍe CO- 
paaM^p - 
Hoe Ka- 
m^OMj 
npecray- 
nAeHÍío. 

b. Cy^eô- 
Hue 06- 
pÄAH. 



Ô3 

II. HacmHUA npecmynjieHÍA , HeconpOBO^KAaeMUJi o6ii;eia 
onacHOcmÍK). 

Ohu aajunonaionrb bi* ce6lk Hapymeníe npaBi> co6ciiiBeH- 
Hocnm H ocK.op6jieHÍe ^n^HOcmn, Hecmn n Aí>6paro HMeHH^ 
u maKxe pad^^JiHionicfl Ha mpn cmeneHn. 



IIepbou ctehehu. 

1. IIoBpeiKAeHie 4>ndHHCCKHxi> n HpaBcmBeH- 
Hiiixi) KanecniBik^ 

2. HacHa^BcmBOBaHÍe.- 

3. Boh h yBt^be. 

4- IIoHomeHie, cinpeMim;eecH ki> .mmeHiio 
Ao6paro hmchh h 6jiarococmojiHÍjf. 

BtOPOM ^CTEnEHH. 

4 

-i^ 3jix)ynGrape6AeHÍe /^OMamneu B^acmn. 

2. MHoro2KeHcniBO. 

3. npe.AK)6oAtÄHÍe^ 

4- noA-^on» suiH jiiKHBbie nocmynKn. 
5. J.HiueHÍe co6cinBeHHOCinH n^ymoBcniBOMiy 
n KOBapcinBOMi>» 



a* HaKaaaw 
Hie co- 
pa3M^p - 
Hoe Ka- 

npecmy^ 

IIAeHilO. 

b. Cy^eô- 
Hue o&- 

pffA«- 



a. HaKaaa^ 
HÍe co- 
padM'bp - 
Hoe Ka- 
»AOMy 
npeciny- 
nACHiio. 

b. CyAôS- 
Hue oS-*' 
pH^u. 



TpETLEH CTEHEHn. 

1. MomeHHnHecniBO. 

2. npecmynjieHÍA^ cmpeMHii^bicJi ki paa- 
Bpaii;eHÍK) HpaBOBi* 



1 a. HaKa5a.HÍe 
copaaM^pRoe 

K a JK A o M J 

npecmynAe- 

Hl K). 

t b. CjA'^^uue 
oopHAu* 



• 
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3 a cHMi. cjti^yerai) : 



j» 



^OAH^eHCKiM ycmaBi.. 

n ii T A ;f 1 A c T b. 

Sa.TnaJíOxemeM'b 3aKOHoeii r pajR^aHCKUxii h ^ eoJioeHbixit 
cji^Apomii cpe^cnnta to, hcjio^hchíio h upujniHemio saKOHOBi. 

Ohh co^epaianiCÄ b2> cjit^yioii^HX'b A^yx-b omA^jieHiÄXTí : 

OTA'R-'IEHIEL 

3aKJiK)'íaemi> b7» ce6t o6padOBaHÍe Cy^eSnóň Víacmn. 

!• IIoApoÔHoe OdHa^eHÍe npeAMeraoBi^ omHOCJiu^HXCH K:k 

rocy^apcBeHHOMy ynpaBJíenho no cy^Hoň ^acniH. 
(Cm. nEPBon ^actu II oinA']^<^6HÍe.) 

2. OananeHie Cy^eÔHMXTj Mtcmi> h Bjiacmen , raaKÄe h 

3/ 06pa30BaHÍe cy^eÔHOH Hacmizi CBÄmtômaro CvHO^a n 
nOAHHHeHHuxi) eMy Mtcnrb. 

4. 06pa30BaHÍe Cenama no Hacmn cy^noS. 

5. O noAHBLHe«Hwxi> eMy GyAe6HbiX2> Mtcnrax'b, a) peBH- 
dioHHiaxi» VLASL O ITajLamaxii ^ b) cpe^Hnxi^ njín o 
BepxHHxi> 3eMCKnxi> h Ha^BopHuxi* Cy^ax-b h Ty- 
6epHCKMXi> Marncmpamaxii^ c) o Hhxhhxi> Cy^axi* 
HJLH nepBOHanajibHBixb: i) bi» oxpyraxb, 2) Bb ropo^ax-b, 

^ HjiH o6i> yta^Huxií, HHaíHHx-b HaABopHbix3> H Topo^o- 
Bbixi) Maracmparaaxi, d ) o ^BopÄHCKOÔ Onext u Ch- 
pomcKOMi) CyA*^ e) o CoBtcniHOMi Cy^^^ f) o Cy^axi. 
npHMnpHineJibHbix3> (po^T* C^0BecHbiX3» Cy^OBii.) 



Bi» pacnopír ak]^ npe- 
cmjriiAeHin noKaaaHiii 

np^Bd^HeHiA c7Ae6* 

HUX!b OÔpH^OB^. 
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OTA'R-'IEHIE II. 

ObUJ^IH nPABlIJlA yrOJlOBHArO H rPAJKAAHCKArO Cy^A. 

A. 
yrojlOBHwô CyA"^ pas^iJuieincÄ na mpn po^a. Ohh cyrab 

a. Po33icKH£iA Cf/fj» (pro- 
cessus inquisitorius) • 

6. Cjit^cmeeHHBiil Cjr/tb 
( processus accusato- 
rius). 

B. Cpe^HiA CyA^ (pro- 
cessus inixtus). 

A. Ki> npoiiaBOAcniBy Po3hiCKHaso Cy^a npHHav^AexHmi* : 

1. BdAmbe noA* crapaaKy. 

2. 06inee HacAtAOBame caMaro npecrayxúeHÍÄ. 

3. HacmHoe Hac^tA^BaHie Kacame^bHO cnieneHii npe- 
cniynaeHls n cnxenenH HaKadanÍA. 

B3Ambe noAi> cmpansy daBQcnnrb oini> IToanijm. 

06ii;ee nacA^bAOBaHÍe npondBOAnnicfl : 

a, yfpesi^ IIo^huíh}, 

Bb npecmynAeHÍAXb Aio;^eH| HenoAAesau^HZb oco6oh no^cy- 

AHMOCniH. 

b. Hpes'b Cja^Shďih Mtcma, 

Bb cAy^aiixbi odHaneHHurb aaKokOMb. 

HacmHoe ndCJi^AOBaHÍe nponaBOAHmcii : 

a. HHmHHAtn CyA^^^^^*^^ Mtcma^vn, 

Bb-npecmynAeBÍflXb Aio^en, HenoAAesai^HXb oco6oh no^cy- 
AHMOcmHy oďHa^eHHoá Bb aaxoHaxb. 
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- b. Cpe^HHMU Cy/^eSuBiMU MicmoMu, 

Bi» npecmynAeiiijixii AtoA^Uy no^Aenai^ax^b OC060& noAcyA^x* 
Mocmii. 

B. Cjit/^cm6€HHBiň CyA'b ynompeô^HemcÄ bo Bctxi> CyAe6- 
Huxi> Mbcmaxi) annejiJLffi;íoHHi>ixi> n peBndioHHUX'b ^ npH 
cjiynaHxií, 03HaHeHHuxi> bi yroAOBHOMi» yA02KeHÍH. 

OhIí npoH3BO/^HmcÄ Ha ocHOBanin ^opMaAbHaro Cy^^- 

C. Cpe/iHiň Cy/i'h ynompeôjineincÄ bo Bctxi> CyAeÔHMXT. 
Mikcmaxi>. Oirb npoHdBOAHmcH no oco6eHHUMi> c^ynaflarb^ 
odHaneHHUMii bo* aaxoHaxii. 

B. 

FpAiK^^AHcxín Cy,^iv. 

I. KpamKiA CyA*^* 

Kpamxm (processus sumrnarius) CyAi> ynorape^AflemcH : 

a) Bi» OKpysHux!b h ropoAOBuxi» IIoABi^eHCKBXii CyA^xii (mo ecmB, 

]n» Hh2KRHX1» deMCK.BX3> , B!b ropO^HH^ieCKOan* IIpaBACHÍH H B1» 

ynpaB'b Babto^rhía): 1) Booôn^e no bc^mi» rpaisAaHCKiiMi* a^* 
AaAffh ue cBbime Hasl^cniHoň cysiMu, na npHMtpi», ao py6Ae&; 
a) no »aAo6aMi» h oÔHAaarb Me»AX aicabmh, bi» noAymnoMis 
ORAdA^ cocnioflii^HMn ; 3) bo BceMi», 9nio npHHaAAesHnrb ao 
IIoAHi(iii omnocHnieABuo HcnoAHeHÍff npeAnHcaHiň TySepncKaro 
IIpaBACHÍA H CyABÔBuxi* M^cnľb; 4) no AaAOÔaBťb o npHinib>> 
cHeHiH H HacHABHOMTb daBAdA^HÍH , ecm&AH OHUA CA^AyK>nn» He- 
nocpeAennieHHo aa A^i^cniBiesrb. 

b) Bb OKpysHux!b HropoAOBux!b CyAeÔHuxb Mi^cmax'b (mo ecna, 
»b ytdAHOM'by HnxHeMis, HaABopnoBn* CyAl^ h FopoAOBOMb Ma- 
rHcnrpamA): 1) BOo6ii](e no bc^mi* rpajvA^iHCKHMb a^^^i^^ ne 
CBume HastcniHoň cyMMU, na npHM^pb, 5o pyÔAeá; a) npn 
HcnoAHenin npeAniicaHÍH h onpeA^AeHÍH BuniHnxi* GyAeÔnuxsb 
Mikcmiii A^A Komoparo ne mpe6yenxcA cpeARHro CyAa. 
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c) Bis ryéepHCKHxi* ITpaBAeHÍHX9> no JKaAo6aMi» o O'^eBn^^auxii r 
HecnopHux'b ^OAraxit. (GcuAxa Ha ycninBi> o npsfMvpnmeABHuxi* 
Cy^ax'b , co7^epxaii]^iií oco6eHHoe nocmaHOBAeHio m^l KpamKJu% 

II. Cpe^HiA Cf^b ( processus mixtus) ynorape6.aÄeincÄ : 

B!b nepBOHa^aABHuxi* Cyj^eÔHhix'h M^cmaxi* (inoecni&, bi» y^a^- 
HOMi>, Hfi»cHeMi» n Ha^Bopnoivrb Cjr^axi* h Fopo/^OBOM'b Ma- 
racmpam^, hah b'b BepxHejvrb deMcxoMi* b HaABopHOMi> Cy^^^^* 
n B'b ry6epHCK0ivrb Marsicinpani^): i) BOo6iii^e no bcími> rpa- 
mAaucKuwb ;^^AaM3i ne cBume HdB^cniHOH cyMMu, na npuM^pii, 
5oo pyÔAeň; a) no %aAo6aMi> o o6ví^ax% MeJK^y aioabmh, neno- 
AomeHHUMiii Bb noAyniHoň OKAaAi>; 3) no A^Aanrb o HedaxoH- 
H0Mi> BAaA^HÍn, no KOHZďb 2ifaAo6a npHHOCHmcjr He Henocpe^- 
cniBeHHO nocAib fi^^VLcmBiK; 4) ^^ nc^acAeHÍsi y6uinKOBi>, npH- 
^HHeHHiaxi* Heno3BOAHnieABHUMH a^hhíamh; 5) npii HcnoAnemir 
onpeA^AeHiä, nMbioii^ifXii CHAy daxoHa h npeAnncaHÍix BumHnxiB 
Cy^eÔHux'b M^cmii. (Cm. ycmaB'b o CoB]icniHOMi> CyA^f ^a- 
KAio'^aionj^m bi» ce6^ ^acniHoe nocmaHOBAeiiie cpe^Hiixii Cy^oBisi 

no A^AaM1>, Bl> HaX1>' npOHdBOAHMIilMli.) 

III. lIo^Hjiiií HA.H ^opjitajihHBiil Cy^i» ynompeôjiHeracÄ : 

a^ B3» nepBOHavBABHiiixi* CyA^6Hhixi9 Micniaxi» (mo ecmB, bi> y]>3A- 
HOMi» , HHÄHcarb , Ha^BopnoMi* Cy^i n Bt ropoAOBoisrb Marn- 
cnipam%). 

b) B3i cpeAHUXi> (mo ecni&, bi» BepBXRHXif deaácxnxit h Ha^Bop- 
HOMi» GyAaxi> n bi* FyôepHCxoMi* Maŕncmpam^) BOo6ii^e no 
Bctivrb A^AaMi> , KCHXľb ^Lna Bume nďs^cmHOH cyMMu , na 
upsM^pii, 5oo pytíAeíi. 

IV. AjtJieAjmuioHHJiLň CyA'^ ynompeôjia emcÄ : 

a) B'b cpeAHHXi> C/a^ôhiiixi* Mtemaxi* (mo ecm&, b% BepxHHxi> 
deMCKOATb n H<iABopHOMi» CyA^xis K Bif ry6epHCK0Mi> Mam- 
cmpanľ&) no a^-^^mi*, cy2ffAeHHUMi> nepBona^aA&HO B!h OKpy^EHbixii 
n ropoAOBidxi> CyA^^^^u^^ M^cmax^ (mo ecniB, B'b yta^HOMi*, 
Hii»HeM!b, Ha^BopnoMi* h Topo^OBOMi* Marncmpamb). 
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b) B!b BepxRaxi» Cy^eômaxi* M^cinaxi» (nzo ecms, bi> ][IaAaniaxi>) 
no A^AaKii, CA^AOBaHHuMí* nepBOHa^aA&HO bi> cpeAHHxi» Cy^eô- 
^Hiax!b M^cmaxi* (mo ecms, bi» BepbXHnxi» deMCKOMi> h Ha^Bop- 
HOMii Gy^axi* h B!b ry6epHCK0Mi> MarBcmpam^). 

V. Pe6H3ioHH3ijl CyA^ ynompeôjLÄenrcÄ : 

a) B% CeHam^ no cy^Hoň ^acmn, no bc'Lmi» ;\^;iaMi», cy»f;^eHHUMi> 

4>0pMaA&HblMl» nopAAKOMl> Bit nOCA^^HIIXl> A^^Xl* ITHCmaHlJ^ÍHXl» 

(mo ecmB, nepBOHanaA&HO bi> cpe^^^^^ (^7A^^^f ^ noxnoMi» vh 
naAamax]>). 

b) Bi> Bep&XHHXis Cy^e^vihíich M^cmaxi* (mo ecmB, bi> IlaAamax'b) 

no BC'!kMi» A%AaM%, cyxAeHHbiiďb bi* nepBuxi> fi^Byx^h HHcniaH^ÍHXi> 
(mo ecm&y nepBona^aABHo bi> y^d^HOMit , Hn»HeMi>, Ha^Bop- 
HOMi» CyA'^ u ropo/^OBOM3> Marncmpami^ , a nomoiľb bi* cpe^- 
HBXi* M^cniax!b). 

VI. OcoSeuHbiE jiocmaHoe^cHiH fl,^ji Bct^ŕi. Cy^OBi: 

i) Ho BHôOBy K3» cyAy (provocatio) , a) no xoHxypcy xpe^H- 
niopOB7>t 3) no danpeu^emio u HaAOseHiio apecma na BM^aiei 
4) no A^AaMi* moproBUMiy, S) no pan;eniaMi>y 6) no noB^cnt- 
KaAfb ^pedi* nyÔAHKai^iio, 7) no jRaAo6aMi» onrb o6ii](ecinBi> h 
KOMnamä, 8) no jRaAoéaafb onrb ApeH;\amopoBi» n Kpecni&flHi»i 
9) no xoH$ncKai;ÍHMi>. (GcuAxa na fí^yx.ohVLuvL PerAaMeHnn> u 
npo^ie ycmaBbi, co^ep^ai^ie bi* cc6^ o6pH;^i> cyAonpondBo;!^cinBa 
no A^-^'^^M^y npondBO^HMUM'b vh GBAni^Bnie]^n» Chho^^ n vb no;^-. 
'^HHeHHiax'b M^cinaxi> ; niak2&e ccuAKa Ha JCoHcncmopcKie Cy^u 

no Apyí*^^^'^ B^poHcnOBl^A^^^i^i^ ^ ^^ nacniHue ycniaBu oco- 
6eHHbixi» Mienili.)^ 



H A G T b m E G T A H,. 

nacmuhie 3aK0HBi m Urpem^eniK co^ep^ami* omcmynjie- 
Hie onrb 3aKOHOBi> o6n;Hxi>^ no yBa^Kcmio padJiiiHia B^pbi^ 
H3UKa, HpaBOBi M ApyTHXi* MtcnTHbixT> o6cniOÄraejibcniBi>. 

8 
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UIectaa HACTb daKJUOHaeni:b bi ce6b maKOBue saKOHu 
B nMlkemi> cmo^bKo om^lkjieHm, ciCo^bKO ecntb npoBHHi;ÍH, hjih 
o6ii;ecniBi»^ ta^ no M^cniHbiMi» o6cinojB[me^bcmBaMi> Heo6xoAH- 
MU oco6eHHHH ysaKOHeHÍÄ (KaKi> Tpas^aHCKiji , maKb i^ Yro- 
jLOBHbifl)^ is oniHOCflu^iecfl K'h OHbiMi> oôpA^^. HaciHHbie aaKO- 
Hu ôyAynib pacno^oxeHbi maKnMii me iiopafljLOva>, KaKi* h 06ii(ee 
3 aKOHono A02KeHÍe. 

CBepbxis moro Kb cen Hacmn HpHHa^Aexamb 6yAynrb 
ycmaBbi o KoMMepi;ÍH, o MeiseBaHÍn h npo^. 



B bi n H c K A 

H31» PAnOPTOB3>^ Bl> nBO^O^SKEHIE UIECTH M&CAi;OBl» HO^HECEHH&IXli 

HA OCHOBAHIH BblCOHAHinArO yKA3A OTh 28 (f)£BPAJUI l8o4 

» 

roAA Ero HMnEPAxopcKOMy BEAHHEcxBy, Kommhc- 

CTJEH) COCTABJIEHM dAKOUOBli. 



1. VlS'h PAHOPTA OT1» M MaPTA i8o4 TO^A. 

1 IpHcynicmBie Kommhccíh no omKpwmiH CBoeMi, bociio- 
cji^AOBaBuieM^ 24 cero M^CHija^ c^t^^aBi nepBona^ajibHbiH pac- 
nopH2KeHÍJi ^o BHympeHHflro ycmpOHcmBa ea oraHOCHujiHCÄ, 
Bií cji1>AcniBÍe BMCOHaômaro yKaaa onrb 28 ^eBpaAÄ cero ro^a, 
yrasepAH^o . cjit Ay^n^ee HadHaieme rapy^OBT* : 

Ho jiepeoA ^kcjtc^huih. 

A: Uaii nepBoň nacmu n^aaa nnnib nepBbiX3> r^aBi>, 
a HMeHHO: 

i) o TocjAJLTh , Focy^apcraBt n noAA^HHUxii ero cocraa- 

2) o npaBaxT> H npeHMyirjecraBaxi HivinEPATOPCKAro Be- 

jihhectba; 

■ 

3) Hhhi> o HacjitAÍH ripecmojia; 

4) O HlVinEPATOPCKOH (|jaMHJlÍH; 

5) o HacraHOH co6craBeHiiocmií llMnEPATOPA h Ero Bbi- 
coHaänieH ^eíMJsjím. 

Ho npeABapnmejibHOMit padCMomp^HÍn. IlpncyracmBieMii co- 
AepiKaHÍA cmameH, (les margínales) xomopuji a^h ci[xi> r^aBi» 
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Bi> HenpoAOJL^nméjLbHOivrb speMeHH aoXtkhu 6famh OHOMy npeA- 
cmaBJíeHu^ Pe(I>epeHAapm nepBon 3KcneAHi;ÍH GjAenrh aaHH- 
MambCA £í3JL02KeHÍeMi> cnxi> mojib Ba^KHBixi* iipeAMeraoBi>, noA^ 
oco6eHHUMi> Ha6^K)AeHÍeMi» n pyKOBqAcmBOM]^ ynpaBJUuóixiiixľb. 

B. Vla'h BmopoH nacnin njiaHa, mo ecmb naii khhfh ocho- 
BaHÍu npaBa: 

no coHHHeHua: BBe^eHÍA bi> cík) KHHiy ^ Koniopoe ao^^iho 
cQAepxamb Bi ce6i r^asabis onpeA^jieHiA n padA^JienÍA ocho- 
BaHÍH npaBa^ ôy^yrirh aaromoBxseMbi h paacMampnBaeMbi Flpn- 
cymcmBÍeMi> coAepzRaHÍfl cmameä Ha oiHA^eHÍe o ^hjjuixj^, 
wh paacy2KA6HÍH ceMe&cniBeHHuxii oinHOUieuin. 

C. Uai mpemben n ^emBepmoS Hacmn luiana ^ m. e. Hdi» 
KHHFH o6iipixi> rocyAapcmBeHHbiX3> aaKokoBi»: 

Pe^aKmopM 6yAymi> aaHHMambCfl co6npaHÍeMii cyii;ecmBy» 
K)iipix3» Bi> UMnepin aaxoHOBi*^ cjAaj^ bi» moiďb r.4aBH0My paa* 
A^.ieHÍK) OHuxii Bil luian^ npeA^oxeH^OMy; 

D. Halí nHmou nacníH naana^ m. e. Hai» KHHm cyAe6Ha* 
ro o6pjiAa: 

Bi> (ui^;\cniBÍe Buconaumaro noBe^^HiH omHOcmnejibtio cy* 
Ae6Hbixi> OopMi> B:b yxaa^ naoôpaxeHHaro^ HaanaHaémcfl rjiaB^ 
HiäiunitTb no ceH Hacmn npeAMemoMii fi,xsL ih 3KcneAHipii 

cocmaB^enie no CHcmeManiH^ecKOMy nopn^xy BOiipocoBi>, oni- 

« 

HocHmejLJ^HO ^ nponaBO^cniBa paanaro po^a npoi;eccOBi> , f^xa 

paaocAaHĹs no ry6epHÍÄMi>, KpoMi cero aanniviambCA ona 6y- 

* ^euľh I® ndA02KeHÍeMi» o6pA^a cy^eônaro bi» naonioiinjeMi ero 

BB^l^ maxise h aaxoHOBi*;, na xoinopbixi* oirb ocHolBaHi>; 
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2^ cocmasjieHÍeMi* noApoGnuxh co/^ep2RaHÍ& cmameä a^^ p^^* 
HMXh poAOBi> cyA^^naro o6pjiA^^ no HOBOMy padAtAenÍK) bi> 
luaHt oaHa^eHHOMy. 



Uo emopoA dKCJte/iHuiH. 
Hál* uiecmoH nacmn o6ii^ro pacnojio^seHÍA : 






Pe^aunopu, KajK^OH no CBoeä nacníH 6yA]nocrb aaraMambOii 
co6HpaHÍeMi> ^acniHuxi* aaKOHOBii h pacnoA02KeHÍeMi» vxh no 
iLiauy; maKiiKe HanepinaHieMi* n paaA^eHieMi npeAM6moB3» Kom- 
MepnecKaro ycmaBa. 

n o mpemeA 3KCJte/iHUÍH. 

BucaefijmiE cía o6jidaHa i« nepecMompftniB h npHBecmn 
Bi> Hacmofliipn nopn^OKí* apxHB^b Kommhccíh; 2® HcnojiHjkmB 
Bce^ Híno nocmynniin* Kb OHyio a-^a nepeso^OBii n npo^. Hdi» 
Apynixb 3KcneAiii(ÍH. 

% 

Cíe Ha^epmaHie mpy^OBi* npxcseAeHO 6yAeiirb bi no«AHoe 
A^HcmBÍe, no oupeA^enin bi> Kommhccík) HyxHuxi* hhhob* 

HnS.0B1>. 



o. Kdii FAnoPTAOTi* iro Maiit. 



/ 



N 



He cmí^h o6peMeHnmb Monapmaro BHnManiH paaHUMn^ 
Bi> Kpyrb A^HcmBÚi KoivTMnccin BXO^iiBiíliHMn nofljpo^HOcnuLMiii, 
oraHOCÄiijHMiiCÄ AO BHympeHHHro pa^nopn^Ka no SKOHOMHne- 
CKOH HaciíiM, H ApyrHxt no^oÔHbixii npeAMeniOBi>, IIpiicyincraBie 
AOJiroMi CBOHMi* nOHHmaenrb BcenoAAaHH^änie npe^cmaBHinb 
Ha BMCO^aômee ycMomptnie .r^aBKiôiuiH aeLiiamin cboh, ne- 
nocpeAčmBeHHO xacaioiniHCÄ ^o cocmaBjíeHÍÄ aaKOHOBi, h 
no BaiKHOcmH hxt> npeAMema, ^^ocmoäuuH MoHapmaro Boa- 

OniKpBiB> ďac^Aanifl cdoh^ oho nocmaBiuo ce6^ rAaBHi^H- 
uxeK) o6HdaHHOcmÍK) cA^-^iamb ccIj daBucHu^iH omb nero pacne- 
pH2KeHÍfl Kb cKopi^HuieMy npiiBeAeHÍK) bi> A^ôcmBO npaBHmeAb- 
cniBeHHuxb M^pii, Bil BbicoHauiueM> yxaai h ^ox^a^ib onji» 
28 (J)eBpaaÄ npeAHanepmaHHMXi.. ^aä -cero HaanaHiuo oho 
Bcmynaiou^HMi bi Kommhccík) xaKAHAaniaMii coomB^mcmBeH- 
g HbiH AO^iKHOcniÄMb HXb po^b HcnbiniaHÍÄ, no nponaBeAeaÍF xo- 
moparo, MHorie yase onpeAt^enw na nojioatenHbiA no uimaniy 
Mtcma; nocmaHOBnAO rjiasHbiA ocHOBaniji nopn^xa ^h om- 
npaBJíenia bi* ohoh mejeymiaxb h Apyruxb a*-*i>; npenopy^Hjio 
CexpemapK) ITpHcynícniBiH sanauibca cofuneHÍeMb noApo6Hbixi» 
HHcnipyKi;ÍH a^h HHHOBKHxoBb Kommhccíh , npeABapHmejibHO 
CHaGAisBi* ero npnjiu^iHbiMja xb raoMy HacmaB^eHiAMn ; nakoHeip* 
naucxaAO y^oÔKtÄmiH cpeAcmBa xb AOcmaB^eniio Bb Kommhc- 
cím) MaraepiaAOBb, nyaíHbixb a-^ä cocmaB-jienlfl aaxoHOBb; — 
Huio Bce oanaieHO Bb a.ypnajiaxb aac^A^Hm Kommhccíh. 
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06o3pÍBi maKnaii) o6padOMi» h pacnopflAHBi> npeAMembi, 
Komopbie npn caMOMi» y^pe^KA^nisí KoMMHCcm íio HosoMy e^ 
o6pa30BaHÍK) mpe6oBa^H HemeA^eHHaro ycmpoeHÍH, Ilpncyrn- 
cmBÍe npncmynHJio ki> caMOMy npoHaBOAcrasy A^xb na nee 
B03A02KeHHMX'b ; H BO nepBMxi> paacMampnBajio npeACinaB^eH<- 
Hfiui CeKpemapeMi* npHcymcniBia co/fepMaHiJc cmameň na om- 
A^jieHÍe o ^Hucutb. IIpsí yniBep2KA6HÍH ohuxi> a*aji pyKOBO^cniBa 
Pe^axínopoBi. MeiK^y npoHiiMi> onpeA^^eHO c^t ^yioiijee : 

i^) CoAep2KaHÍA cmamen , daKaie^aH b3._ ce6t xpaniKoe na- 
^02KeHÍe npeABtemoBit ki» hhmi npHHaA-^e2Kaii;iixi>, AÓ^skhm ôunib 
cocmaB^HeMia no craporoMy MeraoAHHecKOMy nopn^xy, coo6- 
padHOMy Ch cyii;ecinBOMi> caMMXi> npe^MeinoBi> ; oh^ ^ojiikhu 
noKaauBanib pacn0AO2KeHÍe h BnympeHHiOK) cB^db scén rjiaBbi, 
Aa6bi PeAaxmopbi npH coÔHpaniH aaKOHOBii^ pyKOBOACinByircb 
inaKOBbiM'b Ha^epmaHÍeMb, hmI^ah bi> BH^y Bce mo, ^mo aoa- 
JKHO BXOAHinb Bi>'OHyio, maKiKe n caMun nopHAO&i>, bi> ko- 
mopoMi* noA02KeHÍfl aaxoHa, hmh naBAeKaeMUJi^ fijoAmnhL o^ho 
aa Apy^K^^ CAlk^o^amb; n fifií^ii Bb nocjil^^cinBiu moikho 6hijiO, 
nocpeAcniBOMb cen memo^bi acho BHAl^mb^ bi> Kaxnxii cJiynaHxi* 
cyi^ecniByioi^ie Bb UMnepiH aaKOHU^ ^ocmainoHHbi^ h ^ero ne 
oupeA^juaonrb ohh yAOBaemBopnnieAbHbiMi> o6pa30]vrb. TaKO- 
BUfl coAepÄaHÍH upe^Bapume^bHO yniBepíKAaiomcÄ Ilpncyra- 
cinBÍe3ii>: BnponeMi* ecmb^n PeAaKinopi» n^n n3JiOiiceHÍn no 
OHbiMi> aaKOHOBb^ ycMOmpnnrb Kaxon ah6o He^ocmamoKii vmu 
mpy^HOcnu* bi> paaA^-^enm npeAMemoBi> , Bb maKoivrb CJiyialk 
HM^emh npaBO npeAcmaBnmb nncbMenno cboh 3aMl>?aHÍH. 

2) Pe^aitmopu^ npH cocmaBJLeHÍH nopyHeHHbixi> hmi* r^aBb^ 
A0^2KHbi npomiiBii xa^K^oa cmambn Ha buhocx^ oananamb^ h31» 
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KaKoro yKa3a, víjíh ycmaBa ohua aaoíMcmBOBaud; paBHsiMi> 
o6padOMi> oniM^Hanib (ci> OdHa^eHÍeMi> caMuxii npn^Hirb) h nA 
aaKOHU, Komopide no Hecoo6padHOcnin hxi» ch npHHHmuMH 
ocHOBaHÍAMu iipasa^ hah irs no ApyruMii naBicmnuMí* npnnn- 

CBepbxi» moro IIpncyrncmBÍe padCMampnBajio co^epmaHiJt 
cmameiL fl^jíB BBeAeniH bi> Kimry ocHOBaniS npasa, Komopoe 
npnHaA^e2cnini» Kone^HO kí. mpy^iri^niuHMi^ ^acniÄM* Pocciô- 
CKaro aaKOHonoAoaíemji.; nomoMy, nrao ^OAmno aaKara^anib 
Bil ce6i caMufl HCHbiJi h hucusur nonnmÍA b npaBb BOo6n|e, 
maKJfie h r^aBK^Huiia paa^^^^eHifl onaro. lipu HanepniaHin co^ep- 
2KaHUB[ craaineH cero BBe^eHÍa, ľiofl,'h oco6eHHUMi» pyKOBO^cniBOBrb 
ynpaBAHioii;nxi» , coÔAiOf^aeMa 6biAa BceBOdMOifiHaii ocmopos^ 
Hocmt Bi> Bu6op^, HdA02KeHÍn n o6i>JicHeHÍn npe^i^MeniOBii, Ka- 
KÍe BT> OHoe BxoAiSíirrb; h no ceiwy IlpncyrncnÍBÍe no^nmaenrb 
ceÔÄ yBtpeHHMMi», nmo bi ohomi> ne Cy^enrb noMtu;eHO mbc 
OAHOH cmanibH, Komopaji 6bi ne aaKjuoHaaa bi> ce6li npaKmn- 
«íecKaro h HenpejioiKHaro nanáša, npnaHauHaro inaKOBUMii rAaB- 
H^ňmHMH rocyAapcniBeHHbiMH Aid^bMH^ n corAaOHaro Cb Ay^OMi. 
Haxaaa EKAxEPHHbi II. h ci> co6cinBeHHbiMn HaM^peHÚMn 
Ero HMnEPATOPCKAro Beahhectba. 

IIpH ceMi> panoprat Kommhccíä HMiAa iqacmie noAHOCHnib 
Ha BwcoHaHinee ycMomptnie H^Komopuji comkíkía cboh, om- 
HOCHiiíiacÄ ^o nepBMxi namn rAaBi>^ xomopuH bi nocA^b^cmBÍn 
BpeMeHH n padpiiuenbi Ero UMnEPATOPCKCLMii Beahhe- 

CTBOMTí. 



3. l!ld:bPAnopTA OTi» 4ro Iiohji* 

IIpH ceMSt panopmi npeAcmaBAeHu Ha BucoHaňinee ycMompinie HHjse 

03Ha?eHHjaiH npo3&nifii daxoHOBi»: 



I. Ilflmb r^aBi> ndi> nepsoH Hacmn aaKOHono^oiseHiH. 

II. Bse^enie bi> KUHiy ocHOBaHÍu npaBa. 

III. MHcmpyKi;ÍB[ ;\jui Hhhobhhkobii Kommhccíh. 

IV. KoMMepnecKÍu ycraaBi OAeccu. 

L IIepbaä r.^ABA HaHHHaemcH odHaHemeMi) rjiaBH^HOinxi* 
upSLBVUĽh, KomopuA o6fldaHbi HaôJUOAamb noAA^^HHue Focy^ap- 
cniBa BT> oraHomeHÍH kt> IIpaBOCJiaBHOH Btpt. 3a chmii cjit- 
Ajenľh nsAomeme cBÄmeHHbixT> npaBi> CaMOAepxaBHOMjr Tocy- 
AapK) o6uiHpHtiiiiieH bi. CB^nrb IlMnepÍH , npHHaAJLe2Kaii;nxi>. 
IIpaBa cin ndBAeneHbi xidi> padHbixi> daKOHOBi> bi* Mivinepm cy- 
irjecmByioinHXi , KaKi> mo : n3T> inopaíecraBeHHaro axma o 
]a[d6paHÍii Ha BcepoccmcKÍž npecmojn> PoMaHOBa Aowy , h3i> 
MaHH(í)ecmoBi> IIetpa I n Ekatepuhu II, h k[31> EbiconaH- 
mnxb yKaaoBij h MaHH(I)ecmoBi> Ero llMnEPATOPCKAro 
Beaiihectba. 

Btopaä Taaba co^epíríHiíTb aaKOHu, koiimh oupe^iJuiionicH 
o6i^ÍA npaBa Poccíhckhmt> noAAí^HHbiMi> A^poBannufl, h o6ä- 
daHHOcmn, KaKÍH AO^iífiHbi ohh nad^io^anib bi» omHoiueHin ki» 
llMnEPATOPckORiy BE.ÄHHECTBy H Tocy^apcraByl 

Tpetiä Fjiaba coAepiKHiirb Bb ce6t HHirb o Hacji^Ain 
ITpecraojia; nerasepinaÄ o EbicoMaHmež c{)aMHJLÍn Ujviuepa- 
TOPCKaro Bejiuhectba, coMUHeHa aa ocHOBaHÍH yMpeásA^HÍJi o 
BbicoHauuieu (|jaMMJiÍH, IlMnepaniopoMi> IIab.aomi> L HdAaHHaŕo. 
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ríHTAjaí Taaba aaKaiOHaenrb bi> ce6i pacnopHAOKi> paa- 
jiH^Hurb Ml^cnrb n BJiacmeH ki> IlMnEPATOPCKOMy A^^P7 
npnHa/^Aexaii^Hxi ^ n o6pa3i> jnpaB^enis HacmnoH co6ciiiBeH- 

HOCmH UMnEPATOPCKAFO Be AlľlECTB A. 

II. OcHOBaHÍH npaBa cocmaBJLSioinii cyii;ecniBeHHyK> m Base- 
H^niiiyK) ^acmb aaKOHonoJLOiseHÍii : oirii aoji2khu c^yssHmb a-ah 

BC^X1> eAHHCmBeHHUMIi H Heo6xOAIIMbIMl> pyKOBOACmBOMl> Kl> 

npaBOB^AeHĹK)^ n caMUMi» Ba^exHi^HUiHMb cpe^cmBOMii , xaKoe 
BepxoBHaH B^acmb M02Eein:b ynoinpe6iinib ajír coGxkOAe- 
híh aaxoHOBi* bi> iio«ahomi> ix nocmoflHHOM^ iix:b a^hciiibíh h 
enAlk. Bee/^enie bi» xHury ocHOBamn npaBa o6i>eMAeiirb bcís 
o6ii(ie npeAMembi , npnHa^Aexau^ie xi» padHbiMi> o6ii;ecniBeH- 
HBiMi* omnomeHlaMii bi» FocyA^pcniB^ cyii;ecxnByK)ii(HMi>^ n BCb 
nonKnÚR, xomopuji fiflA7íR:ahí CAynsjimh ocHOBame^rb caMaro aa- 
KOHono^oxenLit^ h euy npeAuiepmBOBanib. IIpHcynícniBÍe Kom- 
MHCcm o6pamHjio ch CBoeô cmopoHbi BceBoaMOiKHoe BHiiMaHÍe^ 
Aa6bi onpe^i^Annib cík ape^Memu HCHbiisrb h mo^Hi^HHiHMi* o6pa- 
dOMi>, n A^nib OHbiMi* HanpaBjíeHÍe ^ corAacHoe ci> MyApuMH n 
6AaroAiineAbHbiMn naM^peuLiMn £ro UMnEPATOPCKAro Be- 

JIHHECTBA. 

III. HncmpyKum aaxAioHaionrb bi» ce6^ npaBiuia, npe^nn- 
caHHbifl Bil AoKJiaA^ BbicoHaniue xoH(I)HpMoôauHOM3> onrb sBro 
(f)eBpajui cero ro^a, erb npncoBOKynjieHÍeMi» HiKomopbixii no- 
viipo6HOcmeH^ AO BHyrapeHHaro ycrapoôcmBa KoMMnccin omno-* 
CJin|Rxcfl. IIpncyrncmBÍe Kommeícx:íh upnanajio aa nyiCHoe CHa6- 
/^nmb HMH HnHOBHnxoBi* , ^aôu Kas^bin hmI^jz ^ocmaxno^Hoe 
H moiH^Huiee noHAmíe o CBoen oô^aanHocníH^ vLcnoAREjĽh onyio 
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C9> Ra/^exaiqeK) A^iimejLbHOcmiK) ycep^ieMi, h omBlknicmBO- 
Bajii> aa BCHKoe no CBoeé nacnin ynyu^eHÍe^ KaKoe CBepbxi* 
HaHHlfl 6yAenrb ycMoraptno. lipa ymsep^Aemn cmxb HHcmpyK- 
ipS, IIpncyAcmBie cmapaACb naucKajnb h ynonipe6nnib b(A 
yXOÔHÍh&mui cpeAcmsa ki» co6AK>AeHÍio BaanMHaro cor^acLet n 
coA^ncmBÍA MeiK^y 3KcneAHi;ÍAMH KoMMnccÍH , paacyAHAO aa 
nojieaHoe côjiHXHmb Kpyrb A^HmejLbHOcmH, Ka^KAon ndi»OHbixi» 
npHHaA^exaii^iH, h nocmaBnmb nxh bo BaaHMHoe Me^K^y co6ok> 
CHomenie. IIo cemj onpe aí^jísuío, HiáoShi Pe(I)epeHAapiiT, hx* 
rioMonpíHKn H Pe^aKmopu co6npajuicb e^KeHeA^-^ibno oahhi» 
HJLH fifia. paaa, CMompfl no Ha^oônocmH, a^h coBOKynnaro co- 
BimoBaHÍa no AŤ^JídíMií, fl,o 3KcneAia[i;ÍH Kommhccíh iipRHa^jie- 
xaupiMi*. 6cb 6yMarH (HCKJUo^an aanncoKí^ onmomeHin h 6y- 
Man> npHHaA-^exaupixii K:b ^ojiasHOcmn Cexpemapii IIpncyrncmBui) 
eoHHHfleMbiH H nepeBOAUMbiH no HaanaHeHÍK) IIpncyrncmBÍn bi> 
dKcne^nmiňiĽh , npeABapnmejLbHO ao^xhu 6binib mpaKmoBanbi 
m» CBXi>, maKi> cKaaamb, 3KcneAsiifioHHMXb dad^^aHÍArb. Ka- 
mfl^hiú HjieHí* cero co6paHÍJi n»Aenrb npaBO^ o npeAcmaB^eH- 
HOMi> na paacyxA^HÍe npeAMemi npeA*^aramb cboh aaMlk^aHiji 
cAOBecHO, njLH BI* BasKH^nmiixis c^yna^xii no^asamb MRi^HÍe 
nncbMeHHO. Iloc^i raaxoBaro cyÄ^enÍH, KaKi> caMaif 6yMara, 
maxii n aaxjuoneHÍe 3KcneAHi;ioHHaro dact^aHÍH, npeAcmaBAa- 
lomcH na paacMompiuie ITpHcynícniBiA KoMMnccisi Pe(I)epeHAa- 
pieMi> moH 3xcneAHi;ÍH, Kb npond^OAcmBy KomopoS onaa 
npsTHaA^esKnnrb. 

IV, KojKMcptecKiA yfcmasii ajía Oa^ccm, coHHHeHHun B-b 
Kommhccíh cocmaBACHia aaKOHOBi* no BucoHanmeMy noBejLt- 
HÍio £ro lÄMnsPAXOPCKAro Beabhectba, aamuo- 






68 . 

*iaenii. bi ce6i nOAOÄeHiÄ daKona^ y^oôuuA a-^ä pacnpocrapa* 
HéHla n npHBeAeHĹa bi> i;B%inyii;ee cocmojiHie moproBAH, bi 
ceMii ropo^lk aaBeAeHHon. ynpasAAioii^íe KoMMnccieK) hmí^jui 
no ceMy upe^Meiny jih^hua cHOiuenifl' KaKi> ch MHHncmpoivrb 
BHyrapeHHHXT* fl^^M^, mas.'b h ch FpaAOHa^aAbHHKOMij O^eccM 
x^K)KOMi» ^e PnuieAbé^ n npHRajLH bo ysaiKeHie noAesuuR aa- 

M^^aHÍH HMli C006li;eHHWH. ^ 

KpaniKOcriib BpewieHH n páaH&iH aanipy^Henur , o6í>ikho- 
BeiiHO BCinpíiHaK)u;ÍÄCÄ npw bcjikomi> nepBOHa'iaALHOMi o6pa- 
aoBanin Kaxon ah6o nacníH, BOcnpenHincniBOBaAn MOiKenn* 
6uinb KoMMHccÍH AOBecnua nepsue mpyAU CBon ao naB^cmHOH 
cmeneHK cosepmeHcm^a^ Koero neHamÍK) aoaxkhu 6biinb oaHa- 
MeHOsaHbi B(A aaKOHu bi» LJ^apcniBOBaHie Aaekcahapa I. 
nsAaBaeMbie: no spanHeä MJbp^ ona noHiiniaemi> ce6H yB'bpen- 
HOK)^ Hino HeAOcmaniKH KaKÍH Morynii> ómKpbimbCH b3> Bbiiue- 
03Ha^eHHbixi> npoBKinaxii^ ue 6yAyini> xacambca caMaro cyii;e- 
cnrea ohuxi*^ ho paas^ moAbKo nopir^Kä bi> Hajio^KeHÍn ohuxb 
H o6pada BbipaxeHÍH, nnio Konenno Kommuccíh jsb nocAi^cniBiH 
BpeMeHK^ npH coo6pa2KeHÍH ci> npoHHMH nacnuíMú 3aKOHonoAO- 

xeHÍA, nomn^HincH HcnpaBnmb aa^AeiKai^nMi* o6pa30Mi>.- 

■| 

Csepbxii moro bi> panopmi ceMi> IIpHcyincmBie KoMMnccin 
AOHOCHAO Foc^AAPK) IlMnEPAT0F7, VHO OHO onpe^^njto 
Pe^aKraopy no KOMMepnin omnpaBnmbCA bt> Pary, ^jia ncrape- 
6oBaHÍH onrb KOMMepnecKaro ^enapmaMeHma pHxcKaro Mam- 
cmpama yaaKOHeHiä^ oniHocHn^nxcji ki> moproBAt cero ropo^a, 
n AJin padCMomp^HÍH na M^cml^ npoHdBo^cniBa npoi;ejCCOBi» no 
nioproBbiMi> fl^bjíaM'h. Ilpn HadHaneHÍH ceMi> IIpncyrncmBÍe bm^- 
AO Bi BH^y CAi/^yK)^Jee o6cniOÄnieAbcniBo : mexfij xpan^u:^* 
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MHCH Bt apxHB^ Kommblccíh cnHCKaMH Ch aaKOHOBii BecbMa He 
MHoro Haxo^Hnicji MaraepiajiOBi a^^e KoMMep^ecKaro yjioiKeHin: 
HO H rai ÔOAhuieio nacniiK) AOcraaBjíeHW H3i.,03HaHeHHaro ^enap- 
inaMeHraa^ HdB'bcmHaro no^i> HMeneMt JBenimeaepHxms}, Korao- 
poMjr 6ojite Heasejín aa loo Jitmi npe^i cnwh, npeAOcmaBJíeHO 
6wjto co6parab h na^amb o moproBJíi cero ropo^a aaKOHw h 
y^peas^eHÍH. IToceMy omnpaBJíHeMUH iny^a PeAaKmopb ne 
moABKO MOiTienii Hanmu Bii-OHOivľB AOcniainoHH^HUiee KO^H^e- 
cmBO MaraepiajiOBi. ; ho h npio6ptcrab npeab jihuhua chohic- 
híh cb HjieHaMH cero Mtcraa, raaKaie cb lOpncKOHcy^bmaiviH, 
H CBtAyíijiiMH Bb raoproBA^ *;iK)AbMH^ nojieaHMÄ cB^^eHÍH o npaK- 

x 

miiHecKOMiy npOH3BOAcniB^ A^Jíh, o BeiíCeJiÄXT> n ^pyrnxb npé^- 
Memax-b^ npnna^eifiaxqíiix'b ^o KOMMepijÍH cero aHaweHHraaro 
ropp^a. 



f 
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4. Haii PAnoPTA OTk aro Iioau. 

lipncyincniBie Kommhccíh hm^/i 6ednpepuBHoe Ha6jLK)AeHÍe 
da mpyA^Mii mpexi* dKciieAHi(ÍH , aaHHMa^ocb HcnpaBjíeHÍeMi 
n iipnBeA6HÍeMi» ki> OKOHnaniK) 6yMarb, npn ceMi» panopnit 
noAHeceHHbixa* na Bbico^aHinee ycMoraptHÍe Ero HMnKPAxop- 
CKAro Be^hhectba; ohí cymt c^t^yrou^H: ^ 

I. BonpocM o cy^eGnoMi o6pÄA*^ A-^ paaoc^aniji no Ty- 

II. O6114ÍÍI noHHmlfl H nepBUH ocHOBaHÍH cyAonpon3BOACinBa, 
HbiH^ npeAnoAaraeMaro. 

III. CoAep2KaHÍJi cmameH na omAlkJieHie o Jini;arb bii pa3- 
cyaíAeHÍH ceMeiicniBeHHwxT* omHomeHÍn. 

I. Bonpocbi o cyAeÔHOMii oôpA^b cocmaB.AAAn BasKHi^niuiä 
npeAMenrb^ KomopMMi IlpucyincraBÍe Kommhccísí bi menenie 
cero Mbcflqa daHHMajiocb. TpyAu, Komopue mpeSoBajisi maK- 
2Ké oco6eHHaro co cmopoHU ero BHUMaHÚi^ jLdJĽh mo bhaho nai* 
panopinoBi>^ upeiE^e cero noAHeceHHbixi> , He nodBOAfl.AH eMy 
aa 6jiaroBpeMeHHO npHBecmn ki> OKOH^aHÍío cero A^^a, nii^M:b 
6oAie^ Hmo OHO no cyujecmBy CBoeMy conpHSKeno co mhofrmh 
. f^jínuAUL npeAMemaMH, Komopbie maKise AOJi2KHbi 6bi.u[ bohuih 
Bi» noApoÔHoe coo6pa2KeHÍe no cen nacníH,. 

ľlpn cocmaBJLeHÍn odHaneHHbixi BonpocoBi> Kommrccíh 
npenMyufecniBeHHO nM^jia bi> Bn^y nio, Hmo6bi cb oahoh cmo^ 
pOHbi pacnoA02Knnib hxi» coo6pa3HO moMy nop^AK^y^ KaKon na- 
GjiiOAaemcfl cyAeÔHbiMn MtcmaMH bi> nponaBOAcniBik rpa^c^aH- 
CKHXi> f^xh, Cb caM'aro HaHa.4a OHbixi> ao OKOHHaiĎejibHaró pi^* 
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meiiifl^ H Hped3> mo onispunib HeAOcmamKn, npoErcxoAau;íe ona, 
HenpaBHAbHaro ynoinpe6^eHÍji n npnMiHeHla daKOHOBi>. o (I)opMlk 
cy^a iid^aHHfiixi>; a ci> Apy^oii, <mio6&i nd6iiKainb niOHK.ocnien 
H pa3AÍAeHÍH^ onrb npaKmnHecKaro ynompeÔAeHÍE oruBJíeneH- 
HiJxi>, K iiAmi» omBpamnmb^ koahko moikho, bcI^ nípyAHOcníH 
II HeAoyMtHÍfl^ KaKÍH Morjui &^ Bcmp^msinibCH npn coHUHer 
híh Ha cín BonpocM omslkniOBi* iuímh MtcmaMsr h hhhobhh- 
KaMU, onrb Komopuxiy OHbie ôy^ynib iiipe6oBaHbi. CsepbXb 
moro pa3HOo6padHOCinb cyAe6Hbixi> 4>opMi> bi ry6epHÍaxi>, oni- 
.uiHaioii^Hxcji Meas^y co6ok) aaKOHaMn^ ofíu^aAAiH k ^PT^^^^ 
omHomeHiiiMn ^ MopajibHUMn ^ (I>]33iiHecKnMH ^ iipeAcmaBsuia 
Heo6xoAiiMbiMi> IIpncyrncmBÍK) Kommhccíh, npnM^Hnmb ki> OHbiAfb 
H caMMe Bonpocbi. CyAe6Hue o6pAAbi cym^craByibiipe bi Fy- 
ôepHÍiixii Be^HKopoccmcKHXii, Ocnrb - 3eHCX£[xi> h IIoAbciLHXi, 
cocmaBxoioiirb mpH padAHHHue XAacca; no ceMy HaA^eifia^o 
CA^jiamb H mpH ic^acca BonpocoBii a-^la Bbinieo3Ha^eHHbixi> Fy- 
6epHÍH. Bonpocbi f^n, Fy6epHÍH BeAKKOpoccíncKHXb n Hl^Mei;- 
KHxi> npeAcmaB^eHu npn ceivrb na Buconanuiee ycMompj^HÍe ; 
A^Ä noAbCKuxi» 2Ke Fyôepnin IIpncynícniBie npeAnoAa^ae^^> 
OKOHHHmb^noAOÔHue Bonpocu bi» npo/^OAxenie cero M^cfli^a. 

IL 06n;ÍA noHHmÍH o cyAonponaBO^cmB^^ n^n r^aBaibn- 
uiifl ocHOBanífl onaro coAepxaan> bi> ce6lk pad^i^jLeHÍJi n onpe- 
A^AenÍH Bcbxi> ero npnHa^jLeisHOcnien. 

IIpncmynaH kt> paacMompl^HUO cero npe^Mema, ripncyni- 
cniBÍe KoMMnccin nocmaBKAo ce6jb o6ji3aHHOcniiio BanKnymb 
npeABapnmejibHO bo Bcb noApo6HOcinn nacmojiufaro cy^onpo- 
H3B0AcniBa H omxpbunb HéAOcmamKn n norptninocmn , xaxíji 



\ 
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Bi> oÄOMi* Aonyii;eHu. Co6paBT> CBlk^enÍH nai onbimoBi no- 
HepnHvnibifl, u npHHHBOb, .b7> coo6paíKeHÍe npeAcniaB.aeHHfi]fl nep- 
BOK) SKcneAimieK) maÔAHnw, H3o6pa}KaK)ii;ÍH o6pÄAi> cyAeÔHuô 
Bi» HacmOÄin€Mi> ero BH^'b^ oho 3aKAK)Hn.ao, Hino HCAOcmarnoi 
cíh npOHCXOAHnrb i) onrb Hecoo6pa^HOc^IH bi* H^Komopuxi 
cjiynaÄXi 3aKOHOBi,onpeAt^ÄioinHXb cy^eônbiä o.ôpÄAT*^ h 2) onrb 
HenpaBHJibHaro npHMtHeniÄ OHbixi> bii npaKniHHecKOivrb yno- 
nipe6jieHÍH. ílorptniHOcmeH cero nocjit^HHro po^a ne^bdÄ 
(Tb Ha^JieiKaineM) onpeAtAHrae-ibHOciniK) Hc^HXľJiHniB , noKa ne 
6y^yiirb AOcmaBjíeHM oniB^mu na Bonpocbi^ KaKÍH xrpeAnojio- 
2KeHO paaocyiamb no ry6epHÍÄMa>; Hrao2Ki> xacaemcH ao neco- 
o6padHOcmn caMbixi> aaxoHOBi), mo OHan rjiaBH^HmHMi» o6pa* 
aoMií ^aKjuoHaeincÄ bi c^tApomeMi : 

a. HHio ;^oa2KHOCinb cy^eä h caMoe cyAonpondBOAcniBO bo 
o6ii;e He onpeAtAeHM ci Ha^JieiKaineK) hchochiík); 

b. Hmo (J)opMbi cy^a rpa»AaHCKaro 6oA^e noxoAÄm?> Ha (I>op- 
MU cy^a cjit^cmBeHHaro ; h31 nero cAt^yenii, hjho cy^bJi 

. aHaHHxnob Bce, a mÄ^yinancb cmopoHa manero; 

c. Hrao AO^ocu u CAOBecHWÄ noKaaaHÍii; Ôy^ynn coBepmetí- 
HO 6e3noAe3Hbi^ noAaK)m> noBOAi> ki> pasjiHiHbiivrb 3Aoyno* 
rapeÔAeHÍÄMi ; cie noAmBepÄAaeracH MHorsiMn yKaaaMo, 
KOHMii npaBnmeAbcmBO xom^AO omBpannímB maKOBbiH 
3AOynompe6jieHÍÄ ; 

d. Hmo 3ajion> , hah nopyHHmeAbcniBO , Komopoe omBtra- 
^wfĽh AOA2KeHi> npeAcniaBumb HeMeA-^CHHO nô BcniynAeHÍH 
Ha' Hero npo3b6bi (xaKoro 6bi po^y ona HHÔbiAa), bi cy- 
4,e6Hoe M^cmo, ne coo6pa3Hbi ci> npaBnAaMif, na xomo- 
pbixi> AOAiKHa ymBep2KAambCji jinHHaa ôeaonacHOcnib. 
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Ho ceMy HeBUHHoS ( a HeDnHHUMí AOJixem noHHmaeMi. Sbiníh 
KaxAUH, noKa He 6yAemi» jjisiHeKh aaKOHHbiMi* o6padoi\n>), 
Hacmo 6hixh yrnimaeM'b ipeai maKosoe nocmaHOB^eHÍe; MeiK^y 
inikMi>, i^or^a 6u bo MHorsixii cjiy^affxi> uafl^emajío caMOMy 
Hcnii;y ( Koero npoab6a naor^a ocHOBUBaemcii Ha o^hoh HÔeA/k ) 
o6e3neHHinb ceSa nopy^ameabcmsOMi* bi paacyiKAeHÍn oniBl^in- 
Hima, KaKi» mo npeAnHCbiBafnicA daxoHaMn Pumckumh h ho« 
B^&uixiMH EBponeHCKHMH, H Ka&'b caMoe CBOHcniBO Beu^H mo* 
ro mpeÔyenn.. 

- TaKOBUH coo6pajReHÍA no6yAUJLH npHcymcniBie KoMMBCcm 
npn H3^02KeHÍH iiepBbix:% uanají'b oÔpii^a cy^eÔHaro npHHHmb 
Bi> ocHOBanie npaBH^a, Komopufl Mor^n 6u nocjtyiKOínib ki^ 
onrapai^eHiio Bcbxi» HeyAo6cniBi>, conpii2KeHHbixi> cb Hacmo-^ 
AiipíMi) cyAonpoHaBO^cniBOMiy xoero npeo6padOBaHÍe He moAb-*' 
KO ľlpaBmnejLbcniBO , ho h nacniHbie ^io^h npHanaionrb Heo6- 



» 

ITpH ceiďb KoMMHccÍH, npeAcmaBHJia Ero HainEPATOP- 
CKOMyBsAHHECTBy CA^Ayioiifia iipeAnojL02KeHÍA, ki> oananeH* 
HOMy- HpeAMeiny npnKOCHOBeHHHH. 

Bi» ^OKAaA^ onrb 28 (í)eBpajiÄ cero ro^a MexAy npo^H»rb 
cxaaaHo: -^ino a-w AOcniaB^eHÍÄ bi> Focy^apcniBt bcívmi paB- 
HOK 6eaonacHOcmH Ha^-^eiKsinii , Hino 6u aaxoHbi^ Komopue 
xpaHflnrb OHyK) h yniBep2KAaK)iirb^ 6bijiH a*ah Bdbxi> eAKHOÓôpaa? 
HU, H4KjiK)HaA paaHOcníH^ Heo6xoAHMbiMi> o6padOMi» conpflJKeH* 
waaA Ch BfbcnxHMMH o6cmo^^leJíhcmBa.H1ll. He bxoaíbí bi> a^^^* 
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Hi^Hoiee o6'bACHeHÍe ceä HcimiHiii daKLucHsinib moxho, ^mo 
ml^Mi* HyxH^e a-^^ nojibdu o6ii;eH, f^di&hi o6pa3i» npHMiHe* 
Hla aaKOHOBi* 6bui» a-ui bc^xi> ry6epHÍH eAHHOo6paaeK!b : h6o 
M^cniHUH o6cinoHme.abcniBa npoHdBO^H H^Komopyío pasHOcmb 
Bi> 3aKOHaxi», fify HacmHbirb npaBi> onraocHiqHxcH ^ He npeA* 
cniaBjiaK)iirb bi> oco6eHHOcniH HHKaiusxb BasViuxa* dampy^ae- 
híh kí noBceMicranoMy y^pe^AeHÍío eAnnooÔpaaHaro cy^eônaro 
o6pAAä« A-^' cocjiobíh h HacnxHbixb xavfh bi> ry6epHLaxi» upncoe*- 
AnHeHHbixi> BazKHo mo, HnioGní co6juoAeHbi 6vlavi, (xoahxo 6jiaro 
rocyAapcmBa Moasenrb noaBOJinnib) npoBa, ch xomopbiMH co- 
npHxeHO HX!b juiHHoe 6aarococinoflHÍe« Hmo2Ki> npHHaAAeiKHimi 
AO cyAonpoudBOAcniBa, mo fi,A& wsxh aojukho ' 6umb He mo^bKO 
pasHO, ôy^ynTb JLH OHH ombicxHBamb , ymBepasA^nib h npiiBO* 
AHinb Bi> A^HcmBie cson npaBa (I)opMaMH, a^^humh a-ah hhxi». 
npexHHMii IIpaBiinieJibcniBOMiy y hjih me cy^eônuBrb o6pHAOBrb, 
KomopuH ycmaHOB^aemca fi,A& Bceu HMnepin; ho bi> ceMi> no- 
ca^AH^Mis cJLynai^ h BecbMa no.ae3Ho: ii6o o6paAi» cen ocho- 
Busancb, (xaKii sume cKaaano) na HcmnHHUX'b npaBHAaxi>, 
n aaxjiiOHaH B:b ce6i bck) BoaMOiKHyK) yAOÔHOCHib h xpam- 
Kocmb, npect^enrb MHorú nymn fl6eAHHHecmBy h HeiipaBA;b, 
aaM^HeHHbiMii He OAHOKpamHo bi> cyAeÔHbixi* f^díXh csxh IIpo- 
BnHi;iň. > ' 

CBepbxi* moro onrb y^esKAeHÍH eAixHDo6pa3Haro o6pHAa npo- 
iiaoHAynrb Apyrin BecbMa-BazKHbiii BuroAU^ Kaxi* fi^a IIpaBiiniejib* 
cmsa, max-b n BOo6ii;e a^b, noAA^HHbixi> : flpaBHineJibciiiBO ne 6y- 
jZ^entb aampyAHiieMO bi> ' paaGupameAbcniB^ nocmynaioiipirb itatb 
ry6epHÍH Ha pimeHÍe ero f^xh , MHorooôpaaHOcroÍK) oyA^^HUxi^ 
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^opjďh^ . jDp^6yK)ii;eK) npn paacMampHBaHÍH onhixh oco6eimaro 
BHHMaHLa, Vi HaB^eKaK>ii;eK> nd^áiDHK)K) nomepio BpeMeHB; 
^acniHbie arb .uo^h nojLynaiurb onrb cero eix^e ÔOA^e oii^ymn* 
meAbHyio nojitay. Hacmo c^y^aeracH, nnio ^sninejiii o^hoh 
KaKou jaii6o Ty-ôe^núa, no Bcmpi^^aioiipLMCii bis oSmemvĹxnm a%^ 
jíai/rh, óÔHsaHu secmH iipoi;eccu bi ApyrHXi> ry6epHÍaxi>, maKi* 
Ha npHM. asHByupe bi> Ma^opocciScKoá suiir no.abCKou FyÔep* 
aÍH, bi> ry6epHÍHX'b Hl^MeipcHxi», n^is Be^HKopocci&cKnxi ; ho 
CKOJib aaxnpyAHBineJLbHO h ReBuro^HO ajía iihxi> ziA^i^bca 
4>opMOK) cyAa^ coBepmeuHO a*ui hhxi> ne HaB^cniHOK), mo exe** 
/^HeBHO onunrb AOKaabiBaenrb, h nibMi» caMUMí* noAniBepxAaenrb^ 
«imb HeyAo6cxiiBa cíh MoryHrb Hcnipe6«AeHbi 6binib oahhmi* ycma* 
HOB^eHÍeMi» eAiiHoo6padHaro cy^eGnaro oôpn^a. 

Hino6u cík) noc^^AHioK) M^py CA^^Aanib cxojib mo2rho 6o- 
ji^e /^^ucniBHinejibHOio h no^edHOK), npeAcmaBAflemcji nymmiMh 
HpucoeAHHHmb k:^ ohoh Apyroe^ He MeHie BaisHoe h Heo6xo* 
AHMoe cpeAcniBO, m. e. y^peAHinb, Hnio6u bo Bclvx:b ry6ep« 
uÍ0xi> cyA66HbLa a^-^^ omnpaBxaeMU 6uaii na rocnoAcniBy- 
lomefďh flaux^* Ecmbjux bi> npoBHHi(ÍHxi» 6ojLbmaA nacmb 
xmmejieň oôynaemcji HHOcnipaHHbiMi> fldMxaM'b, mo ne Hasii* 
HHinejibHO He anamb, n ne HMi^nib paHenm o nodHanm Jiauxa 
xnoro rocyAapctDBa , xomoparo nacmb ohh cocmäBjuaonrh^ 
K.i» moMyiKí* Bi> H^Koniopbixi> IIpoBaHipAxi* Aa^se h Hi^nrb nauxa 
o6iifaro Bd^ATb xmnex^Mii, maxi* na npHM. bi» ^^hhjuihaíh Me- 
m/Ky ^BopAHcniBOMi) H KyneHecmBOAfb yiioinpe6.uemcfl Hl^- 
Mex^xiS , HO MexAy Gojíhmeio Hacmiio mjsmejíeň , oco6eH« 
no2K3» Hnaxaro cocmojiHiii, jiauxi* ^^hhckíh > hah npocmo^ 
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H^yxoHCKiH. Bi» niaKOMT» c^ynai jme 6e3T> BCHKaro comr^hía 
rocnoAcmByK)ii;iu AdUKii AOAxeia 6uinb A3UKOM:b o6iipiMi» b 
AAS npoB]3Hi;i&« 

£ K A T E p H H A n. no npiicoeAHHeHÍH Bijiopyccin m* Hm- 
nepiH PoccincKQH noBeai^a , hi1io6u a^jísl. npondBOAnMu 6uji]i 
Ha AdUK^ PocciňcKOMOb ; h onunrb AOKaaeuĽh, Hiao »HinejiEi ceä 

XlpOBHHIfílI Bl> HliCKO-lbKO ^ťHTb Ch HUMli IIOdHaXlOMH^HCb^ H 

HaKOHei;i> maKii npnBúKJiH, Hino no BOdBpa]i;eHÍH bi» 1797 ro^y 
npaBa nponaBOAsiinb A^^a Ha IIoAbCKOBiii itauK^ h no 4>opM% 
IIojibCKaro cy^a, ohh secbMa aampyAHiLAHCb , n A^^íe menepb 
danipyAHAioniCH bis cyAonpoHdBOAcmBib , KaKi> onii> da6BeHÍfl 
npaBHJiii cero noc^AikAHi^ro^ maicb h onrb AOJuroBpeMeHHaro ne- 
ynonipe6^eHÍJi IIojibCKaro AdUKa bi> cyAHuxK A^JLaxh. 

« 
HmoSbi ycraaHOBHnib snpeA^ npoH3B0AcniBO p^^^xh na Poc- 

cincKOMii ji3UK^ f Hy2KHO npeABapnme^bHO HadHaHnmb BpeMH, 

vh^ npoA0^2KeHÍe KOinoparo - MorjiH ^u aKHmejiii DpoBiiHi^iä oho- 

My HayHHmbca. Bi» ycmaBlk ^epnmcKaro yHHBepcnmema 

ycmanoB^eHO , Hiiio no nčmeieHÍn nnmH ^^mi» onrb yipesKA©* 

HÍA cero ynnsepcnmema, HUKino bi» Ocmi>-3encKnxii ry6epHÍAX3» 

He 6yAenn» AonyCKaeMi> ki^ AOJi%HOcniAMi>, nipe6yK)u^HMi» HdB'bcm- 

Hbix'b CB%A6HÍH, ne npeA^ABHBii csnA^nieJibcniBa bi> noanamis 

nonTpe6Hbixi> xii moMy HayKii. IIoAOÔHbiMi* o6padOMi> moxho 

yHpeAnmb, Hnio6bi no nemeieHin namn, fifiKtsmuí^ n.ui n 6ojib« 

me Ji^mi*, Bcik ny6anHHbiA a^-^^ ncnpaBJLseMU 6bi.ui na Poc* 

tľÍHCKOM'b AdbiK%, n HnTo6bi KaxAbiH Bcmynaion^ín bi rpa^R^aH- 

<^KyK) cjiy2K6y, 6biAi» bii dHaHÍn oaaro iícnuniäHi** 
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Ecmii^H cie npeAnoAOiCeaie npii3HaHO 6y4enii» noAe3HbiMi>, 
mo uacniOHii;ee BpeMfl M02Kenii> Ôunib ecmb camoe y^oôntäuiee 
x:i> npnBeAeHÍK) OHaro bi> A^^cmBÍe : 6^aronpiflniHoe pacnoAO- 
»eHÍe yMOBi> ko bc%mi» BneHam^^HÍAM'b aaKOHOAamejibcniBa; 
Bceo6ii)afl h 'ÔeanpeAi-^bHaa npeAaHHOcmb kí Oco6t H m n e p a - 
TOPCi^Aro Bejlhhectba n noAHaa yB^peHHOcmb bi> My^pb- 
cmn BucoHanmnxi* yaaELOHeHÍä h HaMl^peHÍH^ — Bce cie cno- 
cn^mecmBOBamb 6yAeini> ko Bse^eHÍK) bo bcI^ Kpan MMnepiH 
PocciScKOH eABíHcniBa jiauKa, o6paaa omnpaB^eHÍA npaBOCyAĹa 

> * 

n caMuxii aaKOHOBi) ; e^nHcniBa , Komopoe pacnpocmpaannrb 
ÔAaromBopHoé B^HÍe CBoe Ha BaanMHbia omnomeHla Mex^y 
noM^HHUMH eAHHaro MoHapxa; yKp^nHini> HepaapuBHb coK)3i» 
uesE^y HapoAaMH, oaho no^nniH^ecKoe mtjio cocmaBjuuoii^H- 
BfH, H Hpe3i> mo nooayíKHnrb ki> ycyry6^eHÍK) ch^u h Mory- 
c^ecniBa UMnepiii PoccmcKoä. 

III. CoA^p^^MH cmarňeň ajui omA^^eniji o ^Hi;axii^ bi> 
padcyiK^eHÍs ceMeHpmBeHHUxi> omHomeHÍH^ npeAcmaBjieHm»ia 
Pe(I)epeHAapieMi> nepBoä 3xcneAHi;ÍH m ymBep2KAeHilbiJi Ilpn- 
cynicmBÍeMi» , o6i>eMaK)nrb Bcik r^asiÁHiuiH paa^l^jieHiji cnxi> 
iipeAMeinoBi» h onpeA^-MK)iirb mlk Hepmu^ KomopbiMH PeA^K* 
mopu AO^^Hbi orpaHH^HsambCH npn co6HpaHÍH aaKOHOBi> xaKit 
oÔii^x-h, maKii H HacmHbixb. Bis nocAl^AcniBiii BpeMeHH kí* cnwh 
coAepxaHÍJiMii cmameH npncoBOKyn^eHO^yAenľb ^onoAKeHÍe, ko* 
xnopoe PeA^KmopaM^ nocAyxnmi pyKOsoAcmsonrb ki cpasHeHÍío 
OHbixi» aaKOHOBi* cb ocHOBaHlaMn npasa n ch aaxoHaMn Apy* 
rnxii Hai;in, n ki» oaHaieHÍK) irAMi> Hecxo^cniBi*, coMH^HÍä, bjih 
He^ocmaniKOBi), xaKÍe Morymi» omKpumbca bi> cyu^ecniByioiJ^isxii 
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aaKOHax:b npn HSJioxeHui ohuxi» no-BucoHaSme ycisepsACH- 
HOBfiy luany. 

KoMMnccÍH npeAcmaBaju na Buco^aHniee ycMompliHie 
mpyAu cBon , npn mOMii AOHOCHnrk , Hino bi^ me^eHÍe cero 
Micjii;a 3KcneAni;in Ôy^yurb aaHHMambCii iipoAOJi2KeHÍeMi» pa- 
6onrb no ^aRHOMy HadHaHeHuo; Mex^y mtArb IIpncyincniBie 
Kómhhccíh o6painHmi> Bce BHHMame CBoe, a^^u upe^Memu 
cíh npeAcmaB^eHU 6u^h bi» Ha^jie^can^eMi* nopn^K^^ h bi> co- 
oniBi^nicinBeHHuxi* BuconaHCiHMi* HaMipeHÍHMi> BH^axi*. 
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5. VLaik PAHOPTA OTii 3oro Iioaa. 



ripHcyracmBÍe Kommhccíh npn 6e3npepMBHOMT> Ha^^dopl^ 
aa ineHeHÍeMi» A^jvh bii dKcneAHi;ÍHXi>, o6paii;a^o oco6eHHoe 
BHHMaHle Ha ii3^02KeHÍe ocHOBanin npaBa^ KacaK)iipixcH ao ce* 
MeäcmBeHHuxb omHOuiei^in MeisAy Jini^aMn. PaacMomptBi* 
npeABapHinejibHO nepBbiJi nnmb r^asi* OHidxi>, h oaHaHUBh, Hiao 

< 

AOJL2KHO 6iJinb Bi» OHux-b nepeM^HeHo vljíhí HcnpaB^eHO, IIpH- 
cyracmBÍe Kommhccíh npHcmynunrb^ no CA^-^aniH Pe({>epeHAa- 
pieMi> I H dKcneAni;in max:oBbixi> nepeMlbirb, xi> (I)opMaAbHOMy 
u oxoHHame^bHOMy Hdča^AOBaHÍK> chxí> ocHOBanin npasa, a bi» 
nocAtAcmBÍH BpeMeHH h ki> coo6paifieHÍK) cii OHbiMn caMbix!b 
aaKOHOBi*^ xaKi* oômsLXh maxi* n ^acniHbix>, ki> BunieodHaneH* 
HOMy npeAMeraý oniHOCJm^ixcÄ ; MeasAy mtivrb PeAaxmopbi 
IH n aä 3KcneAHi;ÍH daHHMaiiCb coónpameiďb ohuxii no Aan* 
UbiMi»^ coAepsKaHiHMii cniameE[> 6yAynii> nocmeneHHO npuBOAnnib 

BUnHCKH CBOH K1> OKOH<íaHÍK). 
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Ilpn ceMii panopmib Kommhccíh npeAcmaBnjia Ha Buco- 
Haämee ycMorapinie c^tAyionjÍÄ ÔyMarn: 

I. CnHonnmWcxyio ma6jiiLi;y o6piiÁa cýAeÔHaro. 

II. fifi^ TAaB&i npHHaA^eiKan^ii xi> o6pflAy cyAe6H0My, a) o 
cjAhBXh n 5^) o niH2Eyu;HxcA cniopoHaxi>; n 

1 

Ufl. Bonpocbi o cyAeÔHOBCb o6pjiA^> AJ^ padocjianifl no Ty*- 
ôepHÍHMii onii> no.tbiuH npncoeAHHeHH^iMife. : 



y^^ 



N. 



8o 

I 

/. CuHonmntecKaK maffjmua oSpn^a cy^eSnaeo. 

' Cpe^cniBa, npeAOcmaBXffeMUA BepxoBHUBrb IIpaBniiiejib- 
cmBOMi) KaiK^OMy^ fi^xK omucKaHÍJi vlxsl 3aii;Hii;eHÍH npaBi 
cbouxib, padA^JLaiomcH na A^a po^a, KontopuH coeAHHfliicb Me« 
iK^y C060K) caMUMí inlbCHUMi> o6padOMi>, cocniaBXflK)iin> o^Ha- 
K02Ki» A^l^ paajiHHHbiJi HacHiH : Bi> nepBon naii hhxii mpaK- 
rayemcÄ o Mtcmaxi* h «Ani;ax^, tpeab KomopBiH o^pn^M cy- 
/^e6Hbie iicno.oij9[K)mcA ; a B-b'^pyroä o iiitxi> Ani^axi*, ^.<i^ ico« 
mopBixb flfiJi'xno ncnoAHiiinb ouue* 

Bi> CnHonmH^iecELOH nia6aHi;ib oakanenu bc^ rAaBHUJi nep- 
mu npéÁMemoBii ^ no cyii^ecnray cBoeMy npnKOCHOBeHHuxi> iĽh 
nepBOH mxsL Apyron nacniBí. ripn cocmaB^eHin ceH ma6.t]ii;bi 
IIpncynicmBie KpMMHcciH hm^ao co cmopoHM CBOen HaAJie2Ka- 
ii;ee BHHMame, Aa6bi bo bcch cmporocmn co6«uoAeHa 6jEa^a 
CBH3b MexAy rjiaBHUMn npeAMemaMn o HacniHUMn , Mex^y 06- 
cmoAmeAbcniBaMir HanaubHUMH, h ^pyraMii onrb Hjncb aaBH* 
CHii^HMii. TaxoBOMy nopÄAxy PeÁaionQptí" 6yAynrb cjil^AOBamb 
H npn cOHUHeHÍH ^acniHbixi> ma6AHi;i> a*^^ npoi;eccoBi> ELaasA^* 
ro poAa. 

//. r^ieĎi o cy^iaxh h mnmýjunxcH cmopoHax!b, co- 
/^epasamii bi» ce6lb no^oxenÍH aaxoHa, ki» cqmi> npeAMemaMif 
omHOCfliipiiCH* UojsomemK čin HaBJíei^eHu 6QAbuieK) "lacraiio 

« 

nab cyii^ecniByioiifEíxii bi>. UMnepin Počcíhckoh aaxoHOBb^ h 
noHmH BO BceMb ci> oHUMn corjiacHu: rjiaBH^Huiee noneneHÍe 
KoMMHccin cocmoH^o mojibKO Bb moMb, Hino6bi OHbia npcA* 
cmaBJLeHbi 6biAn Bb 6ojibmeB nojiBrointy jicHocaans h nopiiA^^/ 
HeiKeAH aa&OHbt npeaKnIe^ 



JU. Bojipocsi A^n IIoA^hCKHXb rySepnOL ocHOsaHLi na 
mlkX3> 2Ke iipaBHJiaxi> Kaxľb h Bonpocu a-aji Be^HELopoccÍHCKScxb 
H HlkMei;KHxi> npoBHHi;ÍH: ohh omAmaionicx oim* chxi> no- 
CA^AHHxii inl^MH oimnikHaMn , KomopuA HyxHo 6buio bi hbíxi* 
CA^^^amb coo6pa3HO cb MlkcmHBiMii o6cmoAmeAbcniBaMH CHXb 
IIpoBHin^ä n (|)opMOK) cy^a bi> ohbixb cyiqeciRByioii^eio. 

IIpncyrncuiBÍe Kommhccíh HaucKUBaA bcív yAo6H%uniui m^-* 
pjbi Ki> 6jiaroycntmHOMy cosepmemio a^-^^ na nee BOd^oiseH- 
HarOy npHSHaAO MemAy npoHiiMi> aa noaeaHoe y^peAimib npn 
QHOH oco6uH KJiaccb ?]3HOBHjix:oBi>, tiop^ HMeHeMi* KoppecnoH- 
AeHuroBii Kommhccíh cocmaB^eHÍH 3aKOHOBi>^ Ha caltAyK)i9eM% 
noA02KeHm^ Komopoe s y^ocmoeno BucoHaämeH koh« 
4>0pMai;ÍH. ' 

i) ^e^aioiqm ôunib npHHAnrb KoppecnoHAeHmoATb AO^xeín* 
np^AcinaBHinb KoMMnccm coHHHeHÍe cBoe o KaKOivrb jlh6o upeA*- 
Menila, npHHaA*^e2Kaii;eMi> ao napcn IIpaBOBt AenÍH , ELomopoe 
Ha ocHOBaHÍH I H cmambn JKypnajia KoMMHccin oim. a 3 Map- 
ma H IV cmámbn Äypnajia onn> 3o Anp^juiy paacMampH- 
BaemcH nzxík^ Pe({)epeHAapiJiMn niaKi» h bi» dKcneA]ii;ioHHBixi» 
aac^A^HĹaxii, h nomoMi* npeA-^araemcH IIpncyincraBiio. 

d) EcníbAH ripncynícniBie npHaHaenrb ero AOcmoÔHbiMi* asa* 
Hia -KoppecnoHAeHma, B-b maKOMi» ciy^a^ fifliem:h OHOMy oni- 
KpfiimoH AHcim* HJiK CBHA^nieAbcniBO aa noAiuicaHÍeMi> cbohmi^ 
H <rb npnA02KeHÍeMi> nenaníH KoMMHccin. 

3) B-b KoppecnoHAemnu npHHHMaioincii KaKi* PoccincKie 
noAf^aHHbie, inaKi> n Hy^ecrapanuM ^ iRHByii;ie BHympH Uivine- 

pier PoCCiuCKOH^ lUH bhí ohoh. 






4) KoppecnoHAeHmu , oco6eHH02in> HaxoAAi^íecH bi> ITpo 
BHHipAXb PoccÍHCKnx3», ci» CHBfftb dBaHÍeMi» npieMAK>nrb Ha ceÔH 
o6ji3aHHOcnib AocmaBAflmb 'Kommuccík CBib^eHLi ó majLOBurb 
MlbcmHUXi* o6cmojinieAbcinBaxi> ^ KOmopuH na ocHOBaHÍH ao* 
xjia^a !i8 4^éBpaAfl i8o4 ro^a^^ AOJtxuhí BxoAnnib bii coo6pa- 
iseHÍe npH cocntaBAeHm aaKOHOBi* , paB«o h o Apynixb npeA*-^ 

Memaxib-JKb ceMy npHKOCHOBeHHuxi». 

« 

6) TpyAu KoppecnoH^eHinoBi* aacjtyxHBaioiqie no on^yniH- 
xneAbHOH nojLbalk CBoen oco6eHHoe BHHMaHÍe, 6yAynn> npeA- 
cmaBJífleMbi na BceMHAOcmnBtHinee Boaapl^Hie Ero 

HMnEPXTOPCKArO BXJIIIHXCTBA. 



/ 
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6. Hdtb PAnOFTA OT3» 3rO CEBTirBPff. 



J/Iaii iipeAi>HAyii;aro ÄBcmByenrb , nmo Mamepia^bnaA pa* 
6oraa^ m. e. coôupaHie yKasoBi ^jiä nepsaro om^^^eHÍH rpa- 
iK^aHCKHxi) aaKOHOBii ^ nMbK)ii;aro npeAMémoMi* onpeA^jieHÍe 
ceMeHcmBeHHUXb omnomeHm Mex^y Jii3i;aMn , yxe npHBO^HincA 
Ki> OELOHHaHÍK); menepb npeAcmoHnrb BasKH^ämÍH mpy^i* na- 
^epmamii caMue aaKOHu. npHcymcmBie KoMMnccin nocma- 
BH^o ce6ii HenpeMÍHHbiMi> ^ojitomii oanaMeHOBanib cie na^ix-' 
HaHÍe o6paii|eHÍeMi» oco6eHHarc BHRManÍA. BnnKHyBi) bi> cy- 
n^ecniBO ceMeôcniBeHHiiixi* omHomeHiu h conpjixeHHbixi» cb 
HUMH npaBb H oÔHdaHHOcmeH^ oho yAOcinoBtpH^ocb, Hmo npaBá 
čin n o6H3aHHOcniJi Haxo^^mcH Bb caMOMi> in%cHOMi» ci(lkiijie« 

HÍn CO BdlMH npOHHMH rpaXA^HCKHMH OmHOIUeHlHMH, H Hmo 

OHik uMlkiomi* caMoe CHJibHi^Hmee BJiÍAHÍe na coôjuo^eHÍe o6* 
n^aro rocy^apcmBeHnaro nopn^Ka. IIo ccMy Heo6xOAHMO ny- 
3KHO onpeA^Aiinib maxoBbiH omHomeHla aaxoHaMH cnpaBe^iH* 
BMMH^ HCHblMn, nojiHbiMn, — aaxoHaMs coomB^mcniBeHHbiMH co« 
cnioflHÍK> HejLOB^Ka rpaiK^aHnHa, ocHOBanHUMH na npaBnaaxi 
HeocnopHMbixb^ A^a^OBpeMeHHUMH onumaMH ymBepis^eHHbixb. 

PadcyxA^HÍA o ceMi> npeAMenA (m. e. o cyn^ecmB^ ccMeS^- 

CmseHHblXb OinHOUI^HÍH ) rJiaBH^HIUHXli aaXOHOHCKyCHHXOBIb 

MKoroHncAeHHbi n MexAy co6ok> He cor.tacHbi ; a aaxoHbi Apy-* 
r0X3» Tocy^apcniBii^ maKb xe xaxi* h PocciácKie, HeAOcmamoHHbi, 
vuaiL ne coo6paaHu ch camoio Benpo. IIpHiuBb Bce cie bi 
HaA^exaii^ee cooÔpaxeme , npHcymcmBie Kommbíccíh daxAio* 
Haenibj, ^mo a^^u caMUMb npiLuiHHbiMi* h coBepmeuHbHuiHM^ 



's.^ 



• 



\ 
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o6pa30fin> onpeAl^-^ntnb ceMencmBeHHUH omRomeHla, ymsep* 
fijíiah jQo6oBi> A^mcKjH) n po^HiQe.tbckyio^ — coK>di> cynpy- 
iKecniBa, — M^py noBHHOBeHÍfl n rpannify B^acnni bi* cemeH- 
cmB^, n npoH. HaA^eiKnnrb Bani^B bi> AonojLuenie n b3» no^r 
Kp^iuieHÍe 3aKOHOBi» rpaiK^aHCKHXi* , npaBHJia BHyniaeBfHA Pe- 
•uirieio^ n aaKOHu HHcmoH HpaBcmBeHHocmH , cero Bnympen* 
HJiro xío6j2RA^ma, cyii^ecniByKDiijaro bi> HyBcms^ KaiCAaro. 

CoeAnHeHÍe cirxi> inpexi> pokosí* aaKOHOBi* npH ycmano- 
B.teHÍi[ ceMeHcmBeHHBixi* omHomeHÍn, ^y^emi* níMiiah cnacH« 
mejiBHOé A^HcmBÍe Ha ii;acniíe noM^HHux'h, na 6AarococmoHHÍe 
o6i^ee: h6o H^nii» coMatHis^ Hiao rocy^apcniBO 6iiiBaeim 
in%])rb c^acnuLi[Bte> hími» cosepmeHHte HaÔ^uo^aemcA bi HeMtb 
corjiacie cwxh aoKOHOBB*. 

CBepbxír moro npncymcniBie Kommblccíiíi bi> me^eHÍe iipo«» 
uieAiuaro MlkCAi^a oco6eHHO aaHHMajiocb ncnpaB^eHÍeMi* HlKomo«- 
piaxi» rxaBi» fijj cy^eÔHaro o6pjiA^ omHOCflii|nxcA. IIpeAMeiirb cevĹ, 
no oco6eHHOMy bjiíhhík) na "^acniHoe 6jiarócocniOÄHÍe jno^eši, 
ino^HKO Ba2KeHi», n no aanymaHHOcmii HaciiioAu;aro cy,^oiipo« 
HaB0A.cniBa conpAiKeHí) ch maxHMH aanipy^HeHÍHMis ^ Hiao a^ís 
npHBe^eHÍH onaro ^o naBl^cniHOH cmenenn coBepmeHcmBa, no* 
mpeÔHO n ananmoe noxepmBOBaHÍe BpeMeHH, n HanpAxenie 
HeocAaÔHaro BaHManla. Ki> moMyzi> n Heo5pa6oniaHHOcmb 
Poccmcxaro jiaLiKa bii omHomeuiH ki» Hayxi npaBOBbAeHÍjf> 
yMHOSKaemi* cin mpy^HOcmH. HaAAe2Kajio naôtramb CMimenifl 
CJiOBOt H Bbipa2KeHÍH, A^^iJ He npoHdBecmb CMtmeHÍA noHiiniiH; 
onpeA^Anmb caMbiMi> AOcmaniOHHbiMi> o6pa30Mi» Bct npnnaA* 
jieiKHOcnin npeAMema, n oanaHnnib acho KaaB^yio ^epmy, A^6hi 



..^ 
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omBpanTHnib Bdi 3a6^y;KAeHÍH noAcyAHMMxi, h 3.ioynoinpe6* 
jieHÍfl cyAHíi;iix^« Mal* Hsrc^a 6yMar]> paacMomptHHUxi* bi> npo* 
uieAuieMi* MlsciiJĽpi^^ ripncyrncmBÍe Kommhccíh npn ceMi» npeA- 
cmaBHJLO £ro UMnEPATOPCKOMy B£A]shectb7 cji^A7^i^í^/ 
a HMeHHO: 

L IIpeABapHmeabHUH noHHmiA cjiyxan^íjr ocHOBaHÍeMii cy* 

/^OnpOH3BOACII£By. 

n. FjiaBy o CyAbÄXii BOo6ii;e. 

IIL UdAOxeHÍe rpaxA^HCXHxi* npoi;eccoBi> Ha ocHOBaiiiiK 
aaxoHOBi) cyiL(ecniByK)izpixi> bii BejiflxopôecmcKHXii Ty- 
6epHÍAxi>. 

IV. Co^epiKaHk cmamen Ha a^ om^t^AeHÍe rpa2BA^^CKiix:b 
aax.OHOBi» o a^hhíaxi* 



I. HanepmaHÍe npe^BapuraejibHbixi* noHAmÍH o cyAonpo 
BdBOAcmBib^ H oco6eHHo o6:b ycmpoeHÍst cyAeÔHUxi* Mlkciirb, 
saxAiOHaemi) bi> ce6lb HcmHHU, HaB^eneHKíii^ Hair necoMHHineAb* 
Huxii HaHa^i* ITpaBOB^k^eHia , h coo6pa2ReHHHA cb paayMoivrb 
PoccÍHCXHxi> aaxoHOBii. Cie HaHepmanie npii Ha^anin XHHrn 
aaxoHOBi* 6yAenn> HMtnib Mlkcmo CBoe, cooÔpadHO cb AOK.aa- 
AOiiTb onii» 28 ({)eBpaAfl cero ro^a BucoHaSme KOH(I>]ipMO- 
BaHHbiMi», MeasAy ocHOBaHŕflMH npasa, cb xomopuMH ero ^oa- 
afflo HpnBecmn b» Ha^aeiKau^ee corAacie; ho raenepb nocma- 
saeHO OHO ope^i* cy^oiipoEtaBO/^cniBOMi* cb miMi> HaM%peHÍeM:b, 
Aa6bi noxaaanib H^^ia^a h rjiasHMH xo^ii cero nocji^A^iHro. 
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n. FjiaBa o CyAiHxii BOo6me, co^ep^rniTb bi ce6% noAoxe- 
Rifl äaKOHa, oiipeA^-UH)n;ifl Kino Moxenrb 6uinb cyAbeio, si Ka- 
kíh KaneciiiBa a-is cero aBanifl nompeÔHu. 

m. HdJLOxeme rpa»ÁaHC]cnxi> npoi:(eccoBi> coAepxHnrb bi 
ce6lk odHaneHÍe npeAMemoBi> Hacmb ciio cocmaBAflioii^ixii , ch 
ňpiicoBoicyiuieHieArb npaKminecKaro cyAonpoHaBO^cniBa h cy- 
ii;ecmByK)]ipíixi> bi> BeAHKopocci&ciuix'b FyôepHijixa* aaKOHOBi, 
Ha Komopux'b OHoe yniBepxAaenicA. HaiepinaHie cie paaAt- 
jLaemcji Ha 9 omA^aeHÍH,. bi» Komopuxi noMbii;eHU cnepsa 
Mienia^ Bi> Komopbixb cyA^ npondBOAHincH , no iíiomi* caMue 
npoi;eccBi. I](i^b OHaro cocmonnrb. bi> moMi>, ^nio6iii npH- 
secmn bi» 'nl^KomopyK) cncmeMy aaKonu pmHOcnniejibHO 'cy- 
y^onpoHSBOAcniBa , n "^cpedi^ mo Hcn^e ycMomp^mb, bi> "^eMi* co- 
cmoiinrb Kaxi* Buro^u ero, uieLJďh HeyAo6cniBa n Hecoo6pa3- 
HOcmH. CoHtiHeHÍe cie 6yAenii> ncnpaBJLeno n nonoaneno no 
^ocmaBJíeHin Hdb ry6epHm oniB%niOBi» na padocjiannue no 
OHbiMii BÓnpocbŕ o cy^eÔHOÄTb o6p&fi,Ťk, ^ 

IV. CoAepxaHÚi cmamen na^ 2^ oniA^jieHie rpaic^aHCK^xi 
aaxoHOBi* o /^íhhíhxij, coHHHeHBi no npnMtpy co^epacaHÍH cma* 
men na omAt^Aeme o Jini;ax3>. IIpeAMemoMi* cero ovap^AemA 
ecmb Ha^epmaHÍe noHiuniH, 6oAbnieK) Hacmiio meopennsHe- 
CKHXi>^ o ^^ňmexh m. e. a^hchibíhxI) BOo6u)e ci» xaKSMi* jia6o 
HaM^peHÍeMii npoH3BeAeHHbixi> ^ n bi» oco6eHHOcniH rpaz^aH- 
CKHX3», HjiH Bi» o6u(exnniin Bcmpl^HaionpixcA (ki> kohmi* npn- 
HaA^examii Aorosopu^ xoHmpaKnibi n npoH.). 3A^€b maxxe 
oaäaHeHLi 6yAynn> npasa h oônaanHocnui, omb moro nponcme- 
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KaK>ii;ÍH, pasA^-^eine onuxh, HpaBcmBeHHoe ysaiseHie, A^b:< 
cmsie, <|)opMa^ speMH u Micmo. 

Kommhccíh npoAOJUKaji. peBHOcmHO aanuMambCA BOd^okeH- 
HbiMi> Ha Hee A^AOMh , Gy^eurh nM^iah u^acmie bi> uocjlÍa- 
cmBm BpeMeHH ope^cmaBisnib a^^^^^^^í^ onumu mpy^oBi* 
eBoiäxit. 

Kuji3b Äourxníiľh. 
H. HoBocnjibi;oBi>. 



Cexpemapb IIpncyincnzBiA 



Cx%^jiomfia ^acnra, npH jn^xoiáemn jt^sLJihn^&uímch mpy^OB^ Kom- 
jihccík ôy^ynib eaxAiovaniB B!b ce6ir i) Co^epsaHÍH cmameH, a) Ocho- 
BaHÍH BAH m^opiio npana BOo6ii^e, 3) IIpoaKinu eaMux^b dax.oiiOBi» Ha h^ 
&oinopiae npeAMenru bi» panopncax^ odHaHeHHuei ch npncoBOKynAeHieicb 
BpHM^^UiHiH B cpaBHianieABHJiixib nzaÔAiup** 

IlepeBOA'b IIoAbCKOH HancHaniaHb 6YJi,enrh vh TeKvapi i8o5 ro^a. 



r 



»B^ fi 



Tsí6. L 



i 

I ciucb npai 



o^Ae^an^H 



>ndBO/(CIlIB 



I 



K!b no ni. 






pcniBO. 

I 

ro c7Aa. ibmeuiio 

Ta6. III. 

laAtais. 

■ 

b: 

HOriIMH 

ErpeMeH- 



B. O coôcniBeHHocmH. 



a) liooĎine. 



6) OcoôeHHO. 

1. ITpioôpiiiieHie co6- 
cmFeHHOcniH- 

2. CoxpaneHie onour. 

^3. CM^meuHMe AoroBopu 
A-*H npio6p^nieHÍH n 
coxpaHeHÍH coôcmBea- 
nocmn. 

4« ITpioôpiraeHie hah co- 
xpaHCHie coócmBeHHo- 
cmn "^pecb mpemfie 
Ai7i;e. » 

5. CoôcniBeHHOcniB bi» o6- 

6- PadApoGjieHHaA c o 6 - 
cnTBeHHocin&. 

7. Bodspan^enie co6cinBeH- 
Hocmn. 

8. ripaso Ha nymyio 006- 

CmBeHHOClIZB. 



B. KaxHMi* o6padOMi> 
npaBa r oônaan- 
Rocnm npeKpaii]^ a- 
lomcfl. 

HOMiy. 3. IlepeBOAOMik ha n 
accurHOBaHÍeMi». 4. dane- 
moMi*. 5. BaHOcoMi* bi» 
cy^ii. 6. OmpeHemeM'b onrb 
npaaa. 7. Ca^akok). 8, Tle- 
peM^HeHÍeMii. 9. Cce^nHe- 
HÍeMi> npaBi» r o6HaaHHO- 
cmeví Bi> eAnROMi} ahi;^ 
10. HeynompeÔAeHieMb. 



v 



I 



» CEB'B: 



Ta6. 11. 



■M^ 



IV. ycmaBi rioAiHieHCKm, 



6AarococniOHHÍH HacmHaro AHi;a h HaxaaaHÍH bmi> noAOiKeHHUii. 
Dhí paaA^flionicfl Ha npecinynAeHÍH : 



^nacHOcmiK). 



He conpoBO»AaeMAiH oôiu^eio onacHOcmiio. 



BHH* 

jyMH- 
► 06- 

I, CO- 

naKK- 

«, KO- 

}fonii» 

BHdHfr 
LfiHUH 



Tpem^eu cíne* 
neHH. 

1. BcAKĹff Heno- 
aBOAeHHUff A^* 

HHiflr, npOHdBO- 
AHII^H B^b 06- 

u^ecniB^ CMH- 
menie. 

a. Hapymenie 
o6ni,etí mifinn- 
HU npn omnpa- 
BAeHín 6oro- 
cjiyjKeHÍH. 

8. ConpocftHBAe- 
HJe paanopff ise- 

HÍflM!b IIoAa- 

i^íh. 
4* yMuniAeHHOe 



UepBoSi cme- 
neHH. 

1. IIoBpesA^Hie 

4>HaHHeCKHX1> H 

HpaBcniBeH- 
Hbixi* KanecniBi*. 

a. HacHA&ciiiBO* 
BaHÍe. 

3. Boh h yuft- 
4-noHoineHie 

KAOHilU^eeCfl Kl> 

AHmeHÍío A06- 
paro HMeHH h 
6AarococinoH- 
hía. 



Bmopoií cnze- 
neHH. 

1. SAOynompe- 
6;ieHÍe a o m a - 
mHeH BAacniH. 

a. MnorofteH- 
cnzBO. 

3. IIpeiioôoAi- 
AHie. 

4- rio^AOn* HAH 

xmvíBue no- 
cmynKH. 

5- ^HineHie co6- 

icniBeHHOc- 

m H nAymoB- 

CinB0Ml> H KO- 
BapcnZBOATb. 



TpeniLeH cnze- 
neHR. 

1. MomeHHHHe- 
cmBO. 

a- IIpecniynAe- 
híh , cmpeMS- 
n^AClI Ki9 paa- 
Bpanj^eHÍíoJipa- 

BOB1». 



4 A p c T B A 



Ta6. m, 



ObPA4oH3BOACTBA. 



B o o 6 izf e« 

i 



06ii](ia ocHOBaHÍH npai 
BocAu^iflcH Ki> o6padOBaH 
Ae6H0u Hacmir. 

i 

i) HdAoxeme ocHOBanifr 



j EIciL^b no maKHMi* A^^aMi* B* kohxi> MOÄenľh 6iiixn& npu&e- 

CHOBeaHO Focy^ž^apcraBo. 



OopMa VroAOBHaro Cy;^a. 

I 



B o o 6 ii]( Q* 

i 

(HacnzB IIh a Hacmsi V HaAOBseHÍe ocHOBa- 
A^AeHÍe I. r^aBa i.) cíh npaBa na kohxs 

n) HaÄoaeHie CyAeHCK(>™"®P»Ä^«™c« 4>op- 
cníH BOo6iĽ(e. (H. V. (?« yrOAOBHaro Cy^a. 
FaaBa 2ii») 'HacmB IIä Kunra 



Oco 6 eH HO. 

i 

X. PdducKHUH Cy;^i>» 

K* npoH3BOAcmBy onaro npnHa^Ae- 
»iiini»; 

i) BaHimé npecmynHnKa no^i* cmpaxíy 
H ynompeÔAeRie npeABapHiiieA£Hiiix!b 
Mtpii /^AÄ o6ii^eH 6edonacHociziH. 
(V. II. A, 1. a.) mo h Apyroe npo- 

MdBOAHmCH Hpe3!b nOAUJĽ^IO. 

a) 06ii;ee nacA^AOBaHie camaro npe- 
cnrynAeHiÄ. (V. 11. A. i. 6.) npona- 
B0«2^iimcfl : 

aa) ^peai. Hoahi^íío 1 g^ cAy^akxB aa- 
(>fi) ^peaii CyAeô- \ KOHaMH onpe^^ 
HUH Mbcma. I 

3) HacmHoe nacAt^OBaHie b pimeHÍe. 
(V. 11. A. 1. B.) 

IIpondBo/^nincA : 

aa) HnatHnMH Cy- 
AeSnuMH mÍ- 
cmaMH. 

66) CpeAHHMH Cy- ÍHeHHwxJb. 

Ae6HHMH M^- I 

cmaMK. J 

II. CA^AcmBeHHidH CyAib^ 

(V. 11. A. a.) 

III. CpeAHiÄ Cy^ir. 

(V. 11. A. 3.) 



Bi» CAy^aÄxi* aa- 
>.K0HaMH oaHa^ 



y 
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M E M o I R E 



PRESENXE PAR 



LE MINISTERE DE LA JUSTICE 



RELATIV£M£NT A ĽOROANISATION BE LA COMMISSION DES LOIS, 

EX REVETU DE ĽAPPROBATION SUPREME. 



8 U I V i: 

d'un extrait des RAPPORXS presenxes a 

SA M A J E S T É I M P É R I A L E 



SUR LES XRAVAUX DE CEXXE COMMISSION. 



PUBXIEE8 EN PLUSIEURS LANOITE8 



PAR ORDRE DU 80UVERAIN. 



PREMIÉRE PARTIE. 



s x. PEXERSBOURG, 
IMPRIME CHBZ JEAN CHARLB8 8GH9TOOR9 l8o4* 



La splendeur des Empires, et la prosperite des 
natíons , ne peuvent reposer sur une base plus súre, 
que celie que leur offre la sagesse et ľuniformité 
des lois. 

Les peuples nombreux qui habitent la plus 
vaste Monarchie du Globe, soumise au sceptre 
d'ALEXANDRE L séparé,s, en quelque sorte, 
par la diversité de leurs rites et de leurs usages, 
sont tous réunis par ľamour pour un Souverain, 
qui fait du bonheur de ses sujets, ľobjet constant 
de son infatigable sollicitude. Des lois plus uni- 
formes achéveront de consolider cette réunion. 

La Commission des lois, instituée par Sa Ma- 
jesté l'Emper e-u r , s'est proposé de publier 
les résultats de ses opérations, pour mettre tous les 
habitans de la Russie, également á merne de jugér 
de ľefíicacité des moyens adoptés pour le perfec- 
tionnement de la législation, dans leur patrie. 

Aprés ľexposition successive de ses travaux, la 
Commission se fera toujours iin devoir ďaccueillir 
toutes les observations , qui pourroient lui étre adres- 
sées; e t déclare foŕmellement qu'elle s'empressera de 



profiter de toutes celieš, qui lui paraítront justes 
et fondées. 

EUe fera tous les jours de nouveaux eíTorts, pour 
accélérer ľeffet salutaire des vues patemelles de son 
Auguste Souverain, eten travaillant á mé- 
riter ľapprobation supréme, elle ne négllgera rien 
pour répondre á ľattente du public éclairé, et pour 
se rendre de jour en jour plus digne de la con- 
fiance ďun Monarque, auquel ľage présent dé- 
ceme deja, á si juste titre, le nom ď ALEXANDRE 
le Pere du peuple. 



L'oríginal est signé 

fl^aíľA^T^lM! A SA MAJESTÉ IMPÉRIALE. 



PER IAI.K: 
AIN8I 8ÔIT FAIT 

Alexandre. 

St. Peterdbourg 
le 38 Fevrier i8o4» 



II a plú a VoTRs Majesté Imiperiale de soumettre 
par rOukaze supréme du 21 Octobre les travaux de la Com- 
mission des lois> a ľinspection immédiate du Minístére de la 
Juslice; comtne étant du ressort de ce departement. 

En cons^quence, le Minístére de la Justice a crú de spn 
,devoir, de procéder sans délai, a ľexanien des principes, qui 
depuis son établissetnent ont servi de régnlateur a cette Cóm- 
mission; dans le travail important qu'elle avoft entrepris. 

Aprés avoir apporté, pendant trois mois, toute Tattention 
possible a cet examen; rassemblé les renseignements les plus 
essentiels sur cet objet, et avoir múrement pese, tout ce qui 
s^ rapporte, le Minístére s'est convaíncu de la nécessité de 
donner a la Commission des loís une organisation nouvelle, 
basée sur des príncipes surs, g^néralement reconnus, et de 
náture a la conduíre aubut^ que les vues salutaíres de Votre 
Majeste Imperiale lu,i prescrivent. 



Autant pour exposer les inconv^nienš attathés au móde 
primitif ďaprés lequel cette Commission fut établie, que pour 
démontrer ľindispensable nécessité de sa réorganisation; le Mi- 
nistére de la Justice, conformément a ľarticle X du Manifeste 
du 8 Septembre , prend la respectueuse liberté de souraettre a 
VoxRE Maqtestž Imp£Rial£ le résultat de ses observations 



divise en deux sections. La premiére contient un apper^u 
de ľétablissement et des travaux de la Commission. La se- 
conde présente les mesures jugées les plus convenables pour 
le perfectionnement de la législation Russe, et offŕe en máme 
tems le pian (analogue a ces mesures) ďune nouvelle organi- 
satíon de la Commission des lois« 



SECTION PREMIÉRE. 

Etablissement primitif de la Commission chargée de dresser 
le projet ďun nouveau Code de lois, travaux de la 
Commission e t changemeris qú*elle a subis. 

OUKASES RELATIFS A LA REDACTION DES LOIS, DQNNES ANTE- 
RIEUREMENT A Ľ ETABLISSEMENT SOLEMNEL DE LA CoM- 
MISSION. 

Des le comiriencement du siécle pass^ et au milieu méme 
de ses opérations militaires Pierre I. dirigeoit Son attentíon, 
et Son activitó infatigable, verš la legislation de son empire. 
En consequence des défauts, des contradictíons et des inconhé- 
rences qu'il y remarquoit il ordonna aux Boyars (i) ,,de s'occuper 
,,de la revision des lois (Oukase du aS Fev. 1700) et de la redac- 
,,tion ďun nouveau Code, en prenant pour base celui de 
,,ľan 167 (2) les Oukašes et tous les autres Reglemens qui eurent 
„lieu aprés ľOulogénié, tant par rapport aux lois générales de 
,,rEmpire qu'a celieš relatives aux proprietés territoriales et en 
,,comparant toutes ces nouvelles ordonnances avec ľOulogénié." 
Les Boyars, les Okolnitschis (3) et les Doumnis (4) travaillérent 
pendant prés de quatre ans au recueil et a ľexamen de ces lois, 
mais dans tout cet espace de tems, ils ne parvinrent pas méme 
a terminer ľexamen du premiér Chapitre de ľOulogénié. 



(i) La premiére dignite de l'Empire avant relablissement ôxl Senát, 
(a) Ľan 1649. 

(3) Seconde dignite de ľEmpire. 

(4) ConseiUers prives. 



En 1714 ce grand Monarque convaíncu par de nouvelles 
expériences^ de la nécessité ďameliorer les loís^ et les formes 
judiciaires, reprit ses projets de Mgíslatíon. H observa avec 
soin pendant les derniéres ann^es de son regne, tous les 
objets relatifs a la Justice et a ľéxécution des lois, publía 
plusieurs ordonnances concernant leur reforme et chargea le 
Senát nouvellement établi de continuer le travail commencé 
par les Boyars, les Okolnitschis et les Doumnis. 

Cependant cette mesure n'ayant pas eu píus de succés 
que les précédentes, Pierre Premiér eut recours a ďautres 
moyens; II donna ordre (a) a tous Colléges de ľEmpire de 
s'occuper de la redaction des lois relatives a la partie de ľad- 
ministration atribuée a chacun, de les diviser en articles et para- 
graphes a ľinstar du Code Suedois, et de les soumettre ensuite a 
Texamen du Senát, qui re^ut aussi a cet égard des ordres (b) 
réítérés dont les effets furent cependant peu remarquables. 

L*Etablissement de plusieurs tribunaux, ľintroduction 
ďun nouvel ordre de Chancellerie et quelques formes encore 
existantes, furent les fruits de ľactive soUicitude de ce Prince 
pour le perfectionnement des lois. 

Un objet, ďune telle importance, ne pouvoit manquer 
de continuer a flxer ľattention du Souverain, sous les regnes 
suivans, 

Un Oukase du i Juin 1726 enjoignit au Senát ďexami- 
ner les Chapitres deja redigés du nouveau Code et de les 



(a) Oukase 1718. 

(b) Oukase du 9 Decembre 1719. Oukase du 17 Jany. 1733. Oukase da 
6 Novemb. 17^3. Oukase du 24 Jany. 1724* 



présenter ensuíte a la r^vision du Conseil supráme ; qui ordonna 
dans le courant de la méme année, de nommer pour la re- 
daction du nouveau Code huit personnes dont deux devoient 
étre choisies dans le Clergé, deux pármi les Officiers clvils^ 
deux dans le militaire et deux tirées du corps des marchands. 

Mais le succés ne repondant point a cette nouvelle me- 
sure le Gouvemement arréta la namination (a) de cinq per- 
sonnes versées dans la jurisprudence, choisies ďentre la noblesse 
de chaque Gouvemement (ceux de St. Petersbourg, de Livonie 
etd'Esthonie éxceptés) et leur enjoignit de se réunir aMoscou en 
les chargeant de la confection ďun nouveau Code. Les membres 
élus se rendirent en conséquence peu de tems aprés a Moscou, 
mais avant qu'ils eussent été a méme de commencer leurs op^ra- 
tions, le Gouvemement retira ses ordres (b), et pronon^a la 
dissolution de cette assemblée et le renvoi de chacun de ses 
membres dans leurs Gouvernements respectifs, en intimant 
cependant a la Chancellerie du Senát de reprendre son pre- 
miér travail, savoir le recueil des matiéres qui devoient com- 
poser le Code, sous Tinspection immédiate de deux Senateurs 
nommés a cet effet, et de s'occuper specialement de la partie des 
lois, touchant les proprietés territorialeÄ et le denombrement 
des paysans, et par la suite des reglemens relatifs aux tribu- 
naux et aux jugemens. Tout ceci fut encore abrogé par une 
ordonnance du Senát dirigeant du mois de Septembre de 
Vannée 1746/ qui portoit de charger un des premiers Secretaires 
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a) Oukase du 14 ^^7 et la Jnin iy^d. 

b) Oukase du 10 Decembre ijdo. 



du Senát de revoir la partie du Code deja commencée et 
ďen faire successivement le rapport au Senát. H n'est pas 
étonnant qu'une tache de cette náture n'ait pu étre remplie 
avec succés et qu'elle soit bientôt retomb^e dans ľoubli. Ces 
longs travaux ne produisirent qu'un recueil informe^ de la revi- 
sion et de ľapprobation du quel le Senát ne s'étoit point 
occupé. Les fragmens qu'on en trouve encore dans les Archives 
du Senát ne peuvent étre regardés que comme des monumens 
de ľattention, que le Gouvemement a port^ a differentes 
reprlses sur cet objet; mais ils prouvent en méme tems ľin- 
suffísance des mesures adoptées jusqu'alors. 

ĽLnperatrice Elisabeth adoptant les vues de Son 
Auguste Pere, reprit ľexécution de Ses projets en légis- 
lation; Elle établit auprés du Senát une Commission parti- 
cidiére chargée de ľexamen de ľOulogénié et des Oukases 
qui lui servoient de supplement. Cette Commission étoit com- 
posée de huit membres délégués de differens tribunaux; mais 
elle n'eut point ďorganisation particidiére. II paroit que ce 
fut a cette époque que le Gouvemement sentit pour la pre- 
miére fois Tindispensable nécessité de tracer le pian du Code 
avant de procéder a sa redaction. Celui que cette Com- 
mission tra^a, quoique defectueux, fut examíné et approuvé 
par le Senát, qui ľadressa a tous les Colléges, Comptoirs 
et Chancelleries, afin que chacun d'eux, rassemblant les 
ordonnances qui lui éloient relatives, en fit un projet de lois 
général, divise en Chapitres et paragraphes, qui seroit present^ 
au Senát. 



Aprés la reception de ce travail le Senát commen^a par 
Texamen de la partie judiciaire et criminelle, il les soumit a. 
rimperatrice Elisabeth, qui les renvoya sans leur donner 
la sanction supréme. 

Quelque tems aprés on manda de nouveau des Deputés 
de tou t les gouvernements (a) (excepté les provinces conquises 
celieš de Siberie, d'Astracan et de Kiovie); ces provinces nom- 
merent chacune trois Deputés, dont deux de ľetat militaire, 
en y comprenant ľetat -major et un du corps des marchands* 
Ces Deputés devoient faire la lecture du nouveau Code, mais 
celui-ci n'étant pas achevé ils re^urent leur demission. 

OUVERTURE SOLEMNELIiE DE LA COMMISSION CHAR6EE DE DRESSER 
LE PROJET d'uN NOUVEAU CoDE DE LOIS. 

Catherine II aprés avoit múrement reflechi sur les 
projets de Ses augustes predecesseurs et aprés avoir suivi dans 
tous leurs rapports les elémens de la législation resolut de 
donner a Ses Etats un corps de lois durable et propre a en 
assurer le bonheur. — ,^Nous avons reconnu dans les trois 
;f^premiéres années de Notre regne (tels sont les termes du 
,,Manifeste du i4 Decembre 1766) que les obstacles qui re- 
,,tardent la marche de la Jurisdiction des tribunaux, et con- 
séquemment celie de ľadministration de la Justice proviennent 
en plusieurs cas ou du défaut des lois, ou de la multipli- 
,,cité de celieš dont la promulgation a eu lieu sur les mémes 
,,objets, de méme que de la distinction qui n'a point été 



7) 



(a) Oukaae du moU de Septembre 17.61. 
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,,assez etablie entre les loís invariables, et celieš de circon- 
,,stances. Le laps du temps et les frequens changemens de 
,^Nos moeurs et de Nos usages ay^nt rendu ľesprit de Nos 
,,preiiiiéres lois civiles inintelligible a un trés grand nombre 
^^de personnes , les passions enfin en interpretant les loís 
„en ont souvent obscurci le vrai sens ; et cette obscurcité n 'a 
,^fait que s'accroitre par la difference des tems e t des usages 
,,anciens et modemes." Ces considératíons et le desir si 
naturel a Son coeur de voir Son peuple aussi heureux qu'il 
est donne a ľhomme de ľétre, furent les motífs et le mobile 
de cette entreprise a jamais mémorable dans les fastes de 
ľEmpire. 

En vertu ďun Manifeste supréme, les plus anciens tribu- 
naux, les Gouvernemens ^ les villes les plus considérables et 
les differentes corporations de ľEmpire, élurent un certain 
nombre de Députés qui se réunirent a Moscou, et ľouverture 
solemnelle de la Commíssion, chargée de dresser le projet ďun 
nouveau Code de lois; eut lieu dans cette Capitale le 3o 
Juin 1767. /Ce ftit a cette epoque remarquable que les 
Deputés furent décor^s des marques distinctives de leur dignit^ 
a. laquelle on attacha certains priviléges et qu'ils re^urent 
le pian de leur organisation et ľinstruction, fruit precieux des 
profondes méditations de cette Souveraine et de ľetendue 
de Ses connoissances dans la législatíon. 

Voici comment cette Commission s^organisa. La réunion 
de tous ses membres présidée par le Procureur G^néral et le 
Maréchal des Députés, re^ut le nom ďAssemblée Générale 
des Deputés. Elle fut chargée d'organiser des Commissions 



spéciales, ď^lire des membres dans son sein, de reviser les 
plans ^ les projets et les reglemens redigés par ces Commissions, 
et de soumettre a ľexamen de Sa Maxeste Impehiale 
toutes les affaires relatives a la légíslatíon. 

L^es Commissions spéciales établies sous la sanction de 
Sa Majesté Impériale furenti 

1°. Celie de Direction chargée ďinspecter les travaux 
des autres Commissions, ďen entretenir ľactivité, ďexaminer 
si les plans et les projets de législation qui lui étoient com- 
muniqués s'accordoient avec ľinstruction donnée e t s'ils ten- 
doient a assurer la prosperite de TEmpire sur des bases, 
telies que la moraHté, le bien public et ľamour de ľhuma- 
nite. Aprés avoir arreté son opinion ďaprés ces plans la dite 
Commission, devoit les soumettre a ľexamen de ľAssemblée 
Générale des Deputés. Cette Commission de Direction Äoit 
presidée par le Procureur-Général etle Mar^chal desDeput^s, 
de méme que ľAssemblée Générale e t elle ne pouvoit étre 
compos^e de plus de cínq membres, non plus que les autres 
Commissions spéciales. 

2^. La Commission ďexpédition étoit chargée de revoir 
les travaux des autres Commissions et de les rédiger selon 
les régles de la langue et du style, sans en changer néan- 
moins la substance, elle devoit encore relever les contradic- 
tions au cas qu*elle en rencontrát. 

3°. La Commission chargée de ľexamen des instructions 
des Deputés, devoit faire des extraits des travaux qui lui 
seroient communiqués par les Commissions spéciales, les 

2 
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soumettre au jugement de ^ ľ Assemblée gendrale des Deputes 
et les renvoyer ensuite avec les observations de ľAssemblée 
a la Commission de Direction. 

Le nombre des autres Commissions, proprement spéciales, 
alloit sans compCer les trois susdítes jusqu*a quinze, dont 
onze étoient destinées a discuter les objets relatifs au droit 
général, ou a fixer les formes générales dont ľobservation est 
indispensable pour maintenir la súreté^ le bon ordre et le 
repos de ľEmpire; savoir: 

1. La Commission pour rediger des projets de lois par 
rapport a ľordre général dans ľEmpire, conformément au 
droit public. 

2. La Commission des villes. 

3. La Commission (canonico - civile ) pour les affaires 
civiles qui se trouveroient avoir rapport a la Jurisprudence 
ecclésiastique. 

4* La Commission pour ľadministration de la Ju štice en 
général. 

5- La Commission chargée de prevenir la coUision qui 
pounoit se rencontrer entre les lois militaires et les lois civiles. 

6. La Commission de Police. 

7. La Commission des écoles, des établissements de cha- 
rite et des personnes dont ľétat reclame la tutelle spéciale du 
Gouvernement. 

8. La Commission des postes et des hotelleries. 

9. La Commission qui avoit pour objets la population, 
ľagriculture, ľeconomie, les colonies, les manufactures , les 
arts e t metiers. 
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I o. La Commission pour ľexploitation des miries, la con- 
servation et Pamélioration des foréts et le Commerce en 
général. 

11. La Commission pour la perception et ľemploi des 
impots. 

Quatre Commissions étoient chargées de s'occuper du droit 
privé^ c'estadire de celui qni renferme les lois et ordonnances qui 
ont pour objet de garantir la súreté et les droits de chaque in- 
dividu de la société^ tant par rapport a sa personne, que par 
rapport a sa propriété et aux obligatioQS qui en dérivent. 

12. La Commission chargée de fixer les droits des diffé- 
rentes classes de la nation. 

1 3. La Commission chargée de rédiger les ordonnances 
particuliéres relatives aux droits des personnes. 

i4« La Commission des biens ou des propriétés. 
1 5. La Commission des contrats et obligations. 

Chacune de ces Commissions avoit un Rédacteur avec 
un adjoint et plusieurs employés de Chancellerie ; le nombre 
de toutes ces personnes se montoit a lad. 

Ces Commissions ainsi organisées et guidées par leur 
instruction^ proc^dérent avec zéle a Tex^cution du travail 
important qui leur étoit confié. — Mais ľexpérience prouva 
bientôt qu'un corps aussi compliqu^, ne pouvoit avoir que des 
mouvemens lents et inégaux, qui ne lui pennettroient jamais 
ďatteindre le but auquel il avoit été destiné, 

Malgré toutes les pr^cautions du gouvernement, ľuna- 
nimité ne put s'établir entre le grand nombre des membres 
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qui composoient ces Commissions, leur disparít^ respectíve^ 
ďétat, de talens, et méme de maniere de voir rompit ľunitó 
si nécessaire dans toutes les grandes entreprises, et indispen- 
sable surtout dans celieš qui ont la législation pour objet. 
Ainsí malgré le parfait ensemble qui regnoit dans les pre- 
ceptes de ľinstruction dictóe par la sagesse máme^ ce travail 
ne put parvenir a une heureuse issue; aucun ensemble 
n'existant entre les personnes, qui devoient s'occuper de son 
exécution. 

Ces quinze Commissions spéciales rédígerent dans ľespace 
de sept ans, quinze plans plus ou moins refléchis sur diffé- 
rentes parties du Code, qui ne repondirent pas á ľattente 
de Sa Ma7£ST£ Imperiale: on n'y trouvoit pas ľordre 
ni la methode systómatique (caractéres distinctifs de toute 
bonne législation)* ces plans ďailleurs étoient peu conformes 
aux principes établis dans ľins truc tion ; puísque les personnes 
chargées de Tex^cution de Sa volonté supréme — les mem- 
bres mémes de la Commission — n'en avoient pas pénétľé 
le vrai sens et par conséquent n'avoient pú retirer de Ses 
instnictions tous les avantages qu'on devoit s'en promettre. 
Ces inconveniens n'échappérent pas a Tattentíon de 
Catherine II. et aprés cette expérience Elle jugea néces- 
saire de changer ľorganisation de la Commission. La guerre 
survenue a cette époque entre la Russie et la Porte Ottomane 
accéléra ce changement, car plusieurs Dépntés étant attachés 
au Service militaire ľimperatrice jugea a propos de dissoudre, (a) 
r Assemblée générale des Députés, aprés avoir fait choisir dans 

(a) Le X7 Decembre 1768. 
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8on sein un certaín nombre de membres et de candidats pour 
remplacer dans les Cdmmissions spéciales ceux que la guerre 
appelloit a remplír des fonctions mílitaires. Le méme ordre 
reservoit au Maréchal dps Députós le droit de rassembler, de 
concert avec le Procureur- General, les Commíssions spéciales 
toutes les fois qu'on le jugeroit nécessaire pour délibérer sur 
les objets relatífs a leur travail. 

ĽAssemblée générale des Députés ^tant congediée, on 
renvoya aussi^ peu aprés, les personnes qui y avoient été 
eiriployées pour les affaires du S^crétariat. (a) 

En 1774 1^ 4* Decembre, il fut enfin ordonné, par un 
Oukase, de congedier jusqu'a nouvel ordre, tous les membres, 
soit de la Commission directoriale , soit des autres Commís- 
sions spéciales; c'est aínsí que fínit, aprés sept ans de' travail, 
Texistence de la Commission chargée de dresser le projet ďun 
nouveau Code de lois. Tous les papiers qui s'y trouvoient 
furent d^poséš aux archives de ľEmpire. 

Dans la suite Catherine II ne jugea plus a propos de 
rassembler les Députés; mais rien ne put cependant rallentir 
Son activíté et diminuer Son attention pour tout ce qui avoit 
rapport a la législation, on en voit la preuve dans la publi- 
cation du reglement de Police, de ľorganisation des Gouver- 
nements et ďautres ordonnances qui faisoient en partie les 
principaux objets du travail des Commissions sp^ciales. 
Outre cela Elle nomma une Commission spéciale qui devoit 
r^diger un projet sur la maniere ďabréger les formes de Chan- 



(a) 9^apport de la Commission présente en 1769. 
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cellerie. Cette Commission qui étoít presidée par le Con- 
seiller privé de Zavadovsky^ recueillit sur cet objet les 
avis de tous Jes Gouverneurs (Je Provinces et en fit des ex- 
traits^ qu'elle presenta a ľimperatrice. Mais ce travail ne 
fut point achevé. 

Retablissement de la Commission des lois. 

Le i6 Decembre 1796 la Commission chargée de rédiger 
le nouveau Code fut retablie. Ľordre siipréme rendu á. cette 
occasion contenoit les dispositíons suívantes: 

i) D'extraire des archives de la Commission des lois^ 
presidée par le Procureur- General, et de toutes les archives 
de ľEmpire toutes les ordonnances publiées jusqu*alors et 
ďen rédiger trois livres de lois, ou trois Codes, pour TEm-. 
pire de Russie, dont 

le premiér devoit contenir les affaires criminelles, 
r le second les affaires civiles et 
le troisieme celieš de la Couronne. 

II falloit y tracer la véritable ligne que le juge seroit 
obligé de suivre et qni devoit servir de base a tous les ju- 
gemens. 

2) D'employer pour ľexécution de ce travail, des per- 
sonnes versées dans^ la Jurisprudence, et 

3) De soumettre ce travail par chapitres ou sections a 
ľexamen et a ľapprobation du Senát. Quant a Texamen pro- 
visoire de ce travail, on en chargea trois Senateurs qui fiirent 
nommés le 3 May 1797* 
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En méme tems que la Commission fut mise sous la dí- 
rection du Prqcureur-G^néral elle re^ut ľordre de porter le 
nom de Commission pour la rédaction des lois. 

II a plu ensuite a Votre Majeste Imperiale de con- 
fier par Son Oukase du 5 Juin i8oi^ la direction de la Com- 
mission chargée de rédiger les lois, au Conseíller privé actuel 
Comte de Zavadovsky sous rautorité iramédiate de Votre 
Majeste. Elle a daigné en méme tems donner au Comte 
Zavadovsky une instruction particuliére , par laquelle Elle 
lui a prescrit: ďexaminer principalement tous les materiaux 
relatifs á la rédaction des lois/ ainsi que tous les Plans de^ 
Mgislation qui pourroient se trouver dans la Commission ou 
dans ďautres tribunaux ou bureaux; de choisir un de ces 
derniers^ ou ďen rédiger im nouveau pour la législation de 
l'Empire de Russie; de le soumettre a la sanction de Votre 
Majeste Imperiale et ďy conformer ensuite ľorganisa- 
tion méme de la Commission; enfin de chercher d*aprés ses 
premiéres données les moyens les plus súrs pour parvenir a 
ľheureuse exécution de cette entreprise. 

Peu de tems aprés il a plú a Votre Majeste Imperiale 
ďordonner (a) a cette Commission de travailler principale- 
ment a corriger et a completter les formes de procedúre, et 
de les adaptér aux circonstances actuelles, ainsi qu'aux lois 
et reglemens qui pourront étre publiés a ľavenir, afin de fa- 
ciliter e t de háter la marche des affaires et ľexercice de 
la Justice. 



(a) Le a5 Aout 1801. 
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Les objets, dont la Commission s'est occupée depuis 
ľépoque de Son rétablissement en 1796 jusqu'a ce jour se 
trouvent indiqués dans le rapport e t autres papiers ci-joinU 
sous les lettres A et i5, qui m'ont élé remís par la Commis- 
sion depuis sa réunion au Ministére de la Justice^ et que 
j^ose soumettre a ľexamen de Votre Max£sx£ Imperiale* 



SECTIÔN SECONDE. 
Mesures ä prendre dans la rédaction du Code de la Russie. 

Aprés avoir exposé dans la premiére Section ľétat de la 
Commission des lois, depuis son établissement jusqu'a ce jour, 
ainsi que les obstades qu'elle a rencontrés dans Tex^cution 
des vues que le Gouvernement avoit en ľ^tablissant , en la 
réformant et en la rétablissant de nouveau a differentes re- 
prises, il faut maintenant chercher les voies les plus súres 
pour parvenir au but de cette affaire et pour fixer définitive- 
ment ľorganisation de la Commission (a) et les régles qui 
doivent la guider dans son travaiL 

En comparant les differentes ordonnances, rendues depuis 
PiERRE LE GRAND jusqu'au Tegue glorieux de Votre Majeste 
Imperiale, concemant la reforme des abus qui se sont 
glissés dans les lois; on ne peut s'empôcher ďavouer que 
ces ordonnances ne s'accordent pas toujours entr'elles et que 
méme, fort souvent elles sont en contradiction au point 



(a) Rescript supréme du 5 Juln i8oi. 
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ďobscurcir ľid^e qu'on veut se faire du véritable but et des 
vrais devoirs de la Commission. 

Vouloir borner les devoirs de la Commission a faire un 
simple recueil des lois Russes deja existantes, ou a les ras- 
serabler et les réunir dans une masse informe, parCagée en 
autant de livres, de sections^ ďarticles etc. , qu'elle renferme 
de matiéres — ce seroit vouloir une chose aussi contraire 
aux dispositions de ľinstruction de Catherine la grande, 
qu'aux intentions mémes de Votre Majeste Impéria le 
énoncées dans Son rescrit; car un travail de cette náture 
(c'est a dire le recueil des lois) ne pourra pas reraplir les 
lacunes, corriger les abus^ et concilier les contradictions et 
les discordances que le tems et les circonstances ont pu in* 
troduire dans les lois Russes: ďun autre côté on ne sauroit 
^tendre le pouvoir de la Commission jusqu'a lui donner le 
droit de composer des lois noiwelles, ou ďen introduire 
ďetrangéres , incompatibles avec la forme du Gouvernement 
ou avec les convenances locales et habituelles de la Russie. 
La Commission seroit alors plus nuisible, qu'utile a ľEtat. 

Ľhistoire vient a ľappui de cette oppinion: Le Code 
Justinien étoit regardé comme un des chefs-ďoeuvre de ľan- 
tiquité, ľintroduction de ce Code dans la législation des autres 
peuples, n'y produisit que des incohérences sans nombre et 
la plus grande confusion. Quant a la Russie, graces au ciel ! 
elle n'a jamais été gouvernée par des lois étrangéres ; au mi- 
lieu des plus grands troubles, elle a toujours conservé ses 
traditions, ses reglemens et ses lois. 
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Le devoír de la Commissíon ne peut donc étre rii de 
rédiger un simple recueil de lois ni ďintroduire dans la patrie 
des lois nouvelles et étrangéres. 

Ľimperfection des plans adoptés jusqu^ici dans les tra- 
vaux de la Coinmission et leur peu de succés, doivent prin- 
cipalement étre attribués a ce que ľactivité de la Commis- 
sion, ilottant entre ces deux écueiís, n'avoit réellement aucun 
bút assuré. Pour marquer ce bút, ďune maniere claire et 
satisfaisante , il convient de définir ďabord les caractéres es- 
sentiels ďune bonne législation. Conformement a ľesprit de 
ľinstniction de Cathkrine II, et aux régles trac^es dans 
rinstruction supréme de Votre Majeste Imperiale un 
bon ordre doit avoir les caractéres suivans: 

i) Les lois qui y sont énoncées doivent étre fondées sur 
des principes de droit reconnus et invariables. 

a) EUes doivent fixer avec précision toutes les parties 
de ľadministration de ľEtat, ľorganisation et les bomes de;^ 
différentejs autorités ainsi que les droits et obligations des su- 
jets, selon ľesprit du Gouvernement , le caractére national, 
et la situation phisique et politiqne de ľEtat. 

8) Elles doivent étre distribuées dans le plus grand prdre 
et de la maniere la plus convenable. Leur exposition doit 
étre aussi claire et aussi précise que possible. 

4) Elles doivent renfermer des principes súrs et inva- 
riables pour ľexercice de la Justice; on ne peut douter que 
ces caractéres distinctifs, uniques et indispensables, constituant 
le vrai mérite d'un Code, n'indiquent aussi le vrai bút, au- 
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quel la Commissíon doít tendre, et servent en méme tems 
a fixer les régles qu'elle doit suivre pour y parvenir. 
Je passe a Texamen de ces régles. 

« 

EXPOSITION DES PMNCIPES OÉNERAUX DE DROIT (principía juris). 

Le premiér caractére ďune bonne législation^ est, comme 
il a deja été dit plus haut^ que les lois soient fondées sur 
des principes de droit invariahles; il f aut donc préalablement, 
s'occuper du recueil et de Texposition convenable de ces 
principes — resultats purs et simples de ľexperience guid^, 
par une saine logique; ces principes sont reconnus comme 
les moyens les plus efficaces pour consolider ľédifice de la 
prosperite publíque. — Leur incontestabilité est d*autant plus 
évidente que par eux le bien général est mis en parfaite con- 
cordance avec ľutilité individuelle. 

Ľinstruction deCATHERiNElI contient entr'autres grandes 
v^rités, celieš qui sont renfennées dans les passages suivans: 
„Pour assurer aux lois une éxécution inviolable^ il faudroit 
„non seulement qu'elles fussent bonnes mais qu'elles renfer- 
,^massent des moyens si justes pour conduire les hommes au 
„plus haut degré de félicité, que chacun fút indubitablement 
„convaincu que son propre interét ľoblige a sy conformer 
„inviolablement." Le premiér ou plutôt le seul moyen de 
parvenir a cette perfection, si désirable des lois^ consiste sans 
doute dans ľexposition des principes dont il a été questíon 
ci-dessus: ľintégrité qui leur est inhérente séra le gage le 
plus sacré de ľimpartialité dans ľadministration de la Justice; 
force par laquelle les lois régnent; et qui est leur plusferme 
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appuí. Leur utilító iiníverselle convaincra alors chacun qae 
les avantages personels et réels d^pendent de ľobdissance quí 
leur est due. Ce caractére assure a la législatíon sa stabilite, 
et un édifice ne peut étre ferme et solide qu'autant que sa 
base est inébranlable. 

Voici nn nouvel avantage non moíns essentiel qui resulte 
de ľexpositian de ces principes de droit. Les légistes vnl- 
gaires de toutes les natians ont cru que ľart de rédiger les 
lois, consistoit a récueillir tous les cas possíbles, dont les rap- 
ports sociaux pourroient foumir des exemples, et a établir 
une loi pour chacun de ces cas; mais supposé qu'ils fussent 
parvenus a épuiser ľexposition de tous les cas particuliers 
que r esprit humaín auroit pu prevoir en se représentant tous 
les effets possibles de la volonté humaine, il n'en seroit ré- 
sulté qu'un amas indigeste de lois incohérentes et obscures, 
qui auroient entrainé nécéssairement la confusion et le dés- 
ordre dans la législation méme: ďaDleurs un effort de cette 
náture seroit absolument inutile; car ľesprit de ľhomme ne 
pourra jamais prevoir tous les cas possibles. 

En exposant au contraire, les principes de droit, dans un 
ordre complet et systémalique on pourra y appliquer tous les 
cas particuliers ; car telle est la náture de chacun de ces prin- 
cipes, qu'il doit indiquer par lui méme les bomes de sa sphére, 
et déslors il n'est plus difficile de décider a quel princípe se 
rapporte tel ou tel cas. 

On trouve une grande partie de ces principes dans ľin- 
struction de Catherine II qui, ayant médité sur les verit^s 
relatives a la législation, verités découvertes et sanctionnées 
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par les observatíons des hommes d'Etat les plus c^l^bres, les 
a exposées dans ce chef-ďoeuvre de Son génie; on trouve 
aussi plusieurs de ces principes épars dans ďautres Oukases^ 
reglemens et ordonnances sanctíonnés par le pouvoir supré- 
me des Souverains de la Russíe^ et consacrés par le tems, ce 
juge impartíal des bonnes et des mauvaises lois, II ne reste 
á la Commission qu'a les extraire, a les combiner et a les 
presenter sous le rapport de lóís invariables ou fondaraentales 
de ľEtat. 

Redachon des lois genžbales de ľetat. 

Immédiatement aprés ce travail^ la Commission s'occu- 
pera de la rédaction des lois générales de TEtat applicables 
aux différentes classes des sujets de TEmpire de Russie, éta- 
blies par le pouvoir supréme, c'est a dire, la Commission doit 
fixer tous les rapports civils, tant publies que prives ; les lois 
générales et particuliéres , les obligations qui en dérivent et 
les punitions attacháes a leur infraction. 

Pour cét objet la Commission prendra les Oukases et 
reglemens qui existent en Russie; elle en extraira des lois 
que le bonheur public a deja marqué de son sceau et qui 
harmonisent avec le bien-étre du plus vaste empire du monde, 
avec tous les avantages locaux, avec ľesprit de la nation et 
le caractére des peuples qui la composent. Les anciennes 
lois de la Russie et des provinces qui lui appartiennent, 
ľOulogenie, ľinstruction de Catherine la grande etles 
ordonnances rendues par Votre Majesté Impériale Elle 
méme, sont une source feconde, oii ľon pourra puiser les 
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matériaux n^cessaires, pour r^unír et consolider toutes les par- 
ties constítutives de l'EtaL II ne faut que les ranger dans un 
ordre systematique ; avoir égard au tems, oú ces lois furent 
publiées; examiner leurs rapports anx moeurs et aux cir- 
constances qui existoient alors, et a celieš du tems présent, 
et les accorder avec les principes de droit qu'on aura établis. 

De plus la Commission s'occupera surtout de ľéxécution 
exacte et ponctuelle de la volonté supréme de Votre Ma- 
jESTE Impériale exposée dans Son rescrit du 26 Aout 1801^ 
c'est a dire^ elle tracera toute la marche ou les formes de la 
procedúre, qui font un des objets les plus importans de la 
législation, et fixera les principes a suivre pour exercer la 
Justice ďune maniere impartiale et garantir la súreté publíque 
et privée^ par les différens tribunaux chargés de veiller a la 
striete ^xécution des lois conservatrices du bien-étre de 
r Empíre. 

Rédaction des lois spéciales ou particulieäes. 

Apres la rédaction des lois gén^rales de ľEtat^ la Com- 
mission procédera a un travail non moins important, et qui 
demande une attention suivie, de grandes recherches et des 
combinaisons approfondies ; ľobjet de ce travail^ est nomme- 
ment l^xposition des lois spéciales. 

On a deja vu que les principes de droit sont communs 
a tout ľEmpire: les lois qui en dérivent doivent donc aussi 
étre communes a toutes les parties de ľEmpire, afin que les 
habitans de toutes les Provinces et de toutes les villes qui 
constituent un seul Etat, et les sujets ďun seul Souverain, 
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puissent, Tous Tinfluence salutaíre et bienfaísante de ces loís^ 
jouir tous également de la liberté e t de la sureté civile, 
qu'elles donnent, qu'elles conservent et qu'elles affermissent. 
Cette conséquence, si juste en elle méine, si salutaire a ľEtat 
en général et a tous les sujets qui le composent en particulieiv 
ne doit cependant pas étre adoptée dans la rédaction du Code 
ďun Empire aussi vaste que la Russie, comrae une régle 
générale et invariable, car les différents degrés de civilisation 
de plusieurs provinces et plusieurs autres circonstances locales, 
nécessitent -absolument des excéptions du Code général et 
exigent des lois et des formes de procedúre particuliéres, in- 
dispensables au bien-étre de cés díffárentes parties de ľEmpire. 
C'est la le principál motif qui a porté le Gouvemement a 
accorder a plusieurs provinces des priviléges exclusifs et des 
lois spéciales, lois et priviléges ďailleurs remplis ďinconve- 
niens et inéme incompatibles avec la localité des endroits oú 
ils sont en vigueur; c'est ce dont il. est facile de se convaincre 
par un examen refléchi, et surtout par la longue expérience 
qu'on en a faite. 

Les moyens qui doivent servir a la rédaction des Codes 
spéciaux de certaines villes et provinces sont la consequence 
immédiate de ces considerations. II faut: 

i) Remonter aux principes qui ont dicté les lois spéciales 
existantes ; les comparer ou combiner entre eux et les niettre 
dans la plus parfaite harmónie avec les principes du Code 
gén ér ale de ľEmpire. 

2) Faire le récueil et ľénumération des principales dif- 
férences locales de ces provinces, avoir egard a la diversité 
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de leurs clímats, a la relígion de leurs habitans^ a leurs cou- 
tumes et aux changements politiques qu'ils ont subis, et trouver 
ensuite les variations que ces divers rapports ont pu et du 
produire dans leurs lois et leurs formes de procedúre; il faut 
ensuite examiner en quoi les circonstances locales empéchent 
ľuniformité des lois et des formes générales, et voir si ces 
obstacles sont essentiels el: invincibles, ou illusoires et faciles 
a détruire; enfin, s'ils touchent les droits de la proprieté ou 
seulement les formes? Le resultat de ces recherches séra, 
que les villes et provinces, qui dií£érent par leurs rapports 
phisiques et moraux, auront des lois convenables a leur si- 
tuation locale et fondées sur les principes géneraux du droit, 
Quant aux autres exceptions et lois sp^ciales incompatibles 
avec ces principes, et par conséquent inutiles, il est clair qu'elles 
n'auront plus lieu et qu'alors la sphére de ľactivité du Code 
général séra aggrandie. La Justice, la loi, ľordre, la súreté 
des personnes et de la propriété, tels sont les droits s^cr^s 
qui détruisent et anéantissent toute excéption qui leur est 
contraire. 

DlSPOSITION GÉNÉRALE DU CoDE DE LOIS. 

Mais pour que la Commission puisse procéder a ľexposi- 
tion des principes de droit et des lois de l'Etat, elle doit avoir 
un pian qui la guide dans la rédaction du Code. D suffit de 
jetter un coup-ďoeil sur ľorganisation de la Commission, 
telle qu'elle a existé jusqu'a present, pour se convaincre, 
qu'une des principales causes du peu de succés de ses tra- 
vaux, consiste dans le déíant ďun pian raisonné e t systematique. 
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En cons^uence le Ministere de la Justice^ aprés avoir re- 
cueilli tous les renseignemens nécessaires/ a tracé ce pian, 
en s'attachant a y méttre de la clarté, de la simplicitó, de 
ľordré et surtout a le rendre conforme a Tesprit du Gouver- 
nement, car ce sont la les premiers caractéres, qui fcait con- 
noitre et apprécier le vrai mérite ďun pian de cette náture. 

Le pian ci-jolnt que le Ministére a ľhonneur de sou- 
mettre a ľapprobation de Votre Majeste Imperiale est 
idivisé en six partíes. 

La premiére contíent les lois organiques ou fondamen- 
tales, qni traitent du Gouvemement ou de la constítutíon de 
i'Etat, tels que: ľexposition des droits sacrés de la Majestž 
Imfžriale et de Sa supreme famille; les rapports qui 
existent entre les sujets et leur Souverain e£ rorganisation 
des autorités administratives établies par le pouvoir supréme. 

La seconde partie renferme les princípes généraux du 
droiL On y joint la défínitíon des caractéres propres aux 
loix ; leur division générale ; la maniere de les ^tablir, de les 
promulguer et de les révoquer; ľapplication des lois aux cir- 
constances, leur explication et interprétation ; les principes 
sous le rapport des droits et obligations qui en dérivent, les 
punitions et les moyens coercitifs, qui garantissent ľobserva- 
tion des lois; ľexercice méme des droits, leur perte et leur 
abolition; les objets auxquels les lois se rapportent, tels que: 
les personnes, les choses, les actions et les conventions; la 
définition et la division de chacun de ces otjets ; enfin la pos- 
session et la propriété comme but et résultat des lois sous 
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tous leurs points de nie, et les differents modes de les acquÄir, 
de les transférer et de les perdre. 

La troisiéme partie contient lés lois générales de ľEtat^ 
appliquées aux mémes objets. 

La quatriéme partie divisée en deux sections^ com- 
prend : 

i) Les loís penales et 

2) Le réglement de la police et tout ce qui s'y rapporte. 

La cinquieme partie coraprend les moyens de mettre les 
lois en éxécution et de les appliquer; ainsi que ľorganisation 
de la partie judiciaire^ les fonnes de procedúre et la division 
des proces en différens genres. 

La sixieme partie traíte des lois spéciales; elle contient 
autant de sections^ qu'il-y-a de provinces^ villes et commu- 
nautés^ qui jouissent de quelques droits particuliers ^ a raison 
de leurs circonstances locales. Aprés cela viennent immé- 
diatement les réglemens spéciaux^ relatifs aux finances, au 
commerce^ aux ports de mer, aux manufactures etc. Les lois 
spéciales seront distribuées dans le vnéiocí^ ordre que le Code ' 
général. 

Aprés avoir expos^ ici les principales v^rités relatives a 
la r^daction des lois de la Russie^ il faut encore tracer le 
pian ď aprés lequel la Commission doit étre organisée pour 
parvenir a son but; ce qui fait ľobjet des articles suivans: 
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Organisation de la Commission des lois. 

I. 

L^objet de la Commission est de rédiger le Code général 
-des lois^ qui coraprend. 

I. Les principes de droit. 
II. Les lois générales* 
IIL Les lois spéeiales. 
IV. Les formes de procedúre. 

2* 
La Commission se trouve sous ľautoritó unique de 

VoTRE Majeste Imperiale. La direction immédiate en 

eist confiée au Ministre de Justice et a Son Collégue, qui, 

composant ensemble le Directoire de la Commission, dirigent 

de concert tout le travail, le discutent, donnent ensuite leur 

opinion sur chaque papier qu'ils ont examiné et le confirment 

par leur signatúre. lis ont sous eux un Secretaire. 

3. 
Tous les travaux de la Commission, se divisent par leur 

náture méme en trois branches dont chacune est confiée a 

un bureau ou expédition particuliére. Deux de ces expédi- 

tions travailleront a la rédaction des lois générales et spéciales, 

la troisiéme séra chargée de ľexécution e t du controle. 

4. 

Chacune de ces expéditions , qui se trouvent sous ľin- 
spection immédiate ďun Référendaire , est composée ďun 
nombre sufBsant de Rédacteurs, ďaides de Rédacteurs, ou 
Traducteurs et autres employés de Chancellerie. 
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6. 

La premiére expédition rédigera: 
I. Les principes de droiU 
II. Les lois gánérales. 
IIL Les formes de procedúre. 

On y placera-pour exécuter ce travail: 
Un Référendaire avec trois ^aides. 
Un Rédacteur pour les principes de droit. 
Trois Rédacteurs pour les lois générales. 
Deux Rédacteurs pour les formes de procedúre et 
Cinq aides de Rédacteurs. 

6. 

La seconde expédition s'occupera des objets suivans: 

i) Elle rédigera toutes les lois spéciales des provinces, 
selon les dispositions contenues dans le pian confirmé par 
VoTRE Majeste Imperiale. 

a) Elle les adaptéra aux principes de droit. 

3) Elle rédigera les réglemens spéciaux* 

Personnes qui seront chargées de ľexécution de ce travail. 
Un Référendaire avec un aide,. 

Un Rédacteur pour ľéconomie politique et les finances. 
Un Rédacteur pour la Sibérie et les provinces situées sur la 

mer noire et la mer Caspienne. 
Un pour la petite Russie. 
,Deux pour les provinces Allemandes. 
Deux pour les provinces Polonoises et pour laRussieblanche. 
Ges Rédacteurs auront neuf aides. 
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7- 
La troisiéme expéditíon revisera toutes les traductíonš^ 

et soignera ľuniformitó, la correction et la clarté du style^ 

elle corrigera les fautes et fera des observations sur les lacunes 

qu'eHe appercevroit en réunissant toutes les parties du Code. 

On y placera: '^ 

Un Réféŕendaire avec deux aides — un de ces aides aura 

le soin des Archives. 

Pix traducteurs ou aides de R^dacteurs. ^ 

8. 

Chaque R^fórendaire surveillera le travail qwi se fait dans 
son expédition^ et pressera ľexécution prompte et striete de 
tous les devoirs de la Commission; c'est pour quoi les traís 
Référendaires seront obligés: 

i) De fixer et de distribuer les travaux de leurs expádi- 
tions, en soumettant toujaurs les arrangemens qu'ils prendront 
relativement a cet objet, a ľapprobation du Conseil de la 
Commission; de proeurer tous les matáriaux nécéssaires ít ce 
travail et ďen surveiller Tex^cution. 

2) lis reviseront tout le travail qui aura été fait dans 
leurs expéditions, en maintiendront la conformité^ avec les 
régles prescrites et le vérifieront avec les sources ďoíi il aura 
été puisé. Ds attesteront cet examen par leur signatúre qui 
doit se trouver au bas de chaque piece qu'ils soumettront a 
ľapprobation des Chefs. 

3) A chaque sáance des Chefs de la Commission, les 
Référendaires sont obligés de leur faire des rapports sur toutes 
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les affaires de la Commission , chacun pour la partie des af- 
faires qui lui est confiáe, de donner tous les éclaircissements 
nécessaires et de soumettre a leur examen tous les objets 
relatifs aux obligations générales de la Commission. 

4) ^^ R^férendaire de la premiére expédition ^tant en 
méme tems le Secrétaire du Conseil de la Commission^ est 
chargé en cette qualité de la distribution des travaux selon 
les arrangemens prescrits par le Ministre et son Collégne^ 
ainsi que de la rédaction des memoires qu'il doit présenter 
tous les mois sur le progrés du travail de toute la Com- 
mission. f 

5) Les Référendaires sont particuliérement responsables de 
tous les travaux de la Commission^ de leur marche, de l'exé- 
cution y relative et de leurs progrés; ils en feront des rap- 
ports qu'ils presenteront chaque semaine au Directoire. 

6) Les aides des Référendaires partageront leurs travaux 
et exécuteront en général ce que ces demiers leurs donneront 
a faire relativement au devoir qui leur est imposé. 

9- 
Devoirs des Rédacteurs. 

i) Chaque Rédacteur doit avoir le recueil complet de 
tous les matériaux nécéssaires a ľexécution du travail dont il 
est chargé. 

2) n rédigera les lois conformement au pian prescrit 
par VoTRE Maiesté Imperiale en les adaptant aux prin- 
cipes de droit. 
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3) Les Redacteurs de la seconde exp^ditíon, examineront 
avec soin les diíTérents rapports de chaque province tels que: 
la religian de ses habitans^ le climat, la sitiiation, la popula- 
tion etc. aprés quoi ils en déduiront, les raisons absolues, qui 
nécessitent telle ou telle exception des lois gén^rales; ils ac- 
corderont ces exceptions avec les principes de droit et don- 
neront a toutes ces diffárences un point de rŕunion qui les 
fasse contribuer a Tharmonie et au bien de tout ľEmpire. 

4) Pour donner a tant de dilférentes parties un caractére 
d ^uniformite, les Redacteurs doivent conférer ou se concerter 
avec le Référendaire et lui donner avis> toutes les semaines 
sur les progrés de leur travail, afin que ce demier puisse en 
faire son rapport a la Direction. 

5) Chaque mémoire ou papier presenté par un Redacteur 
doit étre muni de sa signatúre et contresigné par son aide. 

Devoirs des aides de Redacteurs ou Traducteurs. 

i) Chacun de ces aides est tenú ďassister le Redacteur 
dans tous ses travaux. 

a) De recueillir les informations et renseignemens néces- 
saires> de faire des extraits et dea traductions et de revoir 
chaque acticle du travail. 

3) n soignera la nettet^ et correction des copies, 

4) D est responsable conjointement avec lé Redacteur de 
la justesse et de ľexactitude de tout le travail. 
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II. 

Le choix des eijiployés de la Commission est abandonné 
uniquement au Ministre et a Son CoUégue, qui znettront tous 
leurs soins a trouver des personnes ďnn mérite distingué, 
et que leurs talents et leurs connoissances rendejit capables 
de remplir une táche si importante pour le bien g^néral de 
TEtat. lis pourront méme faire tomber leur choix sur des 
personnes deja employées dans ďautres places, pourvu que 
ces places ne soient pas de náture a empécher ľexécution 
des nouveaux devoirs que la Commission leur imposera. 

m. 
La nommination des Référendaires, de leurs aides et des 
Rédacteurs, doit étre soumise a la confirmation de Votre 
Majeste Jmféri^le; quant aux autres employés, leur choix 
dépendra du Directoire de la Commission. 

i3. 
La surveillance des Archives et des affaires économiques 
de la Commission séra confiée au Réf^rendaire de la troi- 
siéme expédition. 

14. 

Ľinspection de la bibliothéque et de la maison affectées 
á la Commission des lois^ séra confíée au Référendaire de la 
premiére expédition. 

16. 
Toutes les personnes employés a la Commission^ jouiront 
des appointemens fixés par ľétat ci-joint, méme dans le cas 
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ou quelqu^une ďeĽes occuperoit (comme il est dit dans ľar- 
Ikle 1 17 une autre plače e t jouiroit des appointements atta- 
chés á cette plače étrangére a la Commíssion. 

16. 

Les personnes employées a la Commíssion feront tous 
leurs efforts pour remplir fidélement les devoirs qui leur seront 
imposés. EUes ne perdront pas de vue, que 3 e zéle qu'elles 
mettront a ce travail si important pour le bien de ľEmpire, 
leur méritera la haute bienveillance de Votre Majeste 
Imferiale et qu'a la fin des travaux de la Comnaissíon tous 
les employés doivent jouir selon ľimportance des devoirs 
qu'ils auront remplis^ ďune pension t^iagére, de la moitié, des 
deux tiérs ou raéme de la somme totale des appointements 
qu.i leur sont fixés ďaprés l'état actuel; pensions dont ils 
jouiront méme en čas qu'ils rentrassent au service et qu'ils 
re^ussent ďautres appointements ou pensions. 

La somme assignée a la Commíssion séra deposée a la 
trésorerie du Senáty ďoú chaque somme requíse séra ímmé- 
diatement delivrée sur la demande du Référendaire de la 
troisiéme expédition nommé expressement a cet effet; celui-ci 
dispose de toutes les dépenses de la Commíssion^ ďaprés la 
désignation et confirmatíon du Directoire, quant a la somme 
excédante aprés les d^penses extraordinaires, elle séra versée 
dans la caisse économique de la Commíssion et pourra étre 
employée a ses besoins ďaprés les dispositions du Directoire. 

5 
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i8. 

La Commission aura son propre cachet pour Fexpáditían 
de ses affaires. 



Si cette organisation de la Commission et son état 
ci-joint, méritent la haute approbatíon de Votre Matestí 
Imperiale, ne jugeroit EUe pas a propos de dissoudre la 
Commission actuelle et ďordonner qu'on présentat a Sa con- 
firmation supréme> les employés nécessaires pour occuper les 
places de la Commission nouvellement organisée, . comrae aussi 
ďaffecter une maison au service de la Commission* 



Signá : 



Prínce LopoucHiN. 



NiCOLAY NOVOSILZOFF. 



x 
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É T A T 



DE LA COMMISSION POUR LA REDACTION DES LOIS« 



Le Ministre de Justice* 

Son CoUégue. 

3 Référendaires a 3ooo Ro. ------ 

3 Aides de Référendaires a 2000 Ro. - - - 
3 Aides de Référendaires a i5oo Ro. - - - 
2 Rédacteurs a 2 5 00 Ro. ------ 

1 3 Rédacteurs a 2000 Ro. ------ 

14 Aides de Rédacteurs versés dans les langues 
étrangéres a 1000 Ro. ------ 

2 Traducteurs a 1200 Ro. - - - - - - 

8 Traducteurs a 85 o Ro. ------- 

Pour les employés de Chancellerie - - - - 

Pour les gardiens et leurs hahilletnens 

Pour les dépenses de Chancellerie - - - - 

Pour former et augmenter une bibliothéque et 
pour ľimportation des Joumaux - - - - 

Pour les dépenses extraordinaires - - - - 



L'^tat de la Commission consiste donc en 4^ 
employés, et toutes ses d^penses annuelles 

w 

montent a ---------- 



lOOOOO 
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OUKASE AU SÉNAt DIRIGEANT. 



Ayant examin^ le Rapport qui No u s a ^te présenté par 
le Ministére de Justice^ relativement a la Gotnmissíon ac- 
tuelle pour la rédaction des lois, aux inconveniens qui ont 
empeché jusqu'ici la conclusion de la táche qui lui avoit été 
imposée, et aux mésures a prendre pour atteindre un bufc 
aussi important, Nous avons trouvé que les principes qui y 
sonE développés et qui devront dorénavant guider la Commis- 
sion dans la rédaction ďun code de lois, sa division ďaprés 
le pian systématique qui Nous a été présente^ ľórganisation 
de la Commissíon méme, Tétat et toutes les autres disposi- 

•i 

tions contenues dans le susdit Rapport, sont des mésures, qui, 
étant conformes aux obligations essentielles de la Commis- 
sion, répondent parfaitement a Nos intentions et a Nos soins 
particuliers pour fonder sur des principes- de lois solides et 
inébranlables , la tranquillité , le bien et le bonheur de Nos 
fidéles sujets* A ces causes aprés avoir confirmé ce Rapport 
et ľétat de la Commission, Nous ordonnons: i) De dis- 
soudre la Commission actuelle, de choisir conformément au 
Rapport, les employ^s nécessaires pour oQcuper les places 
designées dans ľétat et aprés ľexaraen fait de leurs connois- 
sances, de les présenter a Nothe approbation. 2) Que la 
Commission, aprés ľinstallation de ses principaux employés 
et aprés son ouverture, procéde immédiatement a la rédae- 
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tion ďnn pian generál des travaux qui devront ľoccuperdans 
le courrant du premiér mois No u s présente a la fin de 
chaque mois un compte abrégé des progrés de ces travaux, 
en y joignant un tableau de ceux qui doivent faire la táche 
du mois suivant. Si la Commission en se conformant dans 
la distribution de ses travaux au Pian systématique, qui No u s 
a été présenté conjointement avec le Rapport, trouve par la 
suite a propos de faire pour le sucčés de ses travaux des 
ehangemens dans quelques parties, elle doit expliquer les mo- 
tifs dans son Rapport. 3) Désirant que la Commission en 
établissant les fornies judiciaires et la maniere ďexécuter les 
lois, puisse ^ntrer dans les causes de la diversité qui s'est 
glissée dans les modes de procedures de plusieurs tribunaux, 
comme Nous ľavons apper^u par les affaires parvenues a 
NoTRE connoissance, e t qu'elle puisse saisir les nuances de 
cette diversité et examiner si elle provient de quelque irre- 
gularité dans les lois mémes ou de leur fausse interpr^tation, 
il Nous paroit n^cessaire ďordonner que la Commission ré- 
dige d'aprés un ordre syst^matique rélatif a la maniere de 
juger differents genres de proces depuis leur commencement 
jusqu'a la fin, des questions, ou articles, pour étre envoyás 
dans tous les Gouvememens, afin de découvrir par ce moyen 
les défauts et les erreurs dans les formes actuelles, de trouver 
les 'moyens ďy pourvoir et ďintroduire des régles et des 
modes de procedúre finiš et uniformes. 4) Toute la somme 
fixée ďaprés ľétat que Nous venons de confirmer, doit étre 
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escompt^e ďavance par Notrk trésorerie au commencement 
de chaque tier^al^ et séra a la disposition du Mínistére de la 
Justice, qui ľeinployera conformément a sa déstinatíon^ tí: ne 

» 

séra tenú ďen rendre compte qu'a No u s. La somme des 
épargnes qui se trouve maíntenant dans la Commission doit 
étre employée d'aprés les disposítions du Mínistére de la Jus- 
tice, a la formation ďune- bibliothéque et aux differents fraix 
de Chancellerie. 5) Nous réservant de designer un local 
convenable pour y placer la Commission et désirant lui ac- 
corder imm^diatement toutes les facilités nécessaires, Nous 
ordonnons que polír la premiére année, il lui soit loué une 
maison sur la somme des susdites épargnes. 

ĽOriginal est signé de la propre main 
de Sa Majestí Imperiale ainsi: 

AI4JEXANDRE. 
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DISPOSITION GÉNÉRALE 

D U C O D E. 



Le Code est divise en six partíes. 

LA PREMIÉRE contient la constitution de ľEmpire et 
les lois organiques. 

Les objets appartenans a cette premiére partie sont rang^s 
dans ľordre suivant:" 

PREMIÉRE SECTION. 

Cliap. I. a. De la religion orthodoxe dominante. 

b. De Sa Majesté ĽEmpereur et de ľEtat 
Russe. 

— 2. Des sujets de Sa Matestž Impžriai^e de leurs 

droits e t: obligations. 

— 3. De la successíon au Tróne. 

— 4* ^^ ^^ Famille Impžriai^e. 

— 5. De ľentretien de la Cour et de la propriétó par- 

ticuliére de ľEmpereur. (Renvois aux régleraens 
y relatifs.) "^ 

SECONDE SECTION. 

Chap. I. De la propriétó de ľEtat. 

— 2. De ľadmínistratíon de ľEtat, divisée: 

I. En administratíon intérieure, et 

II. En judiciaire. 
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(!• Ľadministration intórieure est siirveillée par 
le Sénat et dirig^e par les Minístres.) 

(II. L^administration judiciaire séra exposée dans 
la 5 partie.) 

Chap. 3. Du trés St. Synôd. 

— 4* ^^ Sénat (sous le rapport de la surveillance.) 

« 

— 5. Des Ministres. 

— 6. Du Comité ministériel. 

— 7. Des autorités administratives subaltemes qni res- 

sortent de chaque Ministére. (Renvoís aux régle- 
mens spéciaux.) 

SECONDE PARTIE. 

Elle contient les principes sur lesquels les lois civiies et 
pénales, et les formes de procedúre y relatives sont fondées. 

Ces principes seront classés de la máme maniere que les 
lois générales. 

TROISIÉME PARTIE. 

Aprés ľexposition des principes de droit, suivent les lois 
civiies générales communes a tout TEmpire* 

PREMIÉRE 6ECTI0N. 

Des personnes et de leurs droits et obligations relativement 
a leurs rapports personnels. 

L Relativement a leurs rapports personnels et politiques 
tant avec ľEtat, que mutuels. 



/ 
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A. SUXETS. 

I. Consid^r^s comme índividus. Leurá rapports person- 
nels et politíques dérivent: 

a. De ľ é ta t ou de la classe* 
a. Le clerg^. 
6. La noblesse. 
e. Le tiers dtat. 
e. Les cultivateurs J 

ou paysans. 

b. De la fonction ou vocation de chacun. 

Les fonctionnaires sont: - 

a. Militaires. 

h. Civils. (y compris le clergé des autres cultes,) 
a. Considérés comme personnes morales (les corpora- 
tions, communautós, etc.) 

B. Etranoers. 
II. Relativement aux rapports naturels et de famílie. 



> Selon leurs subdivisions. 

r) 



I. Naíssance 



a. Droits réserves a cenx qui 
ne sont pas encore nes. 

jumeaux. 

Monstres. 



2. Sexe 



ne sonc pas c 

1b. Droits des ji 
c. — — J 

í Rapports entre le 
I nxes par la loi. 



les deux sexe s 



QA ^ ^ ^ ^ ^ í Epoques reconnues par la 



(^) Toutes les affaires touchant le conunerce, ainsi qne les droits et obji- 
gations qni en de'rivent, comme ledroit cambial, Tavariei ľassu* 
ranče etc. seront traitees a rarticle du Commerce. 



4^ 



4* Mort 



{ 



5. Capacité physique 
et morale - - - 



a. Quand on peut supposer I» 

mort. 
b* Qoand il faut la proaven 

De quoi elle dépend: 

a. Sou8 le rapporfc physiqae^ 

b. Sous le rapport moral, 
1. Absolae. 

a. Relatiye«^ 



6. Mariage. 
Chap. I. Définitíon et but du mariage. 

2. Conditions requises pour contracter mariage. 

3. Cas oÍL Ton est fonde a demander légalement la 

conclusion du mariage. 

4* Droits et devoirs qui naíssent du mariage Mgitime. 

a. Relatívement a la personne des époux* 

b. Relatívement a leurs biens* 

5« Dissolution du mariage. 

6. Suites du mariage illégitime. 

7. Suites de la cohabitation ill(^gitíme* 

7* De la filiation. 

Chap. I. Des enfans qui naissent du mariage légitime. 

2. Des droits des péres et méres et devoirs des en* 
fans durant le tems^ oú ils se trouvent sous 
ľ autorita patemelle. 

a. RelativemenL a leurs personnes. 

b. Relativement aux biens. 



\ 

\ 
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3. De ľ^mancipation des enfans, droits et devoirs 
qui en résultent par rapport aux parens et aux 
enfans. 

4* Des enfans ill^gítimes. 

5. Des adoptíons. 
€. De ľaffiliation. 

8. De la parenté en général. 

Chap. I. Droits de famílie communs a tous. 

2. Droits réservés aux individus de la famille rela- 
tivement a leurs rapports personnels. 

SECONDE SECTION. 

Des actions et des droits et obligations qui en résultent. 

L En général. 

1. Définition. 

2. Division. 

3. Appréciation morale* 

4. Effets. 
ô. Form^s. 

6. Tems et lieu. 

II. En particulier. 

A. Des déclarations de volonté. 

1. Définition. 

2. Objets. 

3. Caractéres requis pour leur legalite. 
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4- Formes, 

5. Interprétation* 

6. Effets. 

7. Modification de ces effets: 
a. Par des conditíons^ 

h. Par le motif, 

c. Par le but^ 

d. Par tems^et líeu- 

B» Des conventions. 
I. Défínítíon* 
a. Division. 

3. Objets. 

4. Capacitó personnelle. 

6» Conditions requises pour Facceptation. 

6. Formes des conventions. 

7» Ce qui augmente leur force prouvante ou oblí- 
gatoire. 

8. Obligations accessoires. 

g, Interprétation e t régles g^nérales y relatíves. 

10. Exécution. 

11. Par quoi leur force obligatoire cesse* 

12. Convention entre plusieurs obligés. 

C. Des actions illicites ou illégales , des droits et obli- 
gations qui en résultent. 

TROISIÉME SECTION. 
Des choses et de leurs droits. 
L En général. 
I. Défínitíon. 
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2. Division en meubles et imméubles. 

3. Divisibles et indivisibles. 

4. Principales et accessoires. 

5. CoUection. 

6. Utilité. 

7. Valeur: 

a. Commiine^ 

b. Relative. 

8. Choses péríssables et non péríssables» 

9. Droits aux choses et leur division. 
I o. Móde e t titre pour les acquérír. 
II. Régles. 

II. £n particulier. 

A. De la possession. 

I. Défínition. 

a. Division. 

3. De ľacquisition de la possession: 

9* Relativement aux choses. 
b. Relativement aux droits. 

4* Causes qui vicient ľacquisition de la possession. 

5. Acquisition précaire. 

6. Commencement^ continuation et perte de la pos- 

session. 

7. Effets. 

8. CoUision' des droits entre différens possesseurs et 

entre le possesseur et le propriétaíre. 
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B. De la propriété. 

a. En gén^ral. 

1. Définition. 

2. Objets. 

3. Capacit^ personnelle. 

4. Division. 

b. En partículier. 

L De ľ acquisítion de la propriété. 

I. Acquisítion des choses abandonnées et áéxé- 
lictes. 

a. Des choses trouvées. 

3. Acquisition par chasse eCpéche. 

4- Butin. 

5. Accroissement. 

6. Prescriptíon. 

7. Succession. 

a. Ab intestat. 

b. Téstamentaire. 

c. Ex pacto. 

8. Donation. 

9. Achát ét vente. 

10. Troc. 

11. Emprunt. 

12. Revente. 

1 3. Conventions al^atoires. 



IL Conventions pour conserver la propriété. 

1 4- Dépôt. • 

1 5. Caution. 

1 6. Saisíes et prot^statians. 

IIL Conventions mixtes pour acquérir et conserver 
la propriété. 

I J. Lócation et louage entre maitre et valet. 
1 8. Artistes, artísans > voituriers , capitaines de 
vaisseaux etc. 

IV. Moyens ď acquérir ou de conserver la propriété 
des choses et droits par un autre. 

J g. Mandát. 

2 0. Administration des affaires ďautrui sans mandát. 

V. Propriété commune. 

21. Communauté par droit d'héritage» 
. 22. Par convention. 

23. Séparation des biens de la communauté. 

VI. Propriété divisée. 
24- Droit de cens. 

VII. Récouvrement de la propriété. 

VIII. Exercice des droits sur la propriété d^autrui. 

25. Droit ďhypothéque. 

26. Droit de retentíon. 

27. Droit de retract. 

28. Usufruit* 



s 



48 

I 

íkQ. Servitudes. 

3 o. Emprunt. 

3i. Ferme et louage. 

C. Comment les droits et obligations cessent. 

32. Payement. 

33. $olutíon. 
34- Assignatíon. 
35! Compensation. 

36. Déposítion judicíaire. 

37. Renonciation au droit;. 

38. Transaction. 

39. Novation. 

40. Consolidatíon. 
4i* Non usage. 

QUATRIÉMEPARTIE. 

EUe contient d^ux sectíons. 

/• Le code pénaL 

II. Le code de police. 

Le Code p^nal renferme la classifícation des d^its et des 
peines imposées par la loi. (Renvoi aux principes de droit^ 
partie seconde ci-dessus.) 

PREMIÉRE SECTION. 

Chap. I. Des délits et des peines. 

•— 2. Des caractéres particuliers des diffórens crimes et 

délits. ^ 

— 3. Appréciation morale et légale. 
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rintention dirécte. 
Chap. 4» " Culpabilite. 

Inadvertance. 

— 5. Crime consomm^, non consomiii^. 

— 6. Crimes réitérés. 

— 7. Collision et concurrence des crimes / et complicité. 

— 8. Définition et division des peines. 

— 9. Proportíon des peines aux déliCs. 

40 

— 10. Rapports partículíers des peines en considération de 

ľétat, de la dignité et des autres circonstances par- 
ticulíéres. 

— II. Concurrence, transformation, modifications et suites 

légales provenantes des peines. 

^ — I a. Extinction et diminution casuelle des peines. 

SECONDE SECTION. 
Classification des délits et des peines. 

n y a deux classes de délit^. 

L Délits contre le bien-étre de ľÉtat. 

II. Délits contre le bien-étre des individus. 

L Délits contre le bien-étre de ľEtat: 



a. Pnnition correspon- 
dante k chaque 
crime. 

b. Formes de procé-"^ 
dure a appliquer 
dana chaque crime. 



I. Délits du premiér ordre. 
í2. Délíts du second ordre. 
3. Délits du troisiéme ordre. 



6o 



I . Délits du premiér ordre. 

a. Crime contre la sainte religion chrétienne et contre 
les loís fondamentales de ľéglíse, commis dans 
ľintention ďexterminer la saínCe religion chré- 
tienne orthodoxe - grecque. 

b. Crime qui rélinit ľattentat contre la personne 
Sacrée de Sa Majestž Imperiale avec celui 

an es. ^ contre ľEtat, dans ľintention de bouleverser sa 

b. Formes 1 / 

constitntion. 



a.Puniti- 
ons cor- 
respon- 



k appli- 
quer* 



C. Contre la personne Sacr^e de Sa Matestí Impe* 
AiALE, sans ľintention susdite. 

d. Contre ľindépendance et ľintégrité de ľEtat. 

e. Contre la famille Imperiale. 



y 



a. Puniti- 
OI18 cor- 
respon- 
dantes. 

b. Formes 
á appli- 
quer. 



2. Délits du second ordre, 

a. Contre la sureté exterieure. 

b. Contre la tranquillité intérieure. 

c. Opposition manifeste et violente contre les auto- 
rités administratives et judiciaires. 



3. Délits du troisiénie ordre. 

. . f^* Contre les droits particuliers de ľEtat (regalia). 
ons CO ŕ- b. Contre les íbnctionnaires publics comme tels. 

respon-s 

dantes. C. Délits des fonctionnaires publics dans ľexercice 

b. Formes* j i o 

de leurs xonctions^ 
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II. Délits contre le bien-étre des individus, (délits prives). 
Cette classe de crime existe sous deux rapports. 

A. Lorsque le crime est accompagné ďun danger 
commun (ou délits qui en attaquant la propriétó 
individuelle troublent aussl la sureté et la traii- 
quillité publique.) 

B. Lorsqu'il n'existe point de danger commun, (dé- 
lits prives en sens strict. 



a. Puniti- 
tions cor- 
respon-^ 
danLes. 

b. Formes. 



PREMIÉRE SECTION. 

Crimes accompagnés ďun danger commun. 
lis sont également divisés en trois ordres. 

I. Du premiér ordre. 



a.Puiiiti- 
ons cor- 
respon-^ 
dantes. 

b. Formes. 



a. Incendiaires. 

b. Brigandage. 

c. Vol noctume. 

d. Vol avec effraction et enleve- 
ment. 



a. Avec homi- 
cide et 

b. Sans homi- 
cide. 



a. P u niti- 
ons cor- 
respon-^ 
dantee. 

b. Formes. 



2. Du second ordre. 

a. Homicide. 

b. Crimes de faux sous le rapport public. 

c. Menaces publiquemént exprimées, accoiíipagnées 
ďactions qui mettent en danger la vie de plu- 
sieurs individus. 

d. Paroles séditieuses ou bláme des mesures du gou- 
vernement, exprimé publiquemént et avec des 
termes qui blessent le respect dú au Souveraín 
et aux autorités. 



Ô21 



a. Pnniti- 
ons cor- 
respon- 
dantes. 

b. Fortnes. 



3. Du troisiéme ordre. 

a. Les actions illicites quí répandent une allarme 

générale. 
h. Les l^sions dela tranquOlit^ publique quí troublent 

ľexercice du culte religieux. . 

c. Oppositions aux mesures de la police. 

d. Banqueroute fŕauduleuse. 



a.Pnniti- 
ons cor- 
respon-r 
danted. 

b. Formes. 



SECONDE 8 £ CTI O N. 

Crímes príves qui ne sont point accompagnés ďun danger 
commun ; ils comprennent les lésions de la personnalité , de 
la propriété, de ľhonneur et de la réputation (cnmes prives 
en sens strícL) 

Premiér ordre. 

a. D^struction des capacités phisiques et morales. 

b. Viol- 

c. Insultes e t injures corporelles graves. 

d. DifFamations graves lorsqu'elles tendent a dé- 
truire la r^putation et le bien-étre. 

Second ordre. 

a. Abiis du pouvoir domestiqiie. 

b. Poligamie. 

c. Adultére. 

b Formes. ^* Pnvatíon de lapropriét^avec escroqueríe oufraude. 

f. Concussion et corruption. 

Troisiéme ordre. 
Vol simple. 
Délits tendans a d^truíre les moeurs* 



I 



a.Paniti- 
ons cor- 



a. Pnnitions corres- 

Íondantes. 



ormes. 




Vient ensuite: LE GODE DE POLICE. 
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CINQUIÉME PARTIE. 

Aprés ľexposition des lois civiles et pénales suivent les 
moyens ďexéeuter et ďappliquer les lois. 

Us sont contenus dans les deux sections suívantes : 

La premiére seQtion contient le développe- 
ment particulier des difFérentes fonctions 
judiciaires. (Renvoi aux principes de droit.) 



Partie snbjectire 
des formes. 



PREMIÉRE SECTION. 

Chap. I. Introductíon et rócapitulatíon des objets administra- 
tifs qui se rapportent a la-judicature (voyez L par- 
tie, seconde section.) 

— 2. Exposition des autorités judiciaires et des tribunaux 

en général, et de leurs devoirs respectifs. 

— 3. Organisation du trés Sl Synôd sous le rapport judiciaire 

et des tribunaux qui lui sont subordonnés. 

— 4* Organisation du Senát dirigeant sous le rapport ju- 

diciaire. 

--^ 6. Des tribunaux qtíi lui sont subordonnés: 

a. Des cours revisoires. 

b. Des tribunaux intermédiaires.. 

c. Des tribunaux de premiére instance, 

i) dans les cercles, 
a) dans les villes. 

d. Des colléges de pupilles et ďorphélins.. 
f. Des tribunaux de copciliation. 

— 6. Organisation du tribunál de conscience. 






SECONDE SECTION. 

Dispositions générales sur les formes de procédiire crimi 
nelle et civile. 

A. 

Le proces crimineL 

lis est divise en trois genres: 

a. En proces ďínformation. 
(ou inquisitoire.) 



La claesification des delits 
contienfc aussi les régles 



sur les formes \ appliquers 6. En proces ďaccusation. 



danslá poursuite de cli^que 
delit. 



et 

B. £n proces mixte* 



a. Le proces ďinformatíon a trois périodes: 

1. Ľappréhension ou les mesures de sureté relativement 
a ľEtat et au \é%é. 

2. La perquisition générale relativement au fait. 

3. La perquisition relativement a la question intention- 
nelle e t au dégré de punition. 

L'appréhension et les mesures de sureté provisoire 
sont du ressort des tribunáux de police. 

La perquisition générale a lieu: 

a. Aux tribunáux de police, dans les delits des per- 

sonnes qui n'ont point de fórum privilégia, marqué 
par la loi. 

b. Aiix tribunáux de justíce, dans les cas marqu^s par 

la loi. 
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La perquisition sp^ciale et le jugement ont lieu: 

a. Aux tribunaux de Justice en premiére instance. 

■ 

Dans les délits des personnes qui n 'ont point de 
fórum privilégié et marqué par la loi. 

b. Aux tribunaux intermédiaires. 

t 

Dans les crimes des personnes qui conformément 
a la loi jouissent ďun fórum privilégié. 

6* Le proces ďaccusation. 

II est du ressort de tous les tribunaux de Justice, 
de premiére instance ďappél e t de revision, dans les 
cas désignés par le code pénal. 
II est modifié sur les régles du proces formel. 

B. Le proces mixte est du ressort de tous les tribunaux 
de Justice. 

% 

II a Jieu dans les tribunaux de ire, ade, ou Sme in- 
stance, dans tous les cas spéciaux^ désignés par la loi 
générale. 

B. 
Proces civiL 
L *Procés sommaire. 
U a lieu: 

a- Aux tribunaux de police, de cercles et de viUes. 

1. En général pour tous les obje.ts civils qui ne sur* ' 
passent pas une certaihe valeur. 

2. Dans les j;laintes sur les injures entre les personnes 
comprises dans la capitation. 
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3« Dans tout ce qui n'est que du ressoit de la police 
pour ľex^cution des ordres de la régence et des 
autres tribunaux. 

4^ Dans les plaintes sur des perturbations et autres 
actes possessoires iUicites^ si elles suivent immé- 
díatement le fait. 

b. Aux tribunaux de justice, de cerclés et de villes. 

I. En g^néral pour tous les objets civils qui ne sur- 
passent pas une certaine valeur. 

a. Dans Texécution des ordres e t sentences des tri* 
bunaux supérieurs qui ne demandent pas la pro- 
cedúre mixte. 

c. Aux régences dans les plaintes sur les prétentions qui 

sont liquides. 

(Renvoi a Torganisation des tribunaux de conciliation 

qui contiennent une modiíieation spéciale du proces 

sommaire.) 

n. Proces mixte. 

II a lieu: 
Aux tribunaux de justice. 

1. En général dans toutes les causes civiles qui ne 
surpassent pas une certaine valeur. 

2. Dans les plaintes sur des injures entre les per- 
sonnes non compríáes dans la capitation. 

3. Dans les actes possessoires illicites oii la plainte 
n 'a pas suivi immédiatement le fait. 
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4- Dans ľestitnatíon des dommages^ occasionnés par 
de tels actes illicites. 

5. Dans Tex^cution des sentences et ordres des trí- 
l3unaux supérieurs, qui ont acquis force de loi. 
(Renvoi a ľorganisation du tribunál de conscíence 
oii Von trouvera une modí£cation spéciale du proces 
mixte^ pour les* affaires qui y sont traitées.) 

III. Proces formel. 

II a lieu; 

a. Aux tríbunaux de justíce de premiére instance. 

b. Aux tríbunaux intermédiaires, en gén^ral dans toutes 
les causes ďune certaine valeur- 

IV. Proces ďappel. 

U a lieu: 

Ä. Aux tríbunaux interra^diaires , dans les causes jugées 
en premiére instance, par les tríbunaux de justice, des 
cercles et des villes. 

b. Aux cours suprémes de justice, dans les causes jug^es 
en premiére instance par les tríbunaux intermédiaires. 

V. Proces de revision. 

H a lieu: 

a. Au Sénat judíciaire. 

Dans toutes les causes qui ont \été jugées en forme, 
par les deux tríbunaux inférieurs (c'est a dire-: ďabord 
xláns les tríbunaux intermédiaires ^t ensuite dans les 
cours suprémes de Justíce.) 

8 
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b. Aux cours snprámes de Justice. 

Dans toutes les causes qui ont été jug^es par les deux 
premiéres instances, (c'est adire: ďabord dans les tri- 
bunaux de premiére instance^ et ensuite par les tri- 
bunaux intermédiaires.) 

C. 

Modifications de ces cinq genres de proces. 

Elles ont lieu: 

I. Dans les provocatípns. 

3. Dans les cas oix iin débiteur abandonne ses biens a 

ses créanciers. 
3. Dans les séquestrations et arrestations de biens- 
4> Dans les affaires mercantilles. 

5. Dans les liquidations. 

6. Dans les citations édictales. 

7. Dans les proces des associations et comnmnautďs. 

8. Dans les plaintes des fermiers et paysans^ relativemenC 
anx rapports territoriaux. 

9« Dans les confíscations. 

Renvoi au réglement du trés St. Synode qui contíent 
les formes de procedúre dans les proces traités par le& 
consistoires , et renvoi aux tribunaux consistortaux des 
autres cultes^ comme aussi aux autres ordonnances 
spéciales pour le contentieux, dans les d^partemens 
administratifs. 



8IXIĽME PARTIE. 

Les lois spéciales d^rogent aux lois et ordonnances g^« 
nérales. 

Ce cas existe cháque fois, que la différence de religion^ 
de langage^ de moeiirs et ďautres circonstances locales, íont 
nécessairement ime exception, ou modifícation de la loi gé- 
nérale. 

La sixiéme partie comprend tous ces Codes spéciaux; elle 

» 

est divisée en autant de sections qu'il y a de provinces ou 
de communautés, pil les localités et circonstances particuliéres, 
rendent nécessaires, des lois et ordonnances spécíales (tant ci- 
viles que pénales) et des formes y relatives. 

Dans cette partie seront de máme places, les réglemens 
de commerce et ďarpentage, e t autres objets analogues, entant 
qu'ils ne sont pas compris dans les lois générales. 

Cháque Code proviucial, est classifid de la méme maniere 
que le code gén^ral. 
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, E X T R A r T 

DES RAPPORTS DE LA COMMISSION DES LOIS , PRESENTES SUCCESSI- 

VEMEXT A Sa Maiesté Impériale, conformement a Son 

OUKAZE SUPREME DU 28 EEVRIER l8o4, DAXS LES SIX DER- 
NIERS MOIS^ 

Premiér rapport du a 6 mars i 804. 

La Commission des lois ayant ouvert le 24 de ce mois> 
sar premiére séance> et arrété les díspdsitions nécessaires, re- 
lativement a son organisation intéríeure, fíxa^ conformement 
ä ľoukaze du 28 F^vrier i8o4/ ľordre suívant sur la distri- 
bution de ses travaux. 

Pour la premiére Expédition*^ 

A^ Premiére partie du pian généxel contenant les lois 
organiques. 

y 

La rédaction des ó premiers chapitres de cette partie, 
sayoir : 

1) Du Motiarque^ de l'Empire eC des sujets qui le-com- 
posent. 

a) Desdroits et prérogatives de Sa Máje ste ľ^mperjiur- 

3) De la succession au Tróne.. 

4) De la Famille Impériale, 

6) De la propriété spéciale de Sa M a test i Imperiáli 
et de Son Auguste Famille. 

. Les inarginales relativement a ces chapitres^ doivent étre 
soumises le plutôt possible^ a ľexamen du Directoíre; ensuite 
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le réfórendaire de la preniiére Expedition, doit s'occuper de 
ľexpositíon de ces importans objets, sous la direction et ľins*- 
pectíon particuliéres du Dírectoire. 

B. Seconde partie du pian comprenant les principes 
du droit. 

Aprés la rédaction de ľintroduction a ce titre, qui con- 
tíent les principales détermínations et divisions des principes 
de droit, le Directoire examinerá les marginales pour les cha* 
pitres, qui contiennent la sectión des droits des personnes^^ 
relativement aux rapports naturels ét de famílie* 

C. Troisiéme et quatriéme partie du pian, qui contiennent 
les lois générales. 

Les rédacteurs s'occuperont du recueil des lois, mainte- 
nant existantes dans rEmpire> d'aprés les divisions tracées 

« 

^ dans le pian. 

D.- Cinquiéme partie du pian, qui contient les formes 
de procedúre. 

En conséquence dé TOrdre Suprétne, éhoncé dans ľoukaze 

r 

du ad Février, relativement aux formes de procedúre, le tra- 
vail principál de la premiére Expédition, pour cette partie, 
séra de rédiger d'aprés un ordre systématiqué , des questions 
sur les différentes espéces de formes de procedúra, pour étre 
envoyées dans les gouvememens. Elle s'occupera encore, 
r) dq ľexposition de ľétaC actuel des formes de procedúre, 
et des lois sur les quelles elles sont fondées, o) des margi- 
nales spé^ciales des chapitres relatifs . aux diff érentés espéces de 
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formes de procedúre^ d^aprés les nouvelles dívisions contenues 
.dans le pian. 

Pour la seconde Expédition. 

Sixiéme partie dn pian général. 

Chaque rédacteur doit recueillir les loís qni ^xisteilt sur 
la partie qui lui est assign^e^ et les classifíer, ďaprés ľordre 
tracé dans le pian. Les rubriques g^nérales du code de 
commerce, dpivent aussi étre exposées systématiquement. 

Pour la troisieme Expédition, 

Cette Expédition est tenue : i) de reviser les arcliíves de 
la Commission, et de les mettre en ordŕe^ 2] de s*occuper 
de la traduction et revision des píéces qui lui sont commu- 
niquées par les autres Expéditions. 

Les travaux commenceront ďaprés cette distribution, aus* 
sitôt que les fonctionnaires^ fixés par Tétat de la Commissioi^ 
*seront nommés. 



» 
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EXTRAIŤ PU SECOm) BAPFORT, DU I MAI. 



Le Directoire > craignant de fatíguer ľattention de 
Sa Ma7£ST£ ľ£mp£R£ur> par [des détails relatife aux 
arrangemens économiques de la Commission^ et a ďautres 
objets analogues, croit devoir se bomeŕ a mettre sous les 
yeux du Monarque, ľexposé de celieš de ses principales 
occupations^ qui se rapportent immédiatement a la confection 
du code, et qui par la naCure du sujet méritent ďoccuper 
ľattention du Spuverain. 

Incontinent aprés ľouverture^ de ses séances, le Directoire 
s^est attaché a prendre toutes les mesures en son pouvoir, 
pour effectuer les dispositions contenues dans ľoukaze et 
ďans le Doclad du nS Fevrier. 

A cet effet la méthode ďexamen pour les candidats, qui 
se* présentent pour étre employás a la Commission, a été 
Rxée, d'aprés leurs différentes fonctions; et a la suite de cet 
examen , plusieurs ďentre - eux occupent deja différentes 
places^ de celieš, désígnées dans ľétat de la Commission. 

Les principes fondamentaux de ľordre de la chancelleríe 
pour la march^ des affaires en général, son t ňxés. 

Le Secr^aire du Directoire est chargé d'aprés les don- 
nées, qui ont été communiquées a cet effet, de s^occuper 
de la rédaction des instructions spéciales poui les employés 
de la Commission. Enfín, le Directoire a choisi les moyens 
les plua eonvenables, pour procurer a la Commission, les 
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matériaux n^cessaires pour la rédaction des loís. ' Les proces 
verbaux offrent a cet égard tous les détails idtérieurs. 

Aprés avoir tenniné les opérations^ et pris les arrange- 
mens préalables^ qui, lors de la .nouvelle organisatíon de la 
Commission^ ne pouvoient souffrir de délais^ le Directoire 
passat aux objets, formant le principál but de ses travaux. 
n procéda en premiér lieu a ľexameu des marginales rela- 
tives aux droits des personnes, rédigées par le Secretaire du 
Directoire. Ces marginales ayant été approuvées, il fut 
prescrit aux jédacteurs^ de se" cônformer aux instructions 
suivantes : 

1. Les marginales devant offrir une énum^ation suc- 
cincte, des objets contenus dans chaque chapitre^ un ordre 
sévérement méthodique doit conséquemment présider a leur 
rédaction. Elles exposeront les divisions et la liaison des 
matierés^ dont traite chaque chapitre; elles guideront les 
rédacteurs dans le recueil des^ lois, ainsi que dans la classi- 
fícation des objets principaux de chaque séction^ et dans la 
série systématique du développement du droit méme. Ľob- 
servation de cette méthode démontrera, dans quels cas les 
lois, deja existantes en Russie, se trouveront suíEsantes, ou 
défectueuses. Ces marginales seront provisoirement confir- 
mées par le Directoire; cependant^ si en s'occupant de la 
confection des lois, le rédacteur entrevoit un défaut, ou une 
diffículté dans la classifícation de quelque objet apécial, íl a 
le droit de présejiter a ce sujet ses remarques par écrit. 

2. Les rédacteurs, en travaillant aux chapitres, dont la 
rédaction leur a été confíée^ indiqueŕoht en marge de chaque 



65 

article, les soiirces (telies que les dífférentes oukazes^ ordon- 
nances ou réglemens) , oú ils ont puisés« De máme ils dé* 
signeront, en exposant leurs motifs, celieš des lois^ qui ne 
seroient point en concordance avec les principes re^us, ou 
qui par ďautres raisons majeures, demanderoient a étre 
changées* 

De plus^ le Directoire s'est occupé des marginales pour 
rintroduction aux principes de droit. Cette section du code 
appartient sans contredit aux parties de la législation nisse^ 
les plus difficiles a traiter, devant renfermer les notions les 
plus étendues^ les plus claíres et les plus pures relativement 
au droit en gén^ral^ ainsi qu'a ses divisions príncipales* 

£n rédigeant ces marginales sous ľinspectíon ímm^diate 
du Directoire, on a apporté toute la précaution possible 
dans le choix, ľexposition et la définition des objets qu'el- 
les renferment. £n conséquence le Directoire aime a se 
persuader, ^V^il '^^ s'y trouvera aucun article, qui ne con- 
tienne oin princípe fondamental, - pratique et irrécusable, re- 
connu pour tel, par les publicistes les plus célébres, et que 
tous seront rédigés dans Tesprit des instructions pour la 
Commission des lois de Catherine IL , e t conform^ment 
aux intentions du Monarque. 

^ Conjointement ayec ce rapport, la Commission a soumis 
a ľexamen de SaMaieste ľ^mfereur ľexposition de 
quelques doutes, qu'elle a rencontré dans la rédaction des 
cinq premiers chapitres, sur lesquels il a plu a Sa Majestí 
Imferiale, de donner sa décision sypréme. 



/ 
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EXTRAIT DU TROISIEME RAFPORX^ OU 4 ^UIN. 

Avec ce rapport ont été prósentés a Sa Mairste l*Em- 
pereur: 

■s 

I. Les 5 chapitres de la premiére partie du pian de la 1^- 

gislation. 

II. Ľintroduction aux princípes du droiL 

IIL Les instructions pour les employés de la Commission* 
IV. Le code de coramerce pour Odessa. 

L JLe premiér chapitre cóntient: i"*® les régles prin- 
cipales^ aux quelles sont soumis les sujets de ľEmpire Russe^ 
relativement a la relígion orthodoxe. Suit ľexposition des 
droits jsacrés, et des attributíons de l'Emfereur Autocrateur, 
Spuverain de la plus vaste Monarchie de la terre. Ces attri- 

butions sont tirées des différentes lois ^xistantes dans ľEmpire, 

« • 

Gomme de ľacte solemnel^ par le quel le trdne de la Russie 
,fut décemé a ľauguste maison de Romanoff, des Manifestes 
de PisRRB L de Catherine U. et des oukazes et Mani- 
festes dé Sa Majestjs l^Empereur Régnant. 

Le second chapitre comprend les lois qui d^terminent 
les droits accordés aux sujets Russés,/ et fíxent leurs devoirs 
envers le Souverain. 

Le troisihne chapitre reníerme les ordonnances relatives 
a la succession au tróne. 

Le quatriéme chapitre concemant la Famili^e Impič* 
RiALE^ a pour base, ľacte relatif a cette auguste Famille, 
émané de ľEmpereur Paul L 
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Zjb cinquiéme chapitre conlient la distribution des diffe- 
rents emplois et charges de la cour Impsrials, et ľadmi- 
nistration de la propriété spéciale de Sa Majteste ĽEm- 

II. Les principes du droit, cômposant la paríie la plus 
esaentielle^ e t la plus importante de la .legislation , doiveni; 
constituer la seule et indispensable régle de cette science; 
ils sont le moyen le plus . infaillíble, dont puisse se seryir le 
pouvoir supréme pour assurer ľédifíce des lois sur une base 
ínébranlable et pour maintenir constamment les mernej lois 
dans toute leur vigueur. 

UL Les instructions contiennent les régles indiquées dans. 
ľexposé (Doclad) confirmé par Sa Maieste Imperiale^ 
le 28 Fevrier de cette ann^e; elles renferment encore quelques 
réglemens spéciaux, relatifs a ľorganisation intérieure de la 
Commission. Le Directoire, a eu en vue, de donner par ces 
instructions^ a chaque fonctionnaire, une détermination éxacte 
'de ses devoirs; pour le mettre en étdX de les remplir, avec 
ľactivit^ et le žéle requis; et pour le rendre responsable des 
négligences^ qui contre toute attente^ pourroient se rencontrer 
dans son travail. ' 

Aprés la conHrmation de ces instructions, le Directoire, 
s'est occupé du choix' des moyens les plus propres a entretenir 
entre les différentes expéditions de la Commission des lois, 
Taccord et ľunit^ nécessaire. 

/ Pour atteindre ce but, on a jugé convenable de rappro- 
cher les dífférens départemens des expéditions, et ďétablir 
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entre eux des relations mutuelles. U a été arrété a cet effeC 
que les référendaires et leurs adjoints^ ainsí que les rédacteurs 
se rassembleroient toutes les semaines^ tme ou deux (ois, 
selon que ľexigeroient les circonstances , pour déliberer en 
commun sur les travaux de leurs expéditions. 

Toutes les piéces rádig^es, ainsi que les traductions faites 
dans les différentes expéditions , par ordre du Directoire 
(excepté les m^moires appartenants a la partie du Secrétaire 
duv Directoire; ainsi que la correspondance et autres artides 
de son ressort), doivent d'abprd étre reyues, et subir une dis- 
cussion dans ces conférences. Chaque membre de cette as- 
semblée^ a le droit ďexposer verbalement ses remarques^ sur 
les matiéres' mises en d^liberation, e t de dónner par écrit son 
opinion dans les cas d une importance majeure. 

* 

La discussion finie, ľobjet mís en délibératian ; ainsi 
que les résolutions prises par ľassemblée, sont exposés a 
ľexamen du Directoire par le référendaire de ľexpedition, 
chargé de Texécution ultérieure de ce travail. 

IV. Le code de commerce J'Odessa, réddgé dans la 
commission des lois, par ordre de Sa Majestž ľ£m pe- 
re ur^ renferme les réglemens, qui peuvent servir a étendre^ 
et afaire prospérer le commerce de cette ville. 

Le Directoire de la Commission, aprés avoir consulté 
a ce sujet, le Ministre de ľintérieur, et le Duc de Richelieu, 
Gouverneur ďOdessa, a fait usage de leurs remarquese 
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La briéveté du tems, et les nombreuses difficultés^ qni 
accompagnent ordiuaírement toute nouVelle organ'sation, - ont 
jusqu'a présent empéché la Coinmission, de porter ses pre- 
miers travaux a ce dégré de perfection, qiii doit caracteriser 
des lois promulguées sous lé régne ďÁLEXANDRE L; mais 
elle est persuadéé, que les défauts, qui pourroient se ren- 

« 

contrer dans les projets mentionn^s ci-dessus, ne proviennent 
pas proprement de la náture de ľobjet méme> mais plutôt 
du style ou de la^ maniere de ľexposer. Du reste, la Cora- 
mission s'attacliera a fai^e disparoitre ces défectuosités par 
la suite, en . travaillant a dtablir la concardance nécessaire 

entre les différentes parties du code- 

# ■ 

En outre, dans ce rapport, le Ďirectoire a rendu compte 
ä Sa Maiestž Imp£rial£, de la résolution, qu'il avoit 
prise^ ďenvoyer a Riga le rédacteur, employ^ pour la partie 
du commerce, afin de requérir les ordonnances relatives 
a cette branche, du departement de commerce de cette ville, 
et ďexaminer sur les lieux, les formes de procedúre, suivies 
dans les affaires mercantiUes. 

Voici les motifs príncipaux, qui detenninérent le Ďi- 
rectoire, a arréter cette mésure: pármi les copies des lois, 
conservées aux archives de la Commission, il n'existe que. 
trés peu de mat^riaux, qui puissent servir a uťl cpde de 
commerce, et ces matériaux mémes ont été pour la plupart, 
livrés par le Departement, dont il a été fait mention ci-des* 
sus (connu sous le nom de PVettgericht),^ chargé, il y a 
plus ďun siécle de recueilUr les réglements, et les ordon-^ 
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nances, existantes sur le commerce de la ville de Riga^ et 
de les publier. U est donc a supposer^ que ľon trouvera 
dans cette ville to uteš les piéces nécessaires« 

Le rédacteur, chargé de cette mission, recueillira les 
matéríaux^ et entrera en relation avec les membres de ce 
tribunály avec des jurísconsultes et autres personnes, versées 
dans la science du commeree; pour acquérír les connoissan- 
ces locales^ et rassembler les renseigi^emens, relatifs a la 
marche des affaires courantes^ aux lettres de change, et aux 
différentes branches du commerce^ si important, de cette ville. 



« • 



EXTRAIT BU QUATRIEME RAPPORT, DU 2 JUILLET. 



Le Directoire s*est occup^ sans relache, des travaux des 
trois expeditíons; aínsi que de rarrangement et de la revision 
des pieces, qui ont élé presentóes avec ce rapport a. Sa Ma- 
jestí Imperiale. 

1. Les questions, sur les formes de proc^dure^ r^dig^es 
pour étre envoyées dans les gouvernemens, 

2. Les principes ou idees gén^rales sur les fonnes de 
procedúre, que ľon propose ďadopter a ľavenir/ 

3* Les marginales relativement aux droits des person- 
nes, « sous le rapport des relations du sang, et de celieš 
de famílie. 

i^ Les questions sur la procedúre, qui doívent étre en- 
voyées aux tribunaux des provinces, ont faít ľobjet pripcipal 

du travail de la Commission ^ pendant le mois prácédent. 

* 

D'autres travaux qui demandoient également , comme le 
prouvent les rapports precedens, i'attention- particuliére du 
Directoire, ne lui ont pas permis de terniiner plutôt, ceux 
qui font la táche de ce mois, ďautant plus que ces demiers 
sont en connexion avec plusieurs objets, qui méritent un 

examen refléchi. 

* 

La Commission, en rédigeant ces questions; crut néces- 
saire de s'attacher a ľobservation de^deux points principaux: 
i) qu'elles fussent rangées dans un ordre exactement con- 
forme a celui, qui est établi dans les tribunaux ^de justice 
pour les. proces civils, depuis leur commencement jusqu'a 
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leur jugement déíinitif, pour d^couvrir par cette m^thode les 
défauts^ dérivant ďune application irr^guliére des ordonnan- 
ces éxištantes relatíves a la procedúre; et a) que dans ľex- 
position de la marche des procédures, dans ses différentes 
branches^ les subdivisions superilues, qui ne s'accordent pas 
avec la pratíque méme, fussent évitóes; afin de prévenir au- 
tant que possible^ toutes l^s diffícultés et les équivoques, 
qui pourroient embarrasser les tribunaux, ou les employ^s 
dans la rédaction des reponses aux questions, qui leur sont 
adressées. 

Le Directoire s'est encore vu oblig^, de prendre en con- 
siderabion la diversité des formes . éé procedúre, dans quel- 
ques gouvememens, différens des autres par leur constitu- 
tion, leurs usages et autres rapports, tant moraux, que phy- 
síques; et de disposer les questions d'aprés les ordonnances 

statutaires de chaque provinče. Les formes de procedúre,- 

- • • 

usitées dans les gouvememens . de la grande Rússie, dans t les 
provinces allemandes et polonoises, forment trois classes en- 
tiérement distinctes, qui ont denné lieu. a. trois genres de 
questions,. également différentes* 

Les questions pour les provinces de la grande Russie^ 
et pour les provinces allemandes, sont soumisés avec ce rap- 
port, a ľexamen de Sa Maieste^ ImfžriÁle. 

Les questions pour les provinces poionoises doivent étre ^ 
terminées dans le courant de ce mois. 

II. Les idées générales sur ľadministration de la justíce, 
ou sur ses principes fondamentaux, contiennent la division 
et la détermination des di£férentes matiéres, qui y appartien^* 
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nent. En traitant cet objet, le Directoire ' s'est impos^ I9 
devoir^ ďacqiiérir préalablement une connoissance détaillée^ 
de toutes les parties de la procedúre actuelle, et d*en recher- 
cher les défauts et les inconvéniens. Aprés avoir puisé sur 
ce sujet dans les tríbunaux^ les renseignemens nécessaires 
relatífs a la marche des affaires^ et examíné les tables^ faites 
par la premiére expédition sur la forme des procédures usitée 
maintenant; le Directoire en conclut, que ces vices provien- 
nent des causes suivantes: 

1. Du manque ďharmonie et du défaut ďunité syste- 
matique dans les loís et ordonnances, qui existent sur la 
forme des procédures. 

2. D 'une application irréguliére de ces mémes ordonnances. 
Les vices de ce demier genre ne peuvent étre dé- 

veloppés avec ľéxactitude nécessaire, avant qu'on ait re^u 
les reponses aux questions^ qui ont été envoyées dans les 
gouvernemens. 

Pour ce qui regarde le manque de concordance des lois 
mémes^ voici les causes^ dont il dérive príncipalément: 

a) Les devoirs des tribunaux et la procedúre en generál 
ne sont pas déterminés avec Texactitude requise. 

b) Les formes de la procedúre civile, portent trop le ca- 
ractére du proces ďinformation, il en résulte nécessairement, 
que le juge devient tout, pendant que les parties litigeantes 
ne sont rien. 

c) Les interrogatoires vérbaux, de liiéme que les expli- 
cations verf)ales, auxquelles sont tenués les parties, manifes- 

tement contraire au but de la loi, sont la source des abus 

<^ • ■ . 

10 
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iniilt^)lié$^ quí ont lieu dans la pratíque, ce que prouvent 
les différentes oukazes; promulguées par lé gouvernement 
dans la vue de remédier a ces abus. 

d) Enfin ; ľobligation dans laquelle .se trouve tout 
accusé^ de foumir une caution (laussitôt qu'une .plainte portée 
contre lui, a été re^ue á un tribunál), est incompatible avec 
les principes, qui doivent «ervir de base, tant a la súreté 
individuelle, qu a celie de la propriétó. 

Celi ordre des choses a fait plus ďune fpis opprimer 
ľinnocent, et tout homme doit étre regardé comme tel, jus* 
qu'a ce qu'il soit juridiquement convaincu; il y a des cas, 
oíi au contraire, le deniandeur, dont la plainte n'est souvent 
fondée que sur la ' chicane, dévroit étre tenú de donner des 
súretés au défendeur, relativement á la legalite áe sa plainte 
dans le cas oii il viendroit a succomber, comme il est pre- 
scrit dans . le droit romain et dans les lois des différents états 
de ľEurope; ceEte mesure ďailleurs, semble dicjt^e par la 
náture de la ch{^^ máme. 

Ges cônsidérations^ ont porté le Directoire, lorsqu'il a 
été question de fixer les premiers principes de V ordre judi-- 
ciaire, a adopter pour base, des régles dont ľapplication put 
remédier aux vices, qui résultent nécessairement des formes 
actuelles de procedúre. .Au reste, la nécessité absolue de ré- 
fondre ces formes, est reconnue tant par le Gouvernement 
que par le publip. 

La Commission á présenté a Sa M ajeste Imperialc, 
les propositíons suivantes, relatives a ľobjet mentionné plus 
haut. L'exposé (Doclad) du a8. Fevrier de cette année, dit 
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erítre autres: que pour assurer a ľous les individus de ľEm- 
pire la jouissance ^gale de leurs droits, il est nécessaire, que 
les loi^ qui fixent et assurent cette jouissance, soient unifor- 
íiies poúr tous; les ordoijnances dictóes par des consídérations 
locales, peuvent seules y apporter quelques exceptíons. Ce 
princípe est si inconfcéstable, que sans autre développement; 
il est permis ďen conclure, que le bien public ; exige ľuni- 
fortiiité du móde de ľéxécution des lois, dans tous les Gou- 
vemernens; des círconstances locales péuvent bien produiré 
quelques modifications dans les ordonnances ŕelatives aux 
droits spéciaux; mais elles ne peuvent former d-obstacles 
r^els a ľintroduction gén^rale de cette salutaire uniformite. ' 



Lorsqu'il s'agit de droits affectés a des corporations, ou 
a des individus, dans les' provinces nouvellement acquises; il 
est juste, que ceux ďentre ces droits, de la jouissance des- 
quels- dépend leur bienétre, soient pris en conáidération, au- 
tant que 1 e perme t le bien de ľétat; mais quant a ľordré 
de procedúre, il doit étre invariable pour eux, soit qu'ils at- 
tendent la décision des lois, en cas de litige, d'apťés les for- 
mes établíes sous les régnes precedens, ou qu'ils se réglent ^ 
sur ľordre judiciaire adopt^ dans tout ľEmpire. Le der- 
nier cas leur offre méme im avantage, cette ordonnanče 
nVtant fondée, conmie il a été dit, que sur des príncipes 
positifs et généraleníent reconnus, dont Tapplication sévére/ 
et partout invariable, ne laissera aucune porte ouverte a la 
chicane ou a la partialité, si fréquentes dans les proces 
de ces provinces. 
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De ce systéme ďuniformitó d^rivent de nouveanx avan* 
tages trés importans, tant paur le Gouvemement, que pour 
les sujeCs de ľétat. Le Gouvernement ne séra plus si soii- 
vent importuné par les plaintes nombreuses, sur lesquelles 
les provinces aťbendent . qu'il pronotice, plaintes, dont ľexa* 
inen pénible emporte une perte de tems iníinie/ par la diver- 
šité des formes juridiques y observ^es. 

Les avantages, qui en résultent pour ľintérét privé, sont 
encore plus considérables* II arrive souvent, que des habi- 
tans ďune des provinces de la Petite Russie ou de la Po« 
logne, ont des proces avec des habitans de la Grande Russi^, 
oudes provinces Allemandes relatifs a des contestations civi- 
les. Chaque jour offre des exemples des inconvéniens et 
des diffícultés, qui proviennent de ľbblígation, oťi sont les 
deux parties, de suivre leur proces d'aprés une forme qui 
leúr est inconnue. Ces cas sont une nouvelle preuve, que 
Tintroduction ďun ordre judíciaire uniforme, peut seule re- 
médíer a tous ces vices. i 

Pour ajouter une plus grande extension a Tefíicacité de 
cette mesure, il serbit n^cessaire ďy joindre une autre dis- 
position non moins essentielle, d'aprés laquelle les affaires 
juridiques seront traitées dans toutes les provinces en langue 
russe. La plus grande partie des habitans de ces provinces^ 
cultivant quelque langue ^trangére, ils deviennent inexcusa* 
bles de ne pas se vouer a IVtude de la langue gái^rale de 
ľEmpire. II faut encore observer, que dans quelques pro- 
vinces il n'existe pas méme un díalecte commun á tous ses 
habitans. Ľallemand par exemple, est en Finlande la lan- 



gne la plus usitée pármi la noblesse et les marchands, tandís 
que ľídiome finois est celui que la plus grande partie des 
habitans, et surtout le bas peuple, ont adopté. £n pareils 
cas il est hors de doute, que la langue de l'Empire doik 
étre généralement usitée en province^ pour les affaires juri* 
diques. Lorsqne la Russie blanche fut annexée a ľEmpire^ 
Catherine u. ordonna, que toutes les affaires y fussenf 
dor^navant traitées en langue Russe, et ľexpérience a prouv^^ 
que dans ľespace de quelques années, - ses habitans s'étoient 
non seulement familiarisés avec cette langue, mais qu*ils en 
avoient tellement adopté ľusage, que lorsqu'en i797> le droit 
de traiter leurs affaires juridiques en langue polonaise leur 
fut concédé de nouveau, ainsi que celui de suivre leurs an- 
ciennes formes de procedúre, ils rencontrérent, et trouvent 
encore les plus grandes difficultés dans ľobservation de ces 
formes; soit parcequ'elles renferment beaucoup ďobservances 
surannées, sóit parceque depuis si longtems les habitans de 
cette contrée ont perdu ľusage de la langue polonoise dans 
la plaidoirie. 

Pour pouvoir introduire á ľavenir la langue russe dans 
toutes les affaires juridiques, il est indispensable de fixer 
préalablement un certain tems, dans ľespace duquel les habi^ 
tans des différentes provinces puissent ľapprendre. Le régle- 
ment pour Tuniversité de Dorpat, statne: qu'aprés 5 années 
révolues, a dater de la fondation de ľuniversité, personne 
dans les provinces sur leô bords de la Baltique, ne pourra 
étre revétu ďáucune chargé, qui exige certaines connoissan- 
ces, a moins qu*il ne prouve par des attestations valides> 
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qu'il a acqúis les čonnoissánces requises. On pourroit en* 
core fixer un terme, de cinq ou de dix ann^es ou méme 
davantage^ aprés lequel tous les actes- publícs devroient étre 
rédigés en langue russe, et a la suite duquel^ tous ceux qui 
entredt au ^service civily subiroient sous ce rapport un 
examem préalable^ 

Si ce projet est approúvé, le moment actuel est peut* 
étre le plus propice pour son exécutioh. La disposition ťavo« 
rable des espríts^ pour tout ce qui conceme la législatíon, 
le dévouement général et illimité pour ľAuguste Personne 
de Sa Maxeste Imperiale^ et la persuasion intime, oii 
sónt ses sujets^ de la sagesse des ordonnances étnanées d*un 
Spuverain, qui ne s'occupe que du bonheur de Ses peuples; 
tout enfín se r^nit, pour facilíter dans 1^^- différentes provin- 
ces de l'Empire Rus$e ľintróduction ďune langue gén^rale^ 
tant pour la plaidoiríe^ que- poúr les lois mémes. Cette 
unité générale de langage étendra bientót son influence sálu- 
taire sur les relations mutuelles du Monarque et de ses 
sujets, et achévera de rendre indíssôlubles les liens^ qui en 
réuďiissant tant de peuples divers, n'en foht^ pour ainsi dire, ' 
qu'un seul corps politique^ réunion qui assure a perpétuité> 
ľaceroissement des forces et. de la puissance de ce vaste 
Empíre. 

III. Les marginales sur les droits des personnes, relati- 
vement aux rapports de famille, présentées par le Référen- 
daire de la premiére e^pédition, et approuvées par le Di-* 
rectoire, contiennent les. divisions principales de ce cliapítre> 
et offrent les donn^es , ďaprés lesquelles les r^dacteurs 
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doivent se r^gler, dans le recueil des lois tant g^n Prales que 
spéciales. On ajoutera par la suite un commentaire a ces 
margínales, qui servira de guide aux rédacteurs dans la com- 
paraison de ces loís, avec les principes de droit, et avec les 
lois des autres nations, pour découvrip par ce moyen les 
déviations, les incohérences et les lacunes, qu'ils pourroient 
rencontrer en recueillant le statiisquo des lois actuellemeht 
existantes^ et en les classant d'aprés le pian confirmé par 
Sa Majesté ĽEmpereur. 

Ind^pendamment des travaux exposés ci?dessus, la Commis- 
sion s*ocGupera de la continuation de la tache quiluiestprescrite. 
Le Directoire en máme tems mettra tous ses soins, a faire 
observer dans la classifieation des objets un ordre méthodi* 
que, conforme aux intentions du Monarque. 
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EXTRAIT PU CINQUIEME. RAPPORT^ DU 3o JUILLET^ 



Le Directoire, en contínuant de surveiller la marche des 
travaux de la Commission^ a dirigé en méme tems šon atten« 
tion particuliére siir la rédactíon des principes pour le titre 
des droits des personnes, relatívement aux rapports naturels 
et de famílie, Aprés avoir fait ľexamen des cing preiAiers 
chapitres de ce titre^ le Directoire a íixé les modífications 
ou cerrections nécessaires. — Des que le référendaire de la 
premiére expédition aura effectué ces changemens^ le Di- 
rectoire passera a ľexamen formel de ces principes, ainsi 
que dans la snite, a leur unioh avec les lóis g^nérales et 
spéciales mômes, avec lesquelles ils sont en rapport. Jusque 
la, les rédacteurs de la premiére et de la séconde expedí- 
tion s'occuperont du recueil des lols, ďaprés les margina- 
les données, et achéveront de cette maniere successivement 
leurs extraíts. 

La Commission a soumis conjointement avec ce rapport^ 
les objets suivans a ľexamen supréme de Sa Majests 
Impžriale. 

I. Une table synoptique sur ľordre judiciaire. 

II. Deux chapitres sur les formes de procedúre > savoir: 
a) des jugeš; b) des parties en litige, 

« 

III. Des questions sur les formes de procedúre, pour étre 
envoyées dans les provinces polonoises. 
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I. Table synoptique sur ľordre judiciaire. 



Les moyens, que le Gouvernement offre a tou t individu, 
pour se prévaloir de ses droits, ou pour les défendre, se 
partagent en deux divisions entiérement différentes/ quoi- 
qu'elles soient intiraement liées entre elles; la premiére divi- 
sion traite des tribunaux e t des personnes, ' qui veillent a 
ľobservation des formes; la seconde traite des personnes, en 
faveur desquelles ces formes doivent étre appliquées. 

La table synoptique contient tous les caractéres princí- 
paux des objets, qni d'aprés leur náture appartiennent a 
ľune ou a ľauťre de ces divisions. Lors de la rédaction de 
cette table, le Directoire s'est attaché a maintenir la liaisoii 
nécessaire entre les objets généräux et spéciaux, ainsi qu'en- 
tre les principes et les conséquences, qui^ en dérivent. Cette 
méthode servira de régle, dans la rédaction des tables pour 
les procedures speciales. 

II. Les chapitres, qui traitent des juges et des parties, 
renferment les déterminations l^gales de ces objets; elles 
sont tir^es pour la plupart des lois généraĹles, existantes en 
Russie, et ne s'en écartent point, quant a ľessentiel. La 
Commission s'est bomée, a les rendre plus complettes, et a 
y ajouter ľordre e t la clarté, qui manquent a leur exposition 
dáns les anciennes lois. 

III. Les questions, destinées *pour les provinces polonoi- 

ses, sont fondées sur les mémes principes, que celieš, rédi- 

II 
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gées pour la Grande Russie et les provinces allemandes, et 
ne diffôrent de ces demiéres que par les modificationd) 
n^cessit^es par des circonstances locales, et par les formes 
de procedúre, usitées dans ces^ provinces. 

En s'occupänt du choix des moyens les plus propres, a 
accélérer la marche des op^rations, confiées a ses soins, le 
Directoire a jugé convenable, ďinstituer une classe particu- 
liére de fonctíonnaires, revétus du titre de corre^pondans de 
la Commissíon des lois. A cet effet il a arrété les disposi- 
tions suivantes, qui on t été approuvées par Síl Majeste 
ĽEmpei&eub.' 

i) Les personnes, qiii désirent étre agiégéés comme corres- 
pondans a la Commissíon des loís, doivent luí présenter un 
travail sur un objet^de jurisprudence, lequel travail doit étre 
discuté (d'aprés les fermes du protocoUe de la Commíssion 
du 23 Mars Art. L et du protocolle du 3o Avril Art. IV.) 
tant par les référendaires, que dans les assemblées , de ľexpe- 
dition, et ensuite présenté ai^ Directoire. 

22) Si le Directoire reconnoit le Candidat digne d'ôtre 
re^u au nombre des correspondans de la Commission des 
lois, il lui est accordé un diplome, ou une attestation dans 
les formes, avéc la signatiu"e du Directoire, et Tapposítion 
du sceau de la Commission. 

3) Seront regus comme correspondans, non - seulement 
les sujets de Sa Matestž ĽEmpereur, mais aussi tout 
saván t étraijger, en quelque pays qu'il r^side. . 
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4) Les čOrrespondans, fix^s dans quelque province de 
ľEmpire Russe, en prenant ce titre, contractent en máme 
tems ľobligation, de transmettre a la Commission des ren- 
seignements sur des circonstances locales, et autres objets, 
qui suivant le Doclad du a8 Fevn i8o4/ doivent étre pris 
en consideratíon dans ia rédaction du code. 



ó) Les travaux des correspondans^ qui par leur utilité 
notoire m^riteront une dístinctíon parliculiére^ seront pró- 
sentés a ľexamen supréme du Monarque. 
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EXTRAIT DU SIXIÉME AAPPORT^ DU 3 SEPTEMBRE. 



D'aprés VexposiEion préc^dente, le travail préparatoire, 
c^est-a-dire, le recueil des lois actuelles pour la premiére 
section du droit civil, qui renferine la détermination des 
rapports naturels e t de famille, entre les personnes, tou ehe 
a sa fin. Aprés ce travail se préseute ľimportant ouvrage 
de la F^daction des lois mémes, a laquelle le Directoire s'es 
imposé le devoir de vouer toute sori attention. 

. Aprés s'étre pénétré de ľessence de ces rapports naturels 
et de' famille, et des droíts et des devoirs qui en résultent; 
le Directoire s'est convaincu, que ces rapports se trouvent 
dans la connéxion la plus intime, a vec toutes les autres rela- 
tions civiles, et qu'ils ont la plus grande ínAuence sur le 
maintien de Fordre général de ľEtat ménie. 

II est donc nécessaire, de déterminer ces rapports par 
des lois justesi claires et complettes, correspondantes aux dif- 
férentes classes des sujets de ľEtat, et fondées sur des prin- 
cipes irrécusables, constatés par une longue expérience. 

D existe une divergence remarquable entre les o^inions 
des plus célébres jurisconsultes, sur la náture des rapports 
de famille. La législation étrangére ii'qffre sur ce point rien 
de plus satisfaisant qjie les lois russes. Une múre délibera- 
tion sur les objets précédents a convaincu le Directoire, que 
pour atteindre le but du législateur, les lois civiles seules, 
seroient insufíísantes. Ce n'est qu'á ľaide de la combinaison 
intime des^préceptes de la réligion, avec les lois morales 
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(lôis sanctionnées par le sentiment intérieur de tout homme 
pensant) y que les divers rapports de famiUe peuvent étre dé- 
trerminés et assurés. Par . elle, les liens du sang^ et les 
noeuds qui unissent les époux, acquerront tous les jours une 
tnouvelle force; par elle, les limites de ľautorité et de 
ľohéissance seront fixés convenablement^ et ďune maniere 
invariable. 

La reunion de ces lois, pour la d^termination et la ga- 
rantie des rapports de parenté, aura une influence salutaire 
sur le bien général et individiiel; il est incontestable, qne de 
leur striete abservation dépend la durée de la prosperite 
des . Etats. 

Le Directoire s^est encqre occupé pendant le mois pré- 
cedent^ de completter quelques chapitres relatifs a ľordon- 
nance judiciaire. 

Cet objet ďune importance si majeure, pour la súreté 
des droits de ľ homme, est tellement accompagné de difficul- 
tés, suites de la confusion des fprmes de procedúre actuelles, 
que pour le porter a un certaín degré de perfection; il faut 
y consacrer un tems infini et une exactitude a toute épreuve. 
Un grand nombre de termes de jurisprudence, n'ayant point 
jusqu'a présent de synonyme dans la langue russe, les diffi- 
cultés se sont encore accrues. 

I 
• ■» 

On s'est attaché^ a éviter les doubles sens et les equi- 
voques, dans les termes et les expressions^ qui auroient 
)etté de la confusion dans les idées. II a fallu en méme 
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tems^ énoncer chaque objet de la maniere la plns cotnplette 
et la plus claire, et assígner a chacun ses caracteres distinctifsi 
dour préyenir autant que possible^ toute erreur des plaideurs^ 
et toute prévarication des juges. 

Des travaux rédigés e t revus d'aprés ces principes^ voici 
ceuxque le Directoire a presentés a SÄ Majeste Imperiale: 

I. Idées préliminairés, servant de base k ľordonnance ju- 

diciaíre. 

II. Chapitre sur les juges en général. 

m. Exposition des formes de procedúre civile, d'aprés les 
lois actuellement en vigueur dans les provinces de la 
Grande Russie. 

IV. Marginales pour la seqpnde section du code civil, reía- 
tives au titre des actions. 

1. L'exposition des id^es ^réliťninaires, concemant ľordre 
judiciaire, et surtout ľarganisation des tribunaux de justice, 
contienť les éléments de la jurisprudence, relatifs a ce sujet 
(lequel n'a pas toujours été consideré sbus le point de vue 
le plus juste), compai^s avec ľesiprit des lois russes. 

9 

A la rédaction. definitíve du code, cette expositiou séra 
placée (conformement au Doclad confírmé par Sa Majeste 
Imperiale le a8 Fevrier de cette année) parmí les princi-- 
pes du droit, avec lesquels elle doit étre mise dans la con- 
cordance nécessaire. Si ellB est placée actuellement avant les 
formes de procedúre, ce n 'est que pour designer la liaison 
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dés matiéres, et la méthode, que Von .observera dans leur 
développement. 

II. Le chapítre sur les Juges" en général comprend les 
déterminaŕions légales, sur les personnes, qiii peuvent devenir 
juges^ et sur les qualités requises a cet effet. 

IIL Ľexposition des fonnes de la procedúre civile^ em- 
brasse outre les objets, qui s'y rapportent, la partie pratique 
de Tordre judiciaire, et les lois, par lesquelles cet ordre est 
fixé dans les provinces de la Grande Russíe. 

Cette exposition, qui se divise en 9 sections, et traite 
de ľordre dans les tribunáux et de la marche des proces, 
tend ďabord a former ^n ensemble des lois sur les formes 
de procedúre, pour ;exposer par la plus clairement Igurs 
avantages aussi bien que leurs vices. Cette compositíón séra 
revisée et «)mplett^e, aprés la reception des reponses sur 
les questions, envoyées dans les Gouvememens. 

IV. Les marginales pour le second titre du code civil, 
des actions, seront redigées ď aprés les marginales pour le 
titre des personnes. Elles ont pour objet le développement 
des iáées théoríques sur les actions et sur les rapports les 
plus essentiels de la société, en connexion avec elles, tant 
en général qu'en particulier. Cette cathégorie comprend 
encore: la théorie des conventions, ľexposition des droits et 
des oblígations, qui en résultent; leur division, ľimputation 
des actions, leurs effets, leurs formes et les autres détermi- 
nations relatives áux tems et aux lieux etc. 
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La Commission .continiiera, de s'occiiper avec zéle de la 
táche qui lui a été impos^e, et réunira tous ses efForts, 
pour produire dans la suite de nouvelles preuves de son 
activité. 

Le Prince Lopuchin. 

N^ NOWOSILTZOFF, 



Secretaire 4u Directoire Gvsvavs Rosen&ampff. 



La 'partie de ľexposé des travaux nitórienrs de la Gomnussion , qui 
auivra incessamment, contiendra: i. les marginales, a. les principes 
on la theorie dn droil;, 3. les projets des lois mémesY i^vec les tablee 
synoptiques et les coininentair^ relatifs a ces projets. 

La traduction polonoise deja aclievee, paroitra a la íin da mois 
de Jan vier i8o5. / 
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Tab. L 



culier. 



í 



^couvre 



dur e* 




B. De la propriete. 



a) En generál. 



cé 



ne 



anx 



^VOĹ 



vicient 

10868. 

la po8- 



p088e8- 

droits. 

Lr8 p08- 



esseur 
taire. 



b) £n parkiculier. 

1. De ľacquÍ8Ítion de la 

propriété. 
:i. De la conservation de 

la proprjété. 
S. De8 convention8 mixtea 

ponr acqnérír efc con8er- 

ver la propriete. 
4« De8 moyens ďacque'rir 

ou de conserver la pro- 

prie'té par un tiers. 

5. De la proprie'te' com- 
mune. 

6. De la proprie'te divisee. 

7. Du recouvrement de la 
propriete. 

8. Des droits sur la pro- 
priete ďautrui. 



C. Comment les droit8 et 
obligations cessent: par: 

1. Le payement. s. La so- 
lution. 3. Ľ assignation. 
4* La compensation. 5- La 
deposition. 6. La renoncia- 
^fcion au droit 7. La trang- 
action. 8. La novation. 
9. La réunion des droits 
et obligations dans nne per- 
sonne. 10. Le non-usage. 
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Tab. m. 



^ctive. 

L'oK^cédure. 
M; 



En genaral. i Le recouyrement des droits oú TEtat concourt quant ä la 
I satisfaction pnblique. 



Les principes de droit 

de base ä ľorganisation 

bahaox. ' ' 

I En genéraL 

i) Code des principes d< I 



Formes du proces criminel on penaL 



En particulier. 

I 



^ ^ . , - . formeô du proces cri- 

3) Exposition des attri . , ,tt .1 

. J. . • , mineL (II. partie da 

mdiciaires en generál. ( , . / i\ 
* ^ code generál.) 



(II. et V. partie seť Code des principes I. Proces ďinformation (on inqoisitoire.) 

chapitre 1. ) de droit pouť les II embrasse : 

1) Ľarrestation da criminel et les me- 
snres de surete relativement a ľEtat 
et aux lesés. (V. II. A. i. a.). 

Elles ont lien aux tríbunaux de po- 
lice. 

a) Laperquísition génerale. (V. IL A. i.b.) 

Elle a lieu: 

aa) Anx ttríbnnaox 

de police, 
bb) Aux tribunanx | signes par la loi. 

de justice. 

3) La perquisition speciale et la deci- 
sion. (V. I L A. 1. c.) 

Elle a lieu: 



Dans les cas de'- 



aa) aux tríbunaux ' 
de justice de pre- 
miére instance, 

bb) aux tribunaux 
interme'diaires. ^ 



Dans les cas de- 
signes par la loi. 



IL Proces d*accu8ation. (V. II. A. 2.) 
IIL Proces mixte. (V. II. A. 3.) 



E R R A T A. 



Page. ligne. Fantes. 

3. 5. donnes antérienrement 

4* 11. a tou8 Colléges 
9. i3. opinion* dľaprés 
i4« ire ligne cľen bas: nommes 
i5. 7- sons ľautorite 

lo* 17. aux lois une éxecudon invio- 

lable 
19. au. Le premiér ou platôt le seol 

moyen 
19. a3. dea lois 
19. a4* sans doute 
ao« Oí. les airantages personnels et 

reels dependent 
ao» 8. les legistes vulgaires de tonts 

les nations. 
a5. 152. De S. M. L* et de Sa su- 

PR£MR FaMILLE * 

aS. id. Les sujets et leur Sonverain 
34* 1* cachet 

39. 10. L'Etafc 

39. 11. de S. M. I. de leurs droits 

40. 5. Synôd 

41* i8* a ceux qui ne sont pas en- 

'' core nes 

4^- 8« conclusion 

49. 18. le bien étre de ľEtat 
49* Í20. le bien étre de ľEtat 

50. 3. ďexterminer 
5i. i3. íncendiaires 



Lisez. ' 
ant^rienrs. 
a tous les CoUeges* 
opinion siir. 
cnoisis a cet effet. 
sons Tinspection snpréme* 
rinviolabilité des lois. 

Le tneilleor moyen. 

dans la legislation. 

sans contredit. 

son propre avantage depend. 

plasieurs legistes. 

Du Sonverain et de Son Air* 

eusTx Famillx* 
Le Monarque et ses sujets* 
scean. 
ĽEmpire. 

de S. Af. I. et de leurs droits. 
Synode, 
aux enfans con^ns, et non 

encore nes. 
céléhrsLÚoií. 
le bien de l'Etatr 
le bien de ľEtat. 
de détruire. 
incendie. 



UNTERLEGUNG 

DES JUSTIZ-MINISTERII 

IN BETREFF DER ORGANISATION DER G£S ETZ -KO M MISSION 

BESTÄTIGT VON 

SEINER KAISERLICHEN MAJESTÁT 



N E B 8 T 

r 



EINEM AUSZUG AUS DEN AN SEINE KAISERLICHE 

MAJESTÁT ííber die fortschritte der kommission 

ABGESTATTETEN BERICHTEN 



A 17 F AliLERHOCHSTEN BEFEHL 



IN VERSCHIEDENEN 8PRACHEN HERAUSOEOEBEN. 



E RST ER T H E I L. 



S T. P E T E R S B *U R G, 
OEDRUCKT IN DER 8CHN0 OR SGHEN- B U OHDRUCK.ERET iSOif* 



.« 
^ 



ŕ^ 




Nor unter dem Schutz weiser und gleichíormi- 
ger Gesetze bluhen Staaten, und gedeihen Na- 
tionen. — Die Herzen der vielfach verschie- 
denen Vôlker, die auf dem grôsten Reiche der 
Erde ALEXANDER S Zepter unterworfen sind, 
sind vereinigt durcli feurige Liebe fftr I h n ! 
ihr Ruhm, ihre unerschutterliclie Wohlfarth sind 
der einzige Gegenstand Seiner unermúdeten 
Sorgfalt. 

Indem die zur Redaction des allgemeinen Ge- 
setzbuchs verordnete Kommission , die Frilchte 
ihrer Arbeiten dem Publico in mehreren Sprachen 
mittheilt, hat sie zur Absicht, Jedermann in Stand 
zu setzen, sowohl sich von den Fortschritteri der 
vaterländischen Gesetzgebung zu unterrichten, als 
auch dazu selbst mitzuwiirken; sie wird nicht un- 
terlassen, dankbar die gegriindeten Bemerkungen 
zu benutzen, welche von wohigesinnten und auf- 



íX^kUrton Mitbúrgem, so wie von jedem Freunde 
\lor jMcnscliheit an sie gelangen werden. 

Eirerseits wird die Kominission alle Kräfte auf- 
bloten, um die Ausftlhniiig der wohlthätígen Zwecke 
ihres erhabenen Monarchen zu beschleunigen; 
eines' Monarchen der schon jetzt einmutliig 
VATER SEINES VOLKS genaimt wird. 



)a8 Originál ist von A N 

EINER KAISERIilCHEN 

lAJESTÄT eigenhän- 

jg unlerschrieben: SEINE KAISERLICHE MAJESTÁT. 

Es gescliehe also 
Alexander. 

»t.Peter8burgden!28. ALLERUNTERTHÄNIGSTE ÚNTERLEGUNa. 

'ebrnar i8o4« , 



£uR£ Kaiserliche Majestät haben geruhet mittelst 
eines AUerhôchsten Befehls vom ai*^" October i8o3 die 
Kommission zur Redaction der Gesetze^ als zum Geschäfts- 
kreise des Justiz-Ministeriums gehôrig, der Aiifsicht dessel- 
ben zu úbertragen. 

Diesem Allerhochsten Befehl ziifolge hielt das Justiz- 
Ministerium sich verpflichtet, ungesäumt die gegenwärtige 
Verfassung der Kommission zu iintersuchen , und die Grund- 
sätze nach welchen sie seit ihrer Errichtung in Ausfíihning 
des ihr aufgetragenen wichtigen Geschäfts zu Werke gegan- 
gen war, einer genauen Priifung zu unterwerfen. Nachdem 
diese Untersuchung während dréy Monaten mit der môglich- 
sten Aufmerksamkeit fortgesezt^ und die vorzúglichsten Nach- 
rícliten in Beziehung auf diesen Gegenstand eingegangen, 
auch alle mit demselben in Verbindung stehende Umstände 
genau envogen worden, iiberzeugte sich das Justiz -Ministe- 
rium von der Nothwendigkeit, der Kommission eine neue, 
auf bestimmte und Allgemein anerkannte Grundsätze berú- 



hende Einrichtung zu geben, damit sie das ihr vorgesezte Ziel 
erreichen und den erhabenen und wohlthätigen Absichten 
£uB£R Kaiserlichen Majestát entsprechen kônne. 

Um daher eines Theils die Schwierigkeiten die mit der 
ersten Einrichtung derselben verbunden waren, mit der er- 
forderlichen VoUständigkeit darzustellen, andera Theils da- 
durch die Ueberzeugung zu begriinden, dafs es unvermeidlich 
nothwendig sey, zweckmäfsige Mafsregeln zu einer bessem 
Organisation der Kommission aufeusteĽen, und diese mit 
Bestimmtheit dargestellten Mafsregeln mit eben so viel Ord- 
nung in Ausfiihrung zu bringen, wagt das Justiz-Ministeríum 
es allerunterthänigst, in Anleitung des X. §. des Manifestes 
vom S**** September 1802 Eurer Kaiserlichen Majestát 
nachstehende Darstellung zur Allerhochsten Bepnifímg vor- 
zulegen. Sie enthält zwey Abtheilungen, von denen die erste 
eine historische Uebersicht von dem bisherigen Zustande der 
Kommission und ihren Arbeiten; die zweyte, die Auseinan*- 
dersetzung derjenigen Mittel, von deren Zweckmäfsigkeit man 
einen sichem Erfolg bey der Ausfiihrung der russischen 6e- 
setzgebung erwarten darf, nebst dem Entwurf einer diesen 
Mitteln entsprechenden Organisation der Kommission, in sich 
begreift. 



ERSTER ABSCHNITT. 

Von der nrsprungliclien Erriclitang der Kommission zur Abfaddung eines 
Entwnrfs som neuen Gesetzbuclie, (*) ihren Arbeiten und der mit ihr 
vorgegangenen Yerändemngen. 



Mit dem Anfange des vorigen Jahrliunderts richtete 
Peter I. selbst während den Unruhen des Krieges, seine uner- 
míidete Aiifinerksamkeit auf die Gesetzgebung seines Reichs. (i) 
Er fand ihre Unzulänglichkeit ^ ihre Wiederspriiche iind das 
Unpassende in derselben, und befahl deshalb den Bojaren (2) 
„die Oulogenie und das Gesetz vom Jahr 157, so wie auch 
„die spätem Verordnungen und die neu emanirten Zusätze^ 
„welche seit Erscheinung der Oulogenie in Betref der Krons- 
„und iibrigen Privát- Sachen erlassen waren, 'umzuarbeiten und 
^^diese neu hinzugekommenen Supplemente mit der Oulogenie 
„zu vergleichen." 

Die Bojaren und iibrigen Mitglieder des Konseils beschäf- 
tigten sich ungefähr vier Jahre mit dieser Arbeit; aber wäh- 
rend dieses ganzen Zeitraumes kameň sie nicht einmal mit 
der Untersuchung des ersten Hauptstiicks der Oulogenie 
zu Stande. 



(^) Diesen Namen hatte Katliarina II. der Kommission beygelegt (siehe 
die Instruction). Er weicht von derjenigen ab, den Kaiser Paul ihr 
gab, in dem er sie die Kommission zar Redaction der Gesetze 
nannte, welchen Namen sie aach nach der jetzigen Umschaffung bey- 
behalten hat A. d. Uebs. 

(1) Emanirte Ukasen wegen Abfassaug der Gesetze t bis zur feyerliclien 
Errichtung einer Kommission. 

(a) Ukas vom a3. Febn 1700. 
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Im Jahr 17 J 4 schritt der grofse Monarch, den neue Er- 
fahrungen von der Nothwendigkeit, die Gesetze und die Ge- 
richtsform zu verbessern, íiberzeugt hatten, abermals zur Fort- 
setzung seines Vorhabens, und beschäftigte sich in denlezten 
Jahren seiner Regierung mit der sorgfältigen Priifímg aller 
auf die Justiz und die Vollstreckung der Gesetze sich bezie*- 
henden Gegenstände; er gab viele Verordnungen heraus, 
durch welche die vorigen verbessert wurden, und úbertrug 
dem Senát die Fortsetzung der Abfassung des Gesetzbuches, 
welches die Bojaren, Okolnitschen und Dumnyje (^) ange- 
fangen hatten. 

Auch diese Mafsregel blieb ohne Erfolg: Peter I. fand 
daher fiir gut, sie durch andere Mittel zu ersetzen. Er eriiefs 
nämlich an alle Kollegien den Befehl, (3) dafs jedes, in dem 
zu seiner Kompetenz gehôrigen Fache, Entwiirfe zu Gesetzen, 
nach Anleitung der Schwedischen Landlage, entwerfen und 
selbige dem Senát zur Erôrterung vorlegen sollte^ welchem 
leztern auch deshalb wiederholte Vorschriften ertheilt wur- 
den (4)- Jedoch auch diese Verfiigungen hatten keine be- 
merkenswerthen Folgen. 

Indessen sind die Errichtung mehrerer Behôrden imd die 
Einfiihrung einer neuen Kanzelley-Ordnung, so wie auch 
einiger bis auf den heutigen Tag vorhandenen Formen, die 
wesentlichsten Friichte seiner Sorgfalt und Thätigkeit in der 
Verbesserung der Justiz. 

(3) Ukas vom Jahr 1718. 

(4) Ukasen vom g. D^c. 1719. — 17 Jan. 1733. — 6 November J7a3. — - 
Í24 Jan. 17Í24. 

(^) Die vornehmaten Staatsbeamte nächst den Bojaren. A. d. Uebs. 



Ein so wichtiger Gegenstand konnte nicht verfehlen , die 
Aufmerksamkeit der Regiemng unter den nachfolgenden rus- 
sischen Beherrschem zu beschäftigeiir 

Am I. Júni 1726 erhielt der Senát die wiederholte An- 
weisung, die zur Anfertigung eines neuen Gesetzbuchs ver- 
fafsten Entwiírfe, (Punkte) sich vortragen zu lassen , und hier- 
auf solche dem hôchsten Geheimen Konseil zur Revision 
einzusenden; lezteres erliefs auch noch in eben diesem Jahre 
einen Befehl, dafs aus den Geistlichen, dem Adel, dem Mi- 
litär und dem Kaufmannsstande , und zwar aus jedem der- 
selben zwey Personen zur Redaction eines neuen Gesetz- 
buches deputirt werden sollten. 

Als die Regiemng bemerkte, dafs die Art der Ausfuhrung 
ihren Absichten nicht entsprach, wählte sie ein anderes Mit- 
tel, (5) welches darin bestand, dafs aus dem Adel jedes Gou- 
vemements (das St. Petersburgische , Ehst- und Lievländische 
ausgenommen) funf der Rechte kundige Männer gewählt und 
zur Verfertigurig eines neuen Kódex nach Moskau geschickt 
werden sollten. 

Diese vom Adel gewählten Personen vereinigten sich bald 
daselbst, allein ehe sie noch ihre Geschäfte anfíngen, änderte 
die Regiemng diese Anordnung ab, (6) entliefs die De- 
putirten wieder nach ihren Gouvemements und trug der 
Senats-Kanzelley auf, unter der Direction zweyer zu diesem 
Geschäft ernannten Senatoren, sich wie vorher mit der 



(5) Ukasen vom 14 May nud 12. Júni 17:18. 

(6) Ukas vom lo. Dec. ijSo* 
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RedacCion eines Kódex besonders aber mit den die Gnind- 
stíicke betreffenden Gesetzen, und in der Folge auch mit der 
Prozefs-Form zu beschäftigen. Endlich ward durch eine im 
Sept. 1746 erlassene Senats - Verfiigmig vorgeschrieben : die 
angefangene Ausarbeitung des Gesetzbuches einem der Ober- 
Secretaire des Senats zur Durchsicht zu úbergeben, welcher 
die Pflicht habe, dem Senát dariiber Bericht zu erstatten. 

Natíirlich konnte diese Mafsregel nicht den erwarteten 
Erfolg gewähren ; sie ward daher auch. bald der Vergessen- 
heit úbergeben. 

Die unausgearbeiteten und vom Senát nicht bestätigten 
Fragmente dieser langwierigen Arbeit, welche in den Archiven 
des Senats auf bewahrt werden, dienen blofs zum Denkmal der 
Sorgfalt, welche die Regierung in verschiedenen Zeitpunkten 
mehr oder weniger auf die Verbesserung der Gesetze gerichtet 
hat; sie beweisen aber auch zugleich die Unzweckmäfsigkeit 
der zu diesem Behuf gewählten Mittel. 

Die Kaiserín Elisabeth emeuerte den Vorsatz ihres grofsen 
Vaters, indem sie eine besondere Kommission beym Senát, 
sowol zur Bepriifung der Oulogenie selbst, als auch der zur 
Ergänzung dieses Gesetzbuches erlassenen Vorschrifken, anord- 
nete. Diese Kommission bestand aus ach t, von verschiede- 
nen Behôrden dazu delegirten Personen , welche jedoch keine 
specielle Instruction erhielten. 

Es scheint librigens dafs die Regierung nun zum ersten- 
mal der Ueberzeugung Raum gab, wie unumgängUch erfor- 
derlich es sey zuvor einen Pian fíir das neue Gesetzbuch 



2U entwerfen, und dann erst zur Anfertigung dieses leztem 
zu schreiten. 

Ein sólcher Pian, so mangelhaft er iibrigens in erwähn- 
ter Kommission entworfen war, ward vom Senát gepruft, be- 
sCätígl: und allen Kollegien, Behôrden und Kanzelleyen zu 
dem Behufe mitgetheilt, dafs jede dieser Behôrden die fiir ihre 
Wirksamkeit vorhandenen Verordnungen sammebi, in Einen 
aus mehreren Punkten bestehenden Ukas bringen, und diesen 
an den Senát gelangen lassen sollte. 

In der Folge wurden unter den eingesandten Punkten 
fur die neue Gesetzgebung diejenigen, welche auf das biirger- 
liche und peinliche Recht und auf die Prozefs-Form Bezie- 
hung hatten, vom Senáte gepruft und dem Souverän vorge- 
legt; jedoch, ohne die allerhôchste Genehmigung erhalten 
zu haben, zunick gesandL 

Unterdessen waren aufs neue in allen Gouvemements, 
mit Ausnahme der neu acquirirten Ostseeischen , des Sibiri- 
schen, des Astrachanischen nnd Kiewschen, und zwar in jedem 
derselben zwey Deputirte von Staabs- oder Ober-Officiers 
Rang und einer aus dem Kaufmannsstande gewählt worden, 
um ihnen den neu einzufiihrenden Kódex vorzutragen; (7) 
allein weil dieser Kódex selbst noch nicht beendigt war, so 
wurden die Deputirten wieder entlassen. 

Katharina II. erwog das von Ihrem Allerdurchlauchtigsten 
Vorfahren begonnene Vorhaben, und indem Sie die Grund- 
sätze der Gesetzgebung in ihrem ganzen Umfange wie in 

(7) Uka8 yom Sept. 1761. 
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allen Beziehungen flbersah, fafste Sie den festen Entschlu£s, 
Ihren Vôlkem dauerhafte und dem Wohl des Reichs ent- 
sprechende Gesetze zu geben. 

,,Schon in den drey ersten Jahren Unserer Regiening 
,,(so lautet das Manifest vom i4* December 1766) haben Wír 
,,eingesehn dafs ein grofses Hindemifs bey der Untersuchnng 
,,iind Aburtheilung der Rechtssachen, und folglich bey Aus- 
,,ubung und Handhabung der Gerechtigkeit, in manchen 
^^Fällen aus dem Mangel, in andem aus der grofsen Menge 
,,der zu verschiedenen Zeiten gegebenen sich darauf bezie- 
,,henden Verordnungen , herríihrt, wie auch aus dem nicht 
„beobachteten Unterschiede zwischen unveränderlichen und 
,,nur auf eine Zeitlang gíiltigen Gesetzen, vomämlich aber 
^^daher, weil durch die Länge der Zeit und die mancherley 
„vorgefallenen Veränderungen , der wahre Sinn und die ei- 
^^gentliche Absicht , in welcher in den vorigen Zeiten die 
,, Gesetze gegeben worden, heut zu Táge vielen gänzlich un- 
^^bekannt geworden sind. Es kômmt noch hinzu, dafs par- 
,,theyische Auslegungen den wahren Sinn mancher Gesetze 
,,verdunkelt haben: und endlích sind die Schwierigkeiten noch 
,,durch die Verschiedenheit der vormaligen Zeiten und Ge- 
,^wohnheiten, die mit den jetzigen nicht die geringste Aehn- 
^^ichkeit haben, äusserst vermehrt worden. 

Diese wichtigen Riicksichten und der dem Herzen Katha- 
rinens II. so eigene Wunsch, Ihre Unterthanen zu derjenigen 
Stufe von Gliickseligkeit und Zufriedenheit zu erheben, zu 
welcher die Menschheit nur immer gelangen mag, waren die 



Triebfedem díeser grofsen und in den Annalen des russíschen 
Reichs unvergefslichen Untemehmungen. 

Nachdem in Folge des AUerhôchsten Manifestes, die De- 
putirten aus den vorziiglichsten Behôrden^ den Gouvemements, 
den vomehmsten Städten und aus allen Ständen gewählt und 
in Moskau angelangt waren^ erfolgte in dieser Hauptstadt am 
3o. Júni 1767 die feyerliche Erôffnung der Kommission zur 
Verfertigung eines Entwurfs zu einem neuen Gesetzbuch. 
An diesem denkwiirdigen Táge erhielten die Deputirten be- 
sondere mit gewissen Vorzíigen verbundene Unterscheidungs- 
Zeichen ihres Berufs und die nothigen Vorschriften bey den 
Verhandlungen ; zugleich auch jene von Katharínen verfafste 
Instruction, die unschätzbare Fnicht Ihres tiefen Nachden* 
kens und Ihrer Kenňtnifs in der Gesetzgebung. 

Die Kommission erhielt folgende Organisation: (8) Die 
Vereinigung aller ihrer Mitglieder unter dem Vorsitz des 
General -Procureurs und des Marschalls der Deputirten, fíihrte 
den Namen: Die g&osse Deputations-Versammlung. 

Die Obliegenheiten derselben bestanden in der Emennung 
der Special-Kommissionen oder Ausschiisse, und in der Wahl 
ihrer Mitglieder aus der Zahl der Deputirten ; in der Revision 
der Pläne, Vorschläge und Entwiírfe, die von diesen Kom- 
missionen äberreicht werden wíirden, und in der Vorstellung 
aller dieser legislativen Gegenstände an den Souverän. 



(6) Ukas vom 3o. Jani 1767. 
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Die AUerhôchst bestätigCen Special-Kommissionen waren 
folgende : 

i) Die Directionskommission wurde errichtet, um uber 
die Arbeiten der úbrigen Specialkommissionen die Aufsidbt 
2u fahren, selbige zur Thätigkeit anzuhalten, die von ihnen 
einzusendenden Pläne und Projecte fur die Gesetzgebtuig zu 
priifen, und zu untersuchen, ob sie mit der gegebenen In- 
struction úbereínstimmten , und ob sie darauf abzweckten, 
die Sicherheit und Erhaltung des Staats dur ch Sittlichkeit, 
ýolksglúck und humane Gesetze zu-begrúnden. Nach einer 
solchen Erôrterung sollten die Entwurfe und Aufsätze zur 
Priifong bey der aUgemeinen Versammlung der Deputírten 
vorgetragen werden. 

In der Directionskommission hatten^ so wie in der all- 
gemeinen Versammlung, der General - Procureur und der De- 
putations-Marschall den Vorsitz, und erstere konnte, so wie 
alle iibrigen Specialkommissionen, nur aus fíinf Mitglíedem 
bestehen. 

2) Die Expeditionskommission soDte die Entwurfe der 
andem Kommissionen in Rúcksicht der Sprachríchtigkeit revi- 
diren, ohne im Materiellen etwas abzuändem, jedoch zugleich 
die Widerspriiche anzeigen, welche sie gewahr werden wíirde. 

3) Die Obliegenheiten der Kommission zur Auseinander- 
setzung der Deputations-^Vorschriften , bestand darin, dafs 
sie aus den, von den speciellen Kommissionen ein'gesandten, 
Entwíirfen Auszíige zur Erklärung ihres Inhalts anfertigen, 
hierauf solche der allgemeinen Versamxnlung vorlegen, und 
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endlich nebst den gemachten Anmerkungen der Directions- 
kommission úbersenden soUte. 

Díe Zalil dieser Ausschiisse, die den Namen der speciel- 
len oder der abgetheilten Kommissionen fíihrten, erstreckte 
sich, ausser den drey oberwähnten, bis auf funfzehn. Eilf 
derselben beschäftigten sich (g) mit dem allgemeinen Rechte, 
oder mit Festsetzung der allgemeinen, zur unverletzlichen 
iErhaltung guter Ordnung mid zur Rnhe des Reichs unum- 
gänglich eŕforderlichen Formen, nämlich: 

1. Die Kommission zur Ordnung des Staats nach dem 
allgemeinen Recht. 

2. Die Kommission wegen der Städte. 

3. Die Kommission zu den in die burgerliche Verfassung 
einschlagenden geistlichen Gesetzen. 

4* Die Kommission ňber das Justíz-Wesen íiberhaupt. 

6. Die Kommission zur Verhutung der Widerspriiche 
zwischen den biirgerlichen und MiliCair- Gesetzen. 

6. Die Komnýssion íiber die Polizey. 

y. Die Kommission wegen der Schulen und die Aufsicht 
iiber dieselben. 

8. Die Kommission wegen der Posten und Gasthäuser. 

g. Die Kommission fíir die Befôrderung der Bevôlkerung, 
des Ackerbaues, wie auch fíir die Kolonien, Handwerke, 
Gewerbe und Kíinste. 



(o) Ukas vom 8* April 1768. 
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10. Die Kommission wegen der Bergwerke, der Erhal- 
tung und Hegung der Wälder, auch wegen des Handels 
uberhaúpL 

11. Die Kommission zur Regulirung der Art der Erhe- 
bung und Verwendung der Ausgaben mid Einnahmen. 

Vier Kommissionen fíir das besondere Recht oder fíir die 
Gesetze und Verordnungen, die jedem Biirger nach Verschie- 
denheit des Standes und der búrgerlichen Verhältnisse so wohl 
in Riicksicht seiner selbst als auch in Betracht seines Ver- 
môgens nnd der daraus enCstehenden Verbindlichkeiten, Nutzen 
und Sicherheit gewähren. 

12. Die Kommission wegen der Stande im Reich. 

1 3. Die Kommission wegen verschiedener das person* 
liche Recht betreffenden Verordnungen. 

14. Die Kommission in Betreff der Verordnungen, die 
sich auf das Eigenthum beziehea. 

1 5. Die Kommission fur die Gesetze , welche sich auf 
eingegangene Verbindlichkeiten beziehen. 

Jede der oberwähnten Kommissionen hatte einen Re- 
dacteur, dem ein Gehiilfe und mehrere Kanzelleybediente 
zugeordnet waren; die Anzahl des Personals aller Kommis- 
sionen erstreckCe sich auf 128. 

■ 

Die auf eine solche Art organisirten Kommissionen, die 
ihre Instruction vor sich hatten, schritten mit dem grôfsten 
Eifer zur Ausfíihrung der ihnen auferlegten gemeinniiCzigen 
Arbeiten. Allein die Folgen bewiesen, dafs die Wirksamkeit 
dieser aus so vielen Theilen zusammengeseCzten Maschine eben 
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so langsam als ungleich war; von keíner systematischen 
Methode geleitet, verfehlte sie das ihr vorgesteckte Ziel. 

Ungeachtet aUer von der Regierung genommenen Mafs- 
regeln, war es dennoch unmôglich, dafs die grofse Anzahl der 
Mitglíeder dieser Kommissíonen, welche durch Stand, durch 
Meynungen und Talente so sehr von einander verschieden 
waren, von demselben Gemeingeist^ demselben System geleí- 
tet werden konnten ; und doch ist diese Uebereinstimmung eine 
bey allen Untemehmnngen, besonders aber bey einer Gesetz- 
gebnng, so unerläfslich und so ausschliessend erforderĽche 
Bedingung. Die Einheit der in der Instruction enthaltenen 
von Weisheit und Wahrheit diktirten Vorschriften mufste ihre 
Wirkung verfehlen, da es an Einheit in der Ausfuhrung ge- 
brach. Jene funfzehn Kommissionen hatten während sieben 
Jahren funfzehn mehr oder weniger durchdachte Entwiirfe fiir 
die verschiedenen Theile der allgemeinen Gesetzgebung ver- 
fafst ; allein diese konnten nicht der Erwartung der Kaiserinn 
entsprechen , da sie weder nach den strengen Regeln einer 
systematischen Methode^ die besonders das Kritérium der 
Vollkommenheit einer Gesetzgebung ausmacht , entworfen^ 
noch mit den in der Instruction enthaltenen Grundsätzen in 
Uebereinstimmung gesetzt waren, Wie hätte dies auch der 
Fall seyn kônnen, da selbst die Ausfiihrer Ihres Willens^ die 
Mitglieder der Kommission, den Sinn der Instruction nicht 
gefafst hatten, folglich auch Ihren Unterricht sich nicht in 
voUem Maafse zu Nutze machen konnten? Diese Schwierig- 
keiten entgiengen dem Scharfblick . Katharinens II. nicht, und 
die der Kommission bald bevorstehende Umänderung mufste 
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eine nothwendige Folge dieser Erfahnmg seyn. Auch gab der 
mit der Ottomannischen Pforte ausgebrochene Krieg Mezu 
eine neue Veranlassung ; denn da einige der Deputirten sich 
in Kriegsdiensten befanden, so ward Allerhôchst befohlen (lo), 
die grofse Deputations-Versammlung zu enClassen imd aus 
derselben eine gewisse Anzahl Mitglieder und Kandidaten fíir 
die besonderen Kommissionen an Stelle derjenigen zu wählen, 
die wegen des ausgebrochenen Kriegs zu ihren militäríschen 
Functíonen abgehen mufsten. — Auch ward durch díesen 
Ukas dem Marschall anheim gestellt, in nôthigen Fällen ge- 
meinschaftlich miC dem General - Procureur die Specialkom- 
missionen zusammen zu berufen, um die zu ihrem Fache 
gehôrigen Gegenstände in Ueberlegung zu nehmen. 

Bald nach Auflôsung der grofsen Deputirten Versammlung 
wurden auch die iibrigen, bey derselben befindlich gewesenen 
Kanzelley - Beamte entlassen (n). 

Endlich erfolgte am 4^en December 1774 6Ín Allerhôch- 
ster Ukas, durch welchen alle Mitglieder der Direktionskom- 
mission so wohl, als auch der Specialkommissionen , bis auf 
weitem Befehl dimittirt wurden; und so endigte sich die 
siebenjährige Dauer der Kommission zur Entwerfimg eines 
Projects fiir das neue Gesetzbuch, deren Arbeiten im Reichs- 
archiv niedergelegt wurden. 

In der Folge fand Katharina II, zwar nicht mehr fíir gut, 
die Deputirten aufs neue zusammen zu berufen ; aber deshalb 



(10) Ukas vom 17 Dec 1768. 

(ix) Memoriál der Kommission yom Jalu* i/Og. 
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verminderte sich Ihre rastlose Sorge und Thätigkeit in BetrefF 
der Gesetzgebung nicht; dieses beweist die Herausgabe der 
Polizey - Ordnungen , der Verordnungen zur Verwaltung der 
Gouvemements und mehrerer anderen Gesetze, welche die 
wichtígsten Gegenstände der Geschäfte fíir die Specialkom- 
missionen ausmachten; ausserdem ward im Jahr 1784 wegen 
Anfertigung eines Projects zur Abkiirzung der Kanzelley- 
Formen, eine besondere Kommission unter Vorsitz des Ge- 
heimenraChs Sawadowsky errichtet; auch wurden zu gleicher 
Zeit von dieser Kommission die schriftlichen Meynungen der 
Gouvemements -Chefs iiber diesen GegensCand gefordert, aus 
denselben Auszíige gemacht und der Kaiserinn vorgelegL 
Allein diese Sache ward damals nicht beendígt. 

Den 16. Dec. 1796 wurde die Kommission durch einen 
AUerhôchsten Ukas wieder emeuert, der folgende Anordnun- 
gen enthielt: i) In der, derAufsicht des General -Procureurs 
anvertrauten Gesetzkommission sowohl, als auch in allen 
Reichsarchiven, soUen alle bis jetzt herausgegebenen gesetzli- 
chen Verordnungen gesammelt, und aus selbigen drey Gesetz- 
biicher fíir das russische Reich gezogen werden, nämlich ein 
Kódex fíir das Kriminál -Recht, einer fôr das Civil -Recht 
und der dritte fíir die Finanzen und Kameralgegenstände. 
In jedem dieser Gesetzbíicher, soli der wahre Sinn des Ge- 
setzes, auf welchen der Richter sein Urtheil zu griinden hat, 
angezeigt werden. 2) Zur Beendigung dieses Geschäfts soUen 
gesetzkundige Staats-Beamten angesteUt^ und endlich 3) so 
bald diese drey Gesetzbíicher beendigt sind, selbige dem Se- 
nát zur Bepríifung und Bestätigung vorgelegt werden« 
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Zur vorläufigen Beprufung derselben wurden am 3i. May 1797 
drey Senatoren bestimmt, 

Bald darauf^ als die Kommission der Aufsicht des Gene- 
ral -Procureurs úbergeben wurde, ward AllerhôchsC befohlen 
dafs sie den Namen einer Kommission zur Redaction der 
Gesetze fiihren soUte. 

Durch einen Allerhôchsten Ukas vom 5. Júni 1801 ge- 
ruheten £urk Kaiserlichen Majestát mehrerwähnte 
Kommission der Direction des wirklichen Geheimen-Raths 
Grafen Sawadowsky unter Eurer Majestát Hôchst ei- 
genen Leitmig, zu iibertragen, und demselben zugleich eine 
besondere Instructíon zu erCheilen. Das wesentlichste dersel^ 
ben besteht darín, ,,alle Materialien die auf die Verfertígung 
der Gesetze Beziehung haben, so wie auch alle sysCematischen 
DarsCellungen und Klassifícationen , welche in den Arbeiten 
der Kommission selbst, oder sonst wo zu fínden moglich 
wären, zu untersuchen, unter denselben eine zu wählen, 
oder eine besondere fiir die russische Gesetzgebung passende 
zu entwerfen, und diesem Pian gemäfs, wenn derselbe bestä- 
tigt wurde, die Einrichtung der Kommission zu treffen, end- 
lich nach diesen ersten Grundrissen die zuverlässigsten Mittel 
zum gliicklichen Erfolge dieser Sache aufzusuchen.,, 

Bald darauf geruheten Eure Kaiserlichen Majestát 
der Kommission zur Redaction der Gesetze zu befehlén (12) 
dafs sie sich vorziiglich mit der Verbesserung und Ergänziuig 
der Geríchtsformen beschäftigen soUe, damit diese Formen 
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den gegenwärtigen Zeiten und den in der Folge herauszuge- 
benden Gesetzen und Verordnungen selbst anpassender ge- 
macht, und híedurch der Gang der Geschäfte und die Wirk- 
samkeit der Gerechtigkeit befôrdert wiirde. 

Die Gegenstände mít welchen sich die Kommission seit 
íhrer Erneuerung im Jahr 1796 bis auf den heutigen Tag 
beschäftigt hat, sind in den, nach Vereinigung der Kommis- 
sion mit dem Justiz-MínisCeríum mir iibergebenen Berichten 
und Memorialen, die ich hiebey zur Allerhôchsten Bepriifung 
EuRER Kaiserlichen Majestát vorlege, unter den Buch- 
staben ^ und B angezeigt, 

ZWEYTER ABSCHNITT, 

Von den Mafsregeln die zu ergreifen sind, nm ein allgemeines mssisclies 

Gesetzbuch zn Stande zn bringen. 

Nachdem im vorhergehenden Abschnitt der anfängliche 
und gegenwärtige Zustand der Kommission zur Redactíon der 
Gesetze, und die Schwierigkeiten dargestellt worden, welche 
sich den Absichten der Regierung bey ihrer jedesmaligen Er- 
richtung, Aufhebung und Wiederemeuerung enCgegen stellten, 
so miissen nunmehr die zweckmäfsigsten Mittel zu einer mit 
sicherm Erfolge verbundenen Wirksamkeit ausfíindig ge- 
macht (i 3) und nebst der Organisation der Kommission auch 
die Grundsätze und die Methode, durch welche ihre Thä- 
tigkeiC geleitét werden soli, bestimmC werden. 



(i3) AUerhôclistes Rescript vom 5. Jnni i8ox. 
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Wenn man die verschiedenen Vorschriften zur Verbesse- 
ning der Gesetzgebung, die von denZeiten Peters desGrofsen bis 
zur glorreichen Regierung Eurer Kaiserlichen Majestát 
erlassen worden sind, mi t einander vergleicht, so kann man 
sich dem Geständnisse nich t entziehen, dafs selbige^ weit ent- 
femt dieselben Gesichtspuncte aufeustellen, oft im geraden 
Widerspruche mit einander stehen> so dafs dadurch der Be- 
griff von der wesentlichen Bestimmung der Gesetzkommission 
und ihrem eigentlichen Wirkungskreise ganz entstellt wor- 
den ist. 

WoUte man eines Theils das Geschäft der Kommission 
blofs auf die Kompilation der im Reich vorhandenen Gesetze, 
oder auf die Sammlung derselben in eine so zu sagen unfôrm- 
liche, nicht verarbeitete Masse, die aus eben so viel beson- 
dem Biichern, Artickeln u. s. w. bestände, als die Materien 
ihrem Inhalt nach, verschieden sind, einschränken, so wiírde 
ein solches Verfahren weder mit der Vorschrifk Katharinens 
der Grofsen, noch mit den in dem Allerhôchsten Befehl 
£uRER Kaiserlichen Majestát geäusserten Gesinnungen 
iibereinstimmen : denn durch eine solche Opera tion (d. h. durch 
blofse Kompilation) wúrde weder die in den Gesetzen vorhan- 
dene Lucke ausgefíillt, noch die Widerspruche und Licohä- 
renzen, welche durch die Zeit und den Zusammenilufs der 
Umstände in die russiche Legislatur eingeschlichen sind, ge- 
hoben werden kônnen. Anderseits aber kônnen die Grenzen 
des Wirkungskreises der Kommission auch nicht so weit aus- 
gedehnt werden, dafs íhr iiberlassen seyn soUte, neue Gesetze 
zu machen, oder gar fremde einzufíihren, welche weder mit 
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der Regieningsform noch mit der Lokál -Verfassung Rufslands 
ubereinstimmten , in diesem Fall wilrde díe Gesetzkommission 
mehr nachtheilig als niitzlích seyn. £ine auf die Geschichte 
sich gríindende Erfahrung rechtfertigl: diese Behauptung. Der 
Justinianísche Kódex war unstreitig der voUkommenste in 
ältem ZeiCen; allein die Einfiihrung desselben in andere 
Länder brachte grofse Verwimingen und Schwierigkeiten in 
den einheimischen Rechten, durch ihren Widerspruch mit 
den Sitten iind Gebräuchen hervor. — Rufsland hingegen 
— der Vorsehung sey es gedankt! — ist nie durch fŕemde 
Gesetze verwaltet worden; es hat sogar in den unruhigsten 
und bedrängtesten Zeiten seíne Natíonalgesetze und Gewohn- 
heiten erhalten. Der Wírkungskreis der Kommission soU also 
weder darin bestehen^ blofs die vorhandenen Gesetze, so wie 
sie gegenwärtig sind^ in einen Kódex zusammen zu tragen, 
noch darin> fremde Gesetze, die fiir andere Länder und Vôlker 
gegeben sind, in unserm Vaterlande einzufiihren. 

Die UnvoUkommenheit der Entwiirfe, welche den Arbei- 
ten der vorigen Kommission zur Grundlage dienten, und die 
Langsamkeit ihrer Fortschritte in den Arbeiten selbst, riihr- 
ten hauptsächlich daher, dafs der Thätigkeit der Kommission, 
die immer zwischen diesen beyden Klippen schwankte, keine 
bestimmte Richtung nach einem bestinimten Ziele vorge- 
zeichnet war. Um nun dieses Ziel deutlich zu bestimmen, 
ist es erforderlich gewisse Gruiidziige au£zustellen, welche mit 
jeder auf richtigen Prinzipien beruhenden Gesetzgebung ver- 
bunden seyn mússen. Nach dem Geist der Instruction Kathari- 
nensU. und nach den von Eurer Kaiserlichent Majestát 



der Gesetzkommíssíon ertheilten Vorschríf ten ^ ist das Krite-i 
rium, oder die Vereinigung derjeňígen Eigenschaften, die ein 
gutes Gesetzbuch haben mufs^ folgendes : 

1. Dafs die Gesetze auf feste und anerkannte Rechts* 

grundsätze gegriindeC seyn míisseii. 

>• 

2. Dafs der Kódex alle Theile der Staatsverwaltung um- 
fasse^ und die Organisation und Grenzen der verschiedeneu 
Gewaltzweige, desgleichen alle Rechte und Pflichten der Un- 
terthanen> ubereinstimmend mit dem Geist der Regierungs- 
form, dem National -Karakter tmd den natíirlichen und poli- 
tíschen Verhältnissen des Reichs, mit der grôfsten Bestimmt- 
heit darstelle. * 

3. Dafs alle Materíen nach einer streng systematischea 
Methode geordnet, und mit eben so viel Klarheit als Präd- 
sian im Ausdrucke vorgetragen seyn miissenr 

4* Dafs sie zugleich die zweckmäfsigsten Formen oder 
Mittel zur Ausiibung der Gerechtigkeit enthalten. 

£s ist klar, dafs diese karacteristischen und unerläfsHchen 
Eigenschaften, welche allein einem Gesetzbuche seinen Werth 
geben kônnen^ auch der Gesetzkommission das Ziel vor- 
zeichnen^ welches sie zu erreichen hat; ihre Kenntnifs fíihrt; 
zugleich zu den Mitteln durch welche die Kommission dieses 
Ziel erreichen kann: ich schreite zu ihrer Darstellung und 
Entwickelung. 
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Darstellung der Rechts - Grundsätze. 

Das erste Erfordemifs einer Gesetzgebung besteht ange- 
fulirter massen darin, dafs die Gesetze auf festen Rechíspriiť- 
%ipien beruhen: zu diesem Behufe ist es erforderlich , diese 
Rechtsgrundsätze gehôrig darzustellen ixnd in ein sysCemati- 
sches Ganzes zu fassen. Sie sind díe eben so wesentlichen 
als einfachen Ausspriiche der von einer richtigen Logik gelei- 
teCen Vernunft; sie sind zugleich £rf ahrungssäCze > weil sie 
durch díe Beobachtung als das Resultat der zweckmässígsten 
Mittel anerkannt sind, durch welche die Wohlfahrt des Staats 
erhalten werden kann. Ihre Unleugbarkeit ist um so mehr 
in Evidenz gesetzt, da durch sie die Wohlfahrt des Ganzen 
auch mit der Wohlfahrt und dem Nutzen Jedes Einzelnen in 
die genauesCe Verbindung gestellt ist. 

Die Instruction Katharínens 11. enthält unter andem fol* 
gende Wahrheit: ,,Um den Gesetzen die nôthige Unverletz- 
,,barkeit zu sichem, milssen erst die Gesetze selbst so gut 
^,seyn und dermassen die besten Mittel, die zur hôchsten 
,,.Wohlfahrt fíihren kônnen, enthalten, dafs }eder von selbst 
^,^ich úberzeugen mufs, dafs ihm sein eigenes Interesse zur 
^^strengen Erfíillung derselben nôthige^" 

Um sich dieser Vollkammenheit der Gesetze zu nähern, 
ist unstreitig die Aufstellung oberwähnter Rechtprinzipien das 
erste und hauptsächlichste MitteL Nur durch die Wiirde, die 
sie den Gesetzen geben, kann die Gesetzgebung jene Biirg* 
schaft fiir die Strenge und Unpartheylichkeit in der Ausiibung 
der Gerechtigkeit leisten, mittelst welcher aUein die Gesetze 



/ 



2St 

herrschen und von welcher sie ihre Kraft erhalten. Ihre all- 
gemeine Niitzlichkeit spricht dergestalt zur Ueberzeugung 
eines jeden, dafs jeder in der Befolgung ihrer Vorschriften 
seinen eigenen Vortheil finden mufs. Durch diese karakte- 
risCische Zeichen qualificíren sie sich zur festen Gmndlage 
der ganzen Legislatur, und die Festígkeit eines Gebäudes 
hängt bekanntlich von der Festígkeit seiner Gmndlage ab, 

Die Darstellung dieser Rechtsprínzipien hat noch einen 
andem^ nicht minder wesentlichen Vortheil. Bey allen Vôl- 
kem gab es Gesetzkundige, bey denen das blofse Wissen der 
Gesetze die Rechtskenntnifs vertrat. Diese - baben immer 
geglaubt, dafs die Kunst ein Gesetzbuch anzufertigen^ blofs 
darin bestände, alle durch die verschiedenen gesellschafklichen 
Verhältnisse môgliche Rechtsfalle zu sammeln, und dann fíír 
jeden einzelnen Fall eine besondere gesetzliche Vorschrifb zu 
machen. V.orausgesetzt, dafs sie alle einzelne Falle, welche 
aus der so vielfachen Ausúbung des fŕeyen Willens combinirC 
werden kônnen, erschôpft hätten, so wäre dadurch doch nichts 
mehr gewonnen, als eine zahllose Menge incohärenter und 
dunkeler Gesetze, die nichts als Verwirrung und Verwicke- 
lung in die Gesetzgebung hinein gebracht hätten. Ausserdem 
wäre eine solche miihevolle Arbeit durchaus unvoUständig 
und ohne Nutzen gewesen, da es dem menschlichen Geiste 
nicht gegeben ist, auch kíinftíge Fälle und Ereignisse voraus- 
zusehen und zu bestímmen. 

Wenn hingegen die Grundsätze des Rechts systematisch 
geordnet und aufgestellt werden, so kann man sie auf alle im 
gemeinen Leben vorkommende Fälle anwenden ; denn es folgt 
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aus den eben entwickelten karakterístischen Eigenschaften ei- 
Vlbs Prinzíps, dafs es mit Präcision die Grenzen seines Wir* 
kungskreises bezeichnet, und dann kann es nicht schwer wer- 
den, zu entscheiden, was fíir Fälle unter jedem Einzelnen 
begrifFen sind. 

Mehrere dieser Rechtsgrundsätze waren in der Instruction 
Katharinens II. enthalten. Si e, die die wichtigsten Gegen- 
stände der Gesetzgebung, deren Wahrheit durch die Beob- 
achtung der grôfsten Staatsmänner geleutert war, erwogen und 
gepriift hatte^ stellte diese Prinzipien in dem von Ihr ver- 
fafsten so schátzbaren Werke auf. Man trift ferner verschie- 
dene derselben in einzelnen Ukasen und Verordnungen an, 
welche von nissischen Beherrschem sanctionirt sind, und die 
Zeit, die so unpartheyische Richterin íiber gute und schlechte 
Gesetze, hat iiber ihren Werth hinreichend abgesprochen. 
Es bleibt also der Kommission nur iibrig, sie unter einander 
zu vergleichen, in der gehôrigen Ordnung zu klassificiren, 
und als unveränderliche, den Gesetzen zum Grunde liegende 
Regeln darzustellen. 

Alloemeine Gesetze. 

Hiemächst mufs sich die Kommission mit Aufstelliuig der 
allg€meinen,^£ixT das ganze Reich passenden Gesetze beschäf- 
tigen, so wie sie den verschiedenen Ständen, aus denen die 
Unterthanen des nissischen Reichs bestehen, angemessen sind. 
Hieher gehôrt die Entwickelung der allgemeinen und beson* 
dem bíirgerlichen Verhältnisse in dem Staat, die Anwendung 



C 



24 

und Bestimmung der Rechte und Obliegenheíten , die durch 
die gesellschaftlichen Verháltnisse auferlegt werden, desgleichen 
die Strafen^ die mit Uebertretung und Verletzung derselben 
verbunden sind. Zu dieser Absicht mufs die Kommission aus 
den in Rufsland vorhandenon Ukasen und Verordnungen die- 
jenigen Gesetze extrahiren, deren Gemeinpútzigkeit und Ueber- 
einstimmung mit der allgemeinen Wohlfahrt anerkannt sind, 
die dem Wohlstande der grôfsten Monarchie der Welt, der 
physischen Beschaffenheit derselben, dem allgemeinen Natio- 
nal -Geist, und dem Karakter ihrer verschiedenen Nationen 
angemessen sind. Rufslands alte Verordnungen, die Oulo- 
genie, die Allerhôchsten Ukasen, die Instruction Katharinéns II. 
und die von Euher Kaiserlichen Majestát Selbst er- 
theilten Verordnungen, bieten eine reichhaltige Quelle dar, 
aus welcher sich Kraft und Stoff zur Zusammensetzung und 
Befestigung ailer Theile der Staats - Organisation schôpfen läfst. 
Es ist aber nothwendig, diese Gesetze in eine systemalische 
Ordnung zu bringen, die Zeit zu erwägen, in welcher sie 
gegeben worden sind, und die Umstände welche sie veran- 
lafst haben, mit den gegenwärtigen Zeitumständen und mit 
den angenommenen Rechtsprinzipien zu vergleichen. — Vor- 
ziiglich mufs sich die Kommission mit einem andern, im 
Rescrípt EuRER Kaiserlichemt Majestát vom aô. Aug. 
lÔoi angezeigten Gegenstande, nämlich mit dem Entvnirf zu 
einer Prozefs- Ordnung, die einen so wichtigen Theil der 
Gesetzgebung ausmacht, beschäftigen, damit gewisse bestimmte 
Regeln zur unpartheyischen Handhabung der Gerechtigkeit, 
zur Erhaltung der persônlichen Sicherheit und Ruhe eines 



25 

Jeden^ und zur Beobachtung der Gesetze^ welche die Wohl- 
fahrt des Reichs begriinden, festgesetzt werden môgen. 

Special - Gesetze. 

Nach voUendeter Aufstellung der allgemeinen Gesetze fíir 
das Reich^ steht der Komtnissíon eine nich t mínder wichtíge 
Arbeit bevor, die eine besondere Aufmerksamkeit, Untersu- 
chung und Vergleichung erfordert; nämlich die Darstellung 
der besondern Gesetze. 

Aus dem Obengesagten erhellt, dafs die Rechtsprinzipien 
allgemein sind, und dafs daher auch die auf diese Prinzipien 
gegriindeten Gesetze allgemein seyn míissen^ damit alle Na- 
tionen und Vôlkerschaften ^ die Bewohner aller Provinzen, 
die als Volksmasse Eines Reichs, als Unterthanen Eines 
Beherrschers anzusehen sind, unter dem wohlthätigen Ein- 
Aiisse der Gesetze, in gleichem Mafse derjenígen bíirgerlichen 
Freyheit und Sicherheit geniefsen môgen, die diese Gesetze 
gewähren, erhalten und verbreiten. Allein so zweckmäfsig 
sie auch ihrer Nátur nach fíir das Reich und fíir dessen Un- 
terthanen im Ganzen seyn môgen, so kônnen sie doch nicht 
als allgemeine, keiner Ausnahme unterworfene Regeln fur das 
grofse nissische Reich angenommen werden, indem die ver- 
schiedenen Stufen der Civilisation bey den Bewohnem einiger 
Provinzen und andere Lokál -Verhältnisse besondere Gesetze 
und eine besondere Prozefsordnung erheischen. Aus diesem 
wichtigen Bewegungsgrunde gab die Regierung einigen Gou- 
vernements besondere Rechte und Gesetze, die ubrigens, 
— wie Erfahrung und aufmerksame Priifung gezeígt haben — 

4 



sehr fehlerhaft, ja sogar den Lokalitäten dieser Gouverne- 
ments nich t angemessen sind. 

Aus diesen Betrachtungen gehen folgende^ zur Abfassung 
der besondem Gesetze fíir erwähnte Städte, Gouvernements 
und Districte hervor. 

1. Aus den vorhandenen besondem Gesetzen diejenige 
Rechtsprinzipien zu extrahiren, auf welche sie gegríindet sind, 
und dieselben nach gehôriger Pnifung und Vergleichung in 
Uebereinstimmung mit den iibrígen allgemeinen Rechtsprin- 
zipien zu bringen. 

2. Die vorziiglichsten Lokál -Verhältnisse dieser Gouver- 
nements zu erwägen, und die Verschiedenheiten ausfíindíg 
zu machen, welche durch Himmelsstrich, Religionsmeynung, 
Sitten und Gebräuche der Einwohner und durch die mit ihnen 
vorgegangenen politischen Veränderungen, in ihren Gesetzen 
und gerichthchen Formen entstanden sind; femer zu unter- 
suchen, worin diese Lokaluriistände der Einheit der Gesetze 
und Formen hinderlich sind; ob diese Hindémisse wesent- 
lich und uniibersteiglich , oder nur unwesentlich und leicht 
zu beseitigen sind; und ob sie endlich das Eigenthiunsrecht^ 
oder nur die Form betreffen. 

Die Folge dieser Untersuchungen wird seyn, dafs die 
Provinzen und Städte> welche sowohl in phisischer als mora- 
lischer Hinsicht verschieden sind, solche auf allgemeine Prin- 
zipien gegríindete Rechte erhalten werden, die ihrer Lage 
und ihren Verhältnissen entsprechen. Alsdann werden die 
úbrigen, mit diesen Prinzipien nicht íibereinstimmenden be- 
sondem Gesetze, als unnutz, von selbst wegfallen, indem die 
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allgeiňeine Gesetzgebung, Ordnung, Ruhe und Sicherheit der 
Personeti wie des Eigenthums, als geheiligte Rechte der 
Menschheit, bezweckt und keine Ausnahmen leidet, die mit 
dem Interesse der Menschheit unverträglich sind. 

ElNTHEILUNG DES ALLOEMEINEN GeSETZBUCHS. 

Bevor aber die Kommission zur Aufstellung der Rechts- 
prínzipien und der allgemeinen und besondern Reichsgesetze 
schreiten kann^ mufs ihr erst áie Haupteintheilung des Ge- 
setz' Kódex vorgezeichnet werden, nach welcher selbige sich 
bey der Ausfiihrung zu richten hat. Ein Blick auf den an- 
fänglichen Zustand der Kommission zeigt deutlich, dafs eine 
der wichtigsten Ursachen weshalb ihre Bemíihungen ohne 
Erfolg blieben, in dem Mangel eines durchdachten systenia- 
tischen Planes lag. Das Justiz-Ministerium hat also, nach 
Einsammlung aller hiezu erforderlichen Nachrichten, einen 
solchen Pian angefertigt, sich dabey Deutlichkeit, Einfachheit, 
Richtigkeit der Eintheilung und Uebereinstimmung mit dem 
Geiste der Regierung zum Hauptaugenmerk gemacht, und 
dadurch den wesentĽchen Werth dieses Entwurfs bestimmt. 

Diese Eintheilung, die hiebey zur Allerhôchsten Priifung 
EuRER Kaiserlichen Majestät vorgestellt wird, begreift 
folgende sechs Theile. 

Der erste Theil enthält die organischen oder Funda- 
mental-Gesetze, welche sich auf die Staatsverwaltung bezie- 
hen, als da sind: Die AufsteĽung der geheiligten Majestäts- 
rechte des Monarchen und der Kaiserlichen Familie, die Ver- 
hältnisse der Unterthanen zum Beherrscher, desgleichen die 
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Verfassung der von der hôchsten Gewalt bestätigten Regíe- 
ningsbehórden. 

Der 7M>eyte Theil fafst die allgemeinen Rechtsprinzipien 
in sich. Hieher gehôrt die Bestimmung der erforderlíchen 
Requisite der Gesetze und ihre Eintheilung úberhaupt; die 
Art wie selbige sanctionirt, promulgirt und wieder aufgehoben 
werden; ihre Anwendbarkeit in Beziehung auf specielle Ver- 
hältnisse und Lokalitäten ; ihre Erklärung und Auslegung ; 
femer die Grundsätze in Ríicksicht der aus den gesetzlichen 
Vorschriften sich entwickelnden Rechte und Verbindlichkeiten; 
desgleichen die Strafen auf die Rechtsverletzung und die ge- 
setzlichen Zwangsmittel, welche die Beobachtung der Gesetze 
sichern ; die Ausíibung der Rechte ; der Verlust und die Ver- 
nichtung derselben; dann die Bestimmung der Gegenstände 
selbst, auf welche sich die Gesetze beziehen, nämlich die 
Personen, Sachen, Handlungen, WiUenserklärungen ; die Be- 
stimmung und Eintheilung jedes dieser Gegenstände; endlich 
der Uebergang zum Besitz und Eigenthum, als Gegenstand 
und Resultat der Gesetze in allen ihren Beziehungen; die 
verschiedene Arten, Besitz und Eigenthum zu erwerben, zu 
ubertragen imd zu verlieren. 

Der dritte Theil enthält die allgemeinen^ das ganze 
Reich verbindenden und in eben der Ordnung aufgestellten 
Gesetze, angewandt auf Personen, Šach en, Handlungen, Wil- 
lenserklärungen und Verträge, und auf Besitz und Eigenthum. 

Der vierte Theil, der in zwey Abtheilungen zerfällt, 
enthällt in der ersten die Strafgesetze ; in der andern, die 
Polizeyordnung und alles was sich darauf bezieht* 
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Der fúnfte Theil begreift die Mittel in sich, durch wel- 
che díe Gesetze ausgeiibt werden, nnd die Art der Ausiibung 
und Anwendung derselben ; die Organisatíon der Judiciairbe- 
hôrden ; die Prozefsform, und die Eintheilung und Darstellung 
der verschiedenen Prozefsarten. 

Der sechste Theil umfafst alle Specialgesetze. Dieser 
Theil zerfällt in so viel Abtheilungen , als Gouvernements, 
Städte oder Gemeinden sind , denen in Betracht der ôrtlichen 
Verhältniss'e, besondere Rechte ertheilt worden sind. Hieher 
gehôren ferner die speciellen Anordnungen in Betreff der 
Finanzen, des Kommerzwesens, der Häfen, der Manufaktu- 
ren u. s. w. Diese Specialgesetze werden nach eben dem syste- 
matíschen Plané angeordnet, der dem Kódex der allgemeinen 
Gesetze zum Grunde liegt. 

Nach dieser gedrängten Darstellung der wesentlichsten 
Grundsätze, auf welche sich die Redaction der russischen Ge- 
setze bezieht, bleibt nur noch iibrig^ fíir die Kommission 
selbst eine zweckmäfsige Organisation zu entwerfen. Dies ge- 
schieht in folgenden Puncten. 

I. 

Der Gegenstand mit welchen sich die Kommission zu 
beschäftigen hat, ist die Anfertigung eines allgemeinen Gesetz- 
buchs, welches folgende Haupttheile enthält: 
L Die Rechtsprinzipien. 
II. Die allgemeinen Gesetze. 
IIL Die Specialgesetze. 

• 

IV. Die Prozefsformen* 
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Die Kommission stehc unter der Alleinigen Leitung 
EuRER Kaiserlichen Majestát, und wird unmittelbar 
von dem Justizminister und dessen Kollegen, welche das Di- 
rectorium der Komrnission ausmachen, dirígírt. Diese Mi- 
nister verfíigen liber alle Gegenstände, mit denen sich die 
Kommission zu beschäftigen hat; sie priifen die Arbeiten, 
fassen ihre Beschlusse, und bekräftígen jeden von ihnen ge- 
priiften und genehmigten Aufsatz mit ihrer Untersdbrift. Sie 
erhalten einen Secretair. 

3. 
Alle Geschäfte der Kommission werden ihrer Nátur nach, 
in drey Expeditionen vertheilt: Zwey fíir die Redaction der 
allgemeinen und Specialgesetze , und eine fíir die Expedition 
und Revision. 

Jede Expedition steht unter der Direction eines Referen- 
dars, aus der erforderlichen Anzahl von Redactoren, ihren 
Gehíilfen und den erforderlichen Kanzelleybeamten. 

5. 

Die Arbeiten der ersten Expedition bestehen in der Re- 
daction : 

I. Der Rechtsprinzipíen. 
n. Der. allgemeinen Gesetze, und 
III. Der Prozefsformen. 
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Zu díesem Behuf werden in selbiger angestellt; 

Ein Referendar und drey Referendar - Gehiilfen. 
Ein Redacteur fiir die Rechtsprinzipien. 
Drey Redactoren fiir die allgemeinen Gesetze. 
Zwey Redactoren fiir die Prozefsformen. 
Fiinf Redacteur - Gehiilfen. 

6. 
Die Arbeiten der zweyten Expedition besCehen successive 
in folgendem: 

1. In der Klassificírung der Specialgesetze fiir die Provin- 

zen, in Gemäfsheit des AUerhôchst konfirmirten Plans. 

2. In Vergleichung derselben mit den Rechteprinzipien. 

3. In der Redaction der Verordnungen selbst. 

Zu diesem Behuf werden in erwähnten Expeditionen an- 

gestelll: : 

Ein Referendar und ein Gehiilfe desselben. 

Ein Redacteur fiir die StaaLswirthschaffc und Finanzen. 

Ein Redacteur fiir das Kornmerzwesen. 

Zwey Redactoren fiir Sibirien, fiir die Provinzen am 
schwarzen und kaspíschen Meer. 

Ein Redacteur fiir Kleinrufsland. 

Zwey fiir die teutschen Provinzen. 

Zwey fiir die polnischen Provinzen und Weifsrufsland. 

Neun Redacteur -Gehiilfen. 

7- ^ 

Die dritte Expedition priift die Richtigkeit aller Ueber- 

setzungen, sorgt fiir die Gleichfôrmigkeit, die Reinheit und 
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DeuÚichkeit im Styl, verbessert dessen Fehler, und zeígt díe 
Mängel an, die bey der Zusamxnenstellung und Vergleichung 
der verschiedenen Arbeiten unler eínander bemerkt werden 
durften, und Ergänzungen erfordem. 

Bey dieser Expedition befínden sich: 

Ein Referendar und zwe^ Gehíilfen desselben, von denen 

der eine das Archív unter seiner Aufsicht hat. 
Zehn Translateure oder Redacteur-Geliíilfen. 

a 

Die Referendare haben, jeder in seiner Expedition, die 
Aufsicht uber die Wirksamkeit derselben, indem sie zu der 
ungesäumten und genauen Erfullung aller Obliegenheiten der 
Kommission mitwirken. Es gehôrt daher zu dieser Pflicht: 

T. Die auf die^ Genehmigung der Direction gegrundete 
Bestimmung und Vertheilung der Arbeiten in der Expedition ; 
die Herbeyschaffung aller dazu erforderlichen Hulfsmittel, und 
die Aufsicht uber die Erfullung des Vorgeschriebénen. 

n. Die Revision der Arbeiten, mit denen sich die Expe- 
dition beschäftigt ; die Sorge fur die Uebereinstimmung dieser 
Arbeiten mit den ertheilten Vorschriften ; die Vergleichung 
derselben mit den Quellen, aus welchen sie geschópft sínd. 
Die Unterschrift des Referendars unter jedem Aufsatze, der 
von der Expedition der Direction vorgelegt wird, beweifst dafs 
er sich dieser Erôrterung unterzogen hat. 

3. Bey jedesmaliger Sitzung der Direction legen die Re- 
ferendare, jeder in seinem Fache, derselben alle Geschäfte 
der Kommission vor, zeigen jeden Umstand in Bearbeitung 
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der Gegenstände an , hnd machen Vorstellungen uber alles was 
uberhaupt zum Wirkungskreise der Kommission gehôren mag. 

4* ^^^ Referendar der ersten Expedition ist zii gleicher 
Zeit der Konferenz - Secretair dcfs Directorii der Kommission. 
Er beschäfligt sich mit Vertheilung der Arbeiten, in Gemäfs- 
heit der vom Minister und dessen Gehiilfen getroffenen Be- 
stimmung, und mit An£ertigung einer raonatlichen allgemei- 
nen Uebersicht der Geschäfte der Kommission. 

5. Die Referendare sind fíir alle Geschäfte der Kommis- 
sion, fúr deren Verhandlung, Erfíillung und Fortschritte , be- 
sonders verantwortlich , und statten dariíber der Dir^ction 
wôchentlich Bericht ab. 

6. Die Gehiilfen der Referendare theilen mit diesen die 
Arbeiten, und erfíillen in dieser Beziehung die ihnen gegebe- 
nen Aufträge. 

9- 
Die Pflichten der Redactoren bestehen in folgendem: 

1^ Jeder Redacteur mufs eine voUständige Sammlung aller 

Materialien besitzen, die zur Arbeit in seinem Fache erfor- 

derlich sind. 

2. Er beschäftigt sich mit dem redigiren der Gesetze, 
laut dem AUerhôchsten confirmirten Plané, und vergleicht sie 
mit den Rechtsprinzipien. 

3. Die Redactoren der zweyten Expedition haben zur 
Pflicht, bey Erwägung der Verschiedenheit des Glaubens, des 
Klimas, der ôrtlichen Lage, der Sprache, der Sitten und 
anderer besonderer Verhältnisse jeder Provinz, unumstôsliche 
Griinde, fiir die Ausnahmen von den allgemeinen Gesetzen 

5 
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anzugeben, und allen solchen besondem Abweichnngen eine 
Richtung zum Zusammenhang des Ganzen und zum Nutzen 
des Keíchs zu geben. 

4. Zu Erreichung dieses Ziels — der môglichsten Gleich- 
fôrmigkeit bey der Mannigfaltigkeit der einzelnen Theile, kon- 
feriren die Redactoren mit dem Referendar^ und benachrich- 
tígen denselben wôchentlich von dem Erfolge der ihnen úber- 
tragenen Arbeiten, um daríiber der Konferenz Bericht zu 
erstatten. 

5. Jeder vom Redacteur vorzustellende Aufsatz mufs von 
ihm unterschrieben und von seinem Gehíilfen kontrasignirt seyn. 

10. 

Der Gehúlfe des Redacteurs, oder der Translateur, ist 
gehalten : 

!• Sich mit den Arbeiten seines Redacteurs zu beschäftigen. 

2. Nachrichten zu sammeln^ Auszíige und Uebersetzungen 
anzufertígen und jeden Paragraph der Arbeiten zu revidiren. 

3. Auf díe Reinheit und Ríchtigkeit des Styls zu sehen, und 
4« Gemeinschaftlích mit dem Redacteur fúr die Riclitigkeit 

und Genaijiigkeit der íibertragenen Arbeit zu hafken. 

II. 
Die Wahl der Beamten fíir die Kommission, wird ledig- 
lich den Vorgesetzten derselben iiberlassen^ welche zur Aus- 
fuhrung einer fíir das Reich so wichtigen Arbeit, Männer von 
Kenntnissen und ausgezeichneten Verdiensten einladen míissen, 
in welchem Berufe síe auch stehen môgen, wenn dieser Beruf 
8Íe nur nich t hindert, den ihnen zu iibertragenden neuen 
Geschäften vorzustehen. 
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12. 

Die Referendare, ihre Gehíilfen, und die Redactoren wer- 
den auf AUerhôchsten Befehl angestellt; die ubrigen Beamten von 
den Vorgesetzten der Kommissíon selbst gewählt und bestätigt. 

i3. 
Das Archív der Kommissíon befindet sich unter der Auf- 
sicht des Referendars der dritten Expedition, der auch die 
ókonomischen Angelegenheiten der Kommission verwaltet. 

i4* 

Die Bibliothek der Kommission steht unter der Aufsicht 

des Referendars der ersten Expedition, der zugleich die Auf- 
sicht uber das Haus der Kommission fíihrt. 

i5. 
AUe Beamten der Kommission erhalten ihre Gehalte nach 
^em hiebey gefíigten Etat, selbst wenn jemand unter denselben 

m 

(wie schon im n. $. gesagt worden) ausser der Kommission 
einen andem mit Besoldung verkníípften Posten bekleidet* 

i6- 
Die bey der Kommission angestellten Beamte sind ver- 
bunden^ die ihnen auferlegten Pflíchten mit dem grôfstmôg- 
lichsten Eifer zu erfiillen. Sie werden zu diesen Anstrengun- 
gen sowohl durch das ihnen zu Theil werdende Allerhôchste 
Kaiserliche Wohlwollen, als auch durch die Zusicherung auf- 
gemuntert^ dafs sie sämtlich nach Beendigung der Arbeiten 
der Kommission, nach Maafsgabe der Wichtigkeit der von 
ihnen verwalteten Aemter, entweder den ganzen oder den 
halben Gehalt, oder Zweydrittheile desselben als lebensläng- 
liché Pension geniefsen soUen, welche Pension ihnen auch in 
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dera Fall ausgezahlt werden soli, wenn sie wieder in Dienst 
treten^ und ausserdem Besoldung und Pension erhielten. 

Die im E ta t fur die Kommission festgesetzte Summa wird 
in der Senats-Renterey aufbewahrt, und von derselben, so 
viel zur Zeit gefordert wird auf Requisition des Referendars 
der 3 ten Expedition, der alle Ausgaben der Kommission, nach 
Zustimmmnng und Bestätigung der Vorgesetzten bewerkstel- 
ligt, un verzii glich verabfolgt. pie iiber den jährlichen Aus- 
gaben nachbleibende Summe wird zur Ersparungs - Surame der 
Kommission geschlagen, und kann nach Gutbefinden der Vor- 
gesetzten zu den Bedúrfnissen der Kommission angewandt 
werden. 

i8. 

Die Kommission hat zum Behuf ihrer Geschäftsfíihrung 
ein eigenes Siegel. 

Wenn diese Organisation der Kommission, und der hie- 
bey geschlossene Entwurf des Etats fíir dieselbe, die Allerhôchste 
Genehmigung erhalten sollte, so werden Eure Kaiserliche 
Majestát allergnädigst geruhen, die bisherige Kommission 
aufzuheben und den Befehl zu ertheilen, die fiir die neue Verfas- 
sung der Kommission nôthigen Beamten der Allerhôchsten 
Bestätigung vorzustellen, desgíeichen auch fiir die Kommission 
ein angemessenes Haus zu bestimmen. 

Unterzeiclinet : 

Fíirst LopucHiN. 

NlCOLAI NOWOSXLZOFF. 
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ETAT DER KOMMISSION, ZUR REDACTION DER GESETZE. 

Der Justíz- Minister* 
Dessen Kollege- 

Drey Referendare zu 3ooo Rub. - - - - - 9000 Rub. 

Drey erste Gehiilfen derselben zu 2000 Rub. - 6000 — 

Drey Gehiilfen zu 1600 Rub. -----. 4^00 — 

Zwey Redactoren zu 2 5 00 Rub. - - - - - 6000 — 

Dreyzehn Redactoren zu 2000 Rub. - - - - 26000 — 
Vierzehn Gehiilfen derselben, die fremder Sprachen 

kundig sind zu x 000 Rub. ----- 14000 — 

Zwey Translateure zu 1200 Rub. - - - - 2400 — 

Acht Translateure zu 85o Rub. ----- 6800 — 

Fiir die Kanzelleybeamten - - • - - - 18200 — - 

Fiir die Wächter und Montur - - - - ^ - - 600 — 

Zu Kanzelley-Ausgaben - ------ 5 000 — 

Zu Errichtung und Vermehrung einer Biblíothek 

und zu Verschreibung von Journalen - - i5oo — 

Zu unvorhergesehenen Ausgaben ----- 6000 — 



Der ganze Etat begreift also 48 eígentliche 
Beamte^ und die sämtlichen jährlichen 
Ausgaben belaufen sich auf - - - - rooooo Rub. 



Obiges Memoriál sowohl, als der Etat haben unter dem 
28. Február d. J. die Kaiserliche Bestätígung erhalten. Aus- 
ser dem hat der Kaiser an eben diesem Táge naclifolgen- 
den Ukas an den dirigirenden Senát erlassen: 
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UKAS AN DEN DIRIGIRENDEN SENÁT. 

Bey Erwägung des Memorials, welches uns das Justiz- 
Ministeríum sowohl iiber die Mängel des gegenwärtigen Zu- 
standes der Kommission zur Redaction der Gesetze, die bis 
jetzt dem Erfolge ihrer Bemúhungen so hinderlich gewesen 
sind, als auch die Maafsregeln, die zur Erreichung ihres 
grofsen Zwcíckes erforderlich seyn kônnen, vorgelegt hat, 
íinden Wir, dafs die in diesem Memoriál entwickelten Grund- 
regeln, die hinfort die Kommission bey Anfertigung des Ge- 
setzbuchs leiten sollen; die Emtlieilung dieser letztem nach 
dem Uns vorgelegten systematíschen Pian; die Organisation 
der Kommission selbst^ der Etat und alle iibrigen im Memo- 
riál enthaltenen Verfíigungen^ Maafsregeln sind, welche durch 
die Uebereinstímmung mit den wesentlichen Verpflichtungen 
der Kommission, Unsem Absichten und Unserer Sorgfalt, 
die Ruhe, den Nutzen und die Wohlfahrt Unserer getreuen 
Unterthanen auf der Éesten und unerschútterlichen Grundlage 
der Gesetze zu begriinden, vollkommen entsprechen. Wir 
bestätigen deshalb hiemittelst erwähntes Memoriál, so wie 
auch den Etat der Kommission, und befehlen: 

1. Die jetzt bestehende Kommission wird aufgehoben. 
Die Beamten zur Besetzung der im neuen Etat bestimmten 
Stellen, werden nach Anleitung des Memorials ausgewählt, 
und bey gehôriger Priifung ihrer Fähigkjeit, Uns zur Besta- 
tigung vorgestellt. 

2. So bald die vorziiglichsten Beamten angestellt sind, 
und die Kommission erôffnet ist, schreitet selbige unverzug- 
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lieh znr Abfassung eines allgemeinen Entwurfs fíir ihre Arbei- 
ten, nimmt im Lauf des ersten Monats die erforderlichen 
Dienstpersonen an, und legt \Jns, nach Verflufs eines jeden 
Monats^ eine kurze Rechenschaft von dem Fortgange ihrer 
Arbeiten und einen Entwurf der im folgendem Monathe vor- 
zunehmenden, vor. Die Kommission folgt híebey, in der An- 
ordnung ihrer Beschäftígungen^ dem systematischen JPlane, 
der im Memoriál dargestellt ist; wenn sie aber in der Folge 
gerathen finden soUte, einzelne Theile dieses Plans, zur grôfsem 
Vervollkommnung desselben, abzuandem, so miissen die.hiezu 
bewegenden Griinde in besagten Entwíirfen angezeigt und 
erläutert werden. 

3. Da Wir wiinschen, dafs die Kommission bey Bestim- 
mung der gerichtlichen Formen lind der Hulfsmittel, welche 
die Erfiillung der Gesetze bewiirken, in die Ursachen der 
Verschiedenheit eindringen môge, die sich in die Art des ge- 
richtlichen Verfahrens bey den verschiedenen Behôrden ein- 
geschlichen hat — eine Verschiedenheit, die Wir aus vielen 
zu Unserer Kenntnifs gelangten Sachen ersehen haben — ; 
dafs sie ferner die Gráde dieser Verschiedenheit entdecken, 
und zugleich erforschen môge, ob selbige aus dem Mangel 
an Vorschriften in den Gesetzen selbst, oder aus der unregel- 
mässigen und abweichenden Auslegung derselben entspringt: 
so finden Wir nôthig, dafs die Kommission iiber die verschie- 
denen Prozefsformen in systematischer Ordnung und mit der 
grôfsten VoUständigkeit, Punkte oder Fragen aufstelle, die in 
allen Gouvernements zur Beantwortung versandt werden soUen, 
damit man auf diesem Wege die Mängél und F^hler in dem 
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gegenwärtigen geríchtlíchen Verfahren entdecken, die Mittel 
zur Verbesserung derselben aufsuchen, und feste und gleich- 
fôrmige Justiz-Formen und Regeln einfuhren kônne. 

4. Die volle, in dem von Uns bestätigten Etat der Kom- 
mission bestimmte Summe, soli aus Unserer Schatzkammer, 
beym Anfange eínes jeden Terzials zum voraus, zur gänzlichen 
Verfíigung des Justiz-Ministers abgelassen werden; dieser wen- 
det sie nach der vorgeschriebenen Bestímmung an, und legt 
hieriiber nur Uns Rechenschaft ab. 

Die Ersparungs - Summe , die in der Kommission aufbe- 
wahrt wird, soli nach Gutbefinden des Justizministers zur 
Errichtung einer Bibliothek, und zur Abhelfung verschiedener 
Kanzelley-Bediirfnisse angewandt werden. 

5. Da die Bestimmung eine^ Hauses fur die Kommission 
noch ausgesetzt ist, und Wir demohngeachtet wunschen, sel- 
biger ungesäumt alle erforderliche Bequemlichkeiten zu ver- 
schaffen, so befehlen Wir, furs erste Jahr ein Gebäude auf 
Rechnung der erwähnten Ersparungs-Summe zu miethen. 
St. Petersburg den 28. Február 1804. 

Das Originál ist von Seiner KAiSERLiCHEif 
Majestát eigenhändig unterschrieben also: 

ALEXANDER. 



Die Uebereinslimnuing tnit áem Originál atte8tire| 

G. v. Ro8£ŇKAMPFF, 

Secrelair des Directorii und Referendar. 
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ALLGEMEINER PLAŇ 

DES GESETZBUCHS. 



Das Gesetzbuch wird in sechs Theile getheilt. 

DER ERSTE THEIL enthält die Staatsverfassung des 
russíschen Reichs, und die sich darauf bezíehenden Anordnun- 
gen. Die Ordnung, in welcher die, auf diesen ersten Theil 
sich beziehenden Gegenstände dargestellt werden, ist folgende : 

ERSTER ABSCHNITT. 

1. a. Von der orthodoxen griechiscben herrschenden Kirche. 
b. Von Sr. Majestát dem Kaiser und deui mssischen 
Reiche. 

2. Von den Unterthanen Kaiserlicher Majestát, ihren 
Rechten und Verbindlichkeiten. 

3. Von der Thronfolge. 

4. Von der Kaiserlichen Famílie. 

5. Von dem Hofstaate, und dem besondem Eigenthum Kai* 
SERLicHER Majestát. (Rúckweisung auf die hieher ge- 
hôrigen Reglements.) 

ZWEITER ABSCHNITT- 

1. Von dem Staatseigentbume. 

2. Von der Verwaltung des Staats, getheilt: 

I. In die Verwaltung des Innem iiberhaupt. 

II. In die Verwaltung der Justiz insbesondere. 

6 
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(I. Die Verwaltung des Innem wírd durch die IVdiister 

gefuhrt iHíd durch den Senát beobachtet.) 
(II. Die judiciaire Verwaltung wird im fiinften Theil 
entwickelt.) 
3. Von dem heiligen Synôd. 
,4* Von dem Senát (in admínistrativer Hinsícht.) 
6. Von den Mínistern. 

6. Von dem Minister Comité^. 

7. Von den untergeordneten administrativen Autoritaten die 
sich aus der Function eines jeden Ministers entwickeln. 
(Riickweisung auf die^ im áten Theil enthaltenen Regle- 
ments.). 

ZWEYTEJl THEIL. 

Er enthält die Rechtsgrundsätze , auf welchen die Civil- 
undJCriminal-Gesetze, so wie auch die Prozefsformen beruhen* 
Sie werden aiif eben die Art klassificirt, als die allgemeinen 
Gesetzei 

DRITTER THEIL. 

Auf die Entwickelung der Hechtsprinzipien folgt die ÄufsteK 
limg der allgemeinen biirgerlichen Gesetze^ die das ganze 
russische Reich betreffen. 

ERSTER ABSCHNITT. 

Von Personen und deren Rechten und VerbindĽehkeiten in 
HinsicKt auf ihr persónliches Verhältnifs. 

L In Beziehung auf ihre persônlichen und politischen Ver- 
hältnisse gegen den Staat, und unter sich. 
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A. Untebthanen. i. iEanzelne Personen. 

Die persônlichen und politischen Verhältnisse , in 
denen diese Personen gegen den Staat und unter 
sich stehen, Mrerdea bestimmt: 

a. Durch den Stand. 

a. GeistlichkeiC. 

Jeder Stand nach allen 
seinen Abstofungen. 



h. Adel. 

C; Mittelstand (*). 

d. Bauer&tand. 



b. Durch das Amt der Personen. 

Die ôffentlíchen Beamte des Staats sind: 

a. Militär- Personen. 

b. Civilbeamte , wohin auch Geistliche anderer Re- 
ligionen gehôren. 

2. Moralische Personen, worunter 
Korporationen, Gemeinheiten etc. 
verstanden werden. 
B. Fremde. 
IL In Rucksicht der natíirlichen und Familien-Verhältnisse. 
I. Fon der Geburt. 

a. Rechte der Ungebomen. 

b. — — Zwillinge. 

c. — — Misgeburten. 



(*) Alle Kaafmännisclien Gescliäfte nnd darans entspringenden Rechte nnd 
Verbindlichkeiten z. E. Wechsel-Recht, Havárie, Bodmerey, Assecn- 
ranz, n* a* w. werden bey der Lehre vom Handel anseinandergesetzt. 
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2. Vom Oeschlechte. 

Verhältnifs beyder Geschlechter. 
3* Vom Alber. 

Von den Epochen, die das Gesetz bestimmt^ 

4. Vom Tode. 

a. Wenn er vorausgesetzt wird. 

b. Wenn er erwiesen werden mufs. 

5. T^on der physischen und moralischen Fahigkeit. 
Wovon die physische nnd moralisclie Fähigkeit ah- 

hängt, 
i) in absoluCer, 

m 

2) in relativer Hinsicht. 

6. Von der Ehe. 

a. Begriff und Zweck der Ehe. 

b. Erfordemisse einer gfiltígen Ehe. 

c. In welchen Fällen auf die ehelicbe Verbindung ge- 

klagt werden kann. 

d. Von den Rechten und PÄichten^ die aus einer giil- 

tigen Ehe entspringen. 
1) In Beziehung auf die Person der Eheleute. 
a) In Beziehung auf ihr Vennôgen. 

e. Von der Trennung der Ehe. 

f. Von den Folgen gesetzwidrig geschlossener Ehen. 

g. Von den Folgen des unehelichen Beyschlafs. 

7. Von der Kindschaft. 

a. Von solchen Kindern, die aus einer ehelichen Ver- 
bindung entstanden sind (von ehelichen Kindern.) 
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b. Von den Rechten der Eltern und daraus entstehen- 
V den Pflichten der Kinder, so lange sie unter 
väterlícher Gewalt stehen, 
i) in Ansehung der Person und 
2) in Ansehung des Vermógens. 
c^^ Von der Auŕhebung der väterlichen Gewalt und 
daraus entstehenden Rechten und Pflichten der 
Eltern und Kinder. 

d. Von unehelichen Kindem. 

e. Von der Adoptión und von Pflegekindern. 

f. Von der Einkindschaft. 

8. Von der Verwandschafb úberhaupt. 

a. Von gemeinschaftlichen Familien -Rechten. 

b. Von solchen Rechten, die einzehien Gliedem der 

Famílie, in Hinsicht auf ihr persônlíches Verhält- 

nifs vorbehalten sind. 
ZWEYTER ABSCHNITT. 
Von Handlungen und denen daraus entstehenden Rechten. 

L Ueberhaupt. 

1. Begriff. 

2. Eintheiluijg- 

3. Zurechnung. 

4. Wirkung. 

5. Form. 

6. Zeitbestimmung. 
IL Insbesondere. 

A, Von Willenserkläningen. 
I. Begriff. 
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a. Gegenstande. 

3. Erfordernísse zur RechtsguItigkeiL 

4. Form, 

5. Auslegung. 

6. Wirkung. 

7. Modificatíonen der Willenserkläning, 

a. durch Bedingung, 

b- durch Bewegungsgrund, 

c. durch Bestimmung des Zwecks, 

d* durch 2^itbestimmung. 

B. Von Verträgen. 

I. Begriff. 

a. £inth6ilung. 

3. Gegenstände. 

4. Persônliche Fähigkeit. 

5. Erfordernísse zur Acceptation. 

6. Form der Verträge. 

7. Verstärkung ihrer Beweiskraft. 

8. Nebenbestimmungen. 

9. Allgeraeine Regeln bey der Auslegung der Verträge. 
10. Erfiillung. 

I [ . Auf hebung. 

12. Correal - Verträge. 

C. Von unerlaubten Handlungen und denen daraus ent- 
stehenden Rechten und Pflichten. 
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DRITTER ABSCHNITT. 
Von Sachen und deren Rechten. 

I. Ueberhaupt. 

!• Begriff. 

a. Beweg- iind unbewegliche Sachen. 

3. Theilbare und untheilbare. 

4. Haupt- und Nebensachen, 

5. Besondere Sachen^ und Inbegriff von Sachen und 
Rechten. 

6^ Nutzen. 

7. Werth. 

a. gemeiner und 

b. verhältnifsmäfsiger Werth. 

8. Verbrauchbare und unverbrauchbare SacheHi. 

9. Recht auf Sachen und dessen Eintheilung. 

10. Erwerbungsart und Titel. 

11. Grundsätze uber das dingliche Rech£. 

11. Insbesondere^ 
A. Vom Besitze* 

1. Begriff. 

2. Eintheilung. 

3. Erwerbung. 

a. Von Sachei). 

b. Von Rechten^ . \ 

4. Fehler^ welche die Besitzerwerbung hindem. 
d. Precarium. 

6^ Anfang^ Fortsetzung^ und Verlust des Besitzes. 
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7* Wírkungen. 

8. KoUision der Rechte mehrerer Besitzer unter eiii' 
ander und gegen den Eigenthumen 

B* Vom Eigenthume* 

A. UeberhaupL 

1. Begriff. 

2. Gegenstand. 

3* Persônliche FähigkeiL 
4- Eintlieilung. 

B. Insbesondere. 

I. Von der Erwerbung des Eigendiums. 

1. Von herrenlosen und verlassenen Sachen. 

2. Von gefundenen Sachen. 

3. Vom Thierfange. 

4. Von der Beute. 

6. Von An- und Zuwíichsen. 

6. Von der Verjährung durch Besitz« 

7. Von der Erbschaft, 

a. von der gesetzlichen, 

b. von der testamentarischen und 

c. von der vertragsmäfsigen. 
8* Von Schenkungen. 

9. Vom Kaufe und Verkaufe. 

10. Vom Tausche. 

11. Vom Darlehne. 

12. Vom Trôdel - Vertrage. 

1 3. Von gewagten Erwerbungs-Verträgen. 
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II. Von solchen Geschäften, die sich auf ErHaltung 

des Eígenthums beziehen. 

x4* Vom Verwahrungs-Vertrage. 
x 5. Von Kaution und BíirgschafL 

1 6. Von Pfändung und Protestation. 

III. Von gemischten Geschäften, um Eígenthum zu 

erwerben und zu erhalten. 

17. Von Mieth- und Lohn - Verhältnissen zwi- 
schen Herrschaft und Gesinde. 

18. Von Verdingung der Kíinstler^ Handwerker, 
Schiffer u. s. w. 

IV. Von der Erwerbung oder Erhaltung des Eigen- 

thums der Sachen und Rechte^ durch einen 
Dritten. 

19. Von Vollmachts-Aufträgen. 

20. Von der Uebemehmung fŕerader Geschäfte 
ohne vorhergegangenen Auftrag. 

V. Vom gemeinschaftlichen Eigenthume. 

21. Von der Gemeinschaft durch Erbrecht. 

22. Von der Gemeinschaft durch Vertrag. 

23. Von Theilung der Gemeinschaft. 

VI. Vom getheilten Eigenthume. 
!i4* Von Erbzinsgúthern. 

VIL Von der Wiedererhaltung des Eigenthums 
( Vindicationen. ) 

7 
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VIII. Von der Aušíibung von Rechten auf fŕemdes 
Eigenthum. 

20. Vom Pfandrechte. 

26. Vom ZurilckbehaltungsrechCe^ 

27. Vom Verkaufs- und Retrackts - RechCe. 

28. Vom Nutzungsrechte. 

29. Von Servitíiten. 

30. Vom Leihvertrage. 

3 1. Vom Pacht- und Miethvertrage. 

C. Wie Rechte nnd Verbindlichkeiten aufhôren* 

* 

32. Von der Bezahlung. 

33. Von der Angabe an Zahlungsstatt. 
34* Von Anweisungen. 

35. Von der Kompensatíon. 

36. Von der gerichtlichen Depositíon. 

37. Von der Entsagung der Rechte. 

38. Vom Vergleiche. 

39. Von der Ňovation. 

40. Von der Consolidation. 
4i. Vom Nichtgebrauche. 

VIERTER THEIL. 

Nach Abhandlung der Civil - Gesetze folgt der Straf- Kódex, 
welcher in zwey Hauptabtheilungen zerfallt. 

Die erste enthält die Strafen, womit die Gesetze diejenigen 
belegen, die durch Vergehmigen oder Verbrechen selbige 
verletzen. 
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Gegen- 
stande der 
verschie- 
denen Ka- 
pitel und 
Unterab- 
theilun- 



Die :uiveyte enthält den Polizey - Kódex (Riickweisung auf 
die Rechts-Grundsätze, siehe den 2 ten Theil.) 

ER8TER ABSCHNITT. 

1. Von Verbrechen und Strafen iiberhaupt. 

2. Karakteristische Zeichen der verschiedenen Ver- 
brechen und Vergehungen, \ 

3. Moralische und gesetzliche Zurechnung und Be- 
stimmung ihrer Gráde. 

Vorsatz. 
4* \ Schuld. 

Versehen. 
5- Vollendetes, und nicht voUendetes Verbrechen. 

6. Wiederholtes Verbrechen. 

7. Konkurrenz der Verbrechen, und Theilnahme 
mehrerer Personen. 

8. Begriff^ und Eintheilung der Strafen. 

9. Verhältnifs der Strafen zu den Verbrechen. 

10. Besonderes Strafverhältnifs nach Stand, Wíirde 
und anderen Local-Verhältnissen. 

11. Konkurrenz, Verwandlung und rechtliche Fol- 
gen der Strafen. 

12. Erlôschung und zufällige Veränderung der Strafen. 

ZWEYTER ABSCHNITT. 
Klassification der Verbrechen und Strafen. 

Es giebt zwey Klassen von Verbrechen: 

I. Verbrechen wider das Wohl des Staats. 

II. Verbrechéií wider die Wohlfahrt eines Indivíduí. 



ge 



n. 
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h Verbrechen wider das Wohl des Staats^ 
Díese sínd entweder: 

x. Verbrechen vom ersteu 

2. Verbrechen vom zweyten 

3. Verbrechen vom dritten 



aé Strafen* 

b. Prozefsart, diebey 
jedem Verbrechen 
angewandt wird. 



Range. 



I. Verbrechen vom ersten Range. 



a. S traf en* 
b- Prozefs- 
art, diebey 
jedem Ver- 
brechen 
angewandt 
wird. 



a. Strafen« 

b. Prozefs- 
art, diebey 
jedem Ver- 
brechen 
angewandt 
wird. 



Dahin gehôren: 

a. Verbrechen wider die heilige christliche Religion 
und wider die Fundamental-Gesetze der Kirche, 
sobald diese Verbrechen mit der Absicht began- 
gen werden, die Religion zu zerstôren. 

b. Anschläge wider die geheiligte Person Kaiseb- 
LiCHER Majestát, verbunden init der Absicht^ 
die Staatsverfassung umzustiírzen. 

c. Verbrechen wider die geheiligte Person Kaissr- 
LiCHER Majestát, ohne jene Absicht. 

d. Verbrechen wider die Unabhängigkeit des Staats. 

e. Verbrechen wider die Kaiserliche Familie. 

2. Verbrechen vom zweyten Range. 

a. Verbrechen wider die äussere Sicherheit des 
Staats, ohne Beziehung auf die Unabhängigkeit 
desselben. 

b. Wider die allgemeine Ruhe im Innem des Staats. 

c. Offenbarer und gewaltsamer Widerstand wider die 
administrativen und judiciairen Autoritäten. 
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a. Strafen. 

b. Prozefs- 
art, die bey 
j edém Ver-** 
brechen 
angewandt 
wird- 



3. Verbrechen vom dritten Range. 

a. Wider die Regalien des Staats. 

b. Wider ôffentliche Beamte, als solche. 

c. Verbrechen der Diener des Staats in Ausíibung 
ihres Amtes, 



II. Verbrechen wider das Wohl der einzelnen Glieder 
des Staats. (Privát -Verbrechen.) 

Diese Klasse von Verbrechen ist entweder: 

A. mit gemeiner Gefahr fiir die Gesellschaft ver- 
bunden, oder 

B. es sind solche, die blos die Rechte eines oder 
einzelner Individuen beeinträchtigen, ohne dafs 
unmittelbar die ôffentliche Ruhe und Sicherheit 
gefährdet wird. (Privát -Verbrechen im engem 
Sinn.) 



a. Strafen. 

b. Prozefs- 
artjdiebey 
j edém V er-^ 
brechen 
angewandt 
wird. 



ERSTER ABSCHNITT. 



Verbrechen, die mit Gefahr fíirs AUgemeine yerbunden sind. 

I. Vom ersten Range. 



Dazu gehôren: 



a. Strafen. 



, „ ^ a. Feuer-Anleeen. 

b. Prozeís- ° 

art^diebejrj b. Strafsenraub. 

Iľre'chen ^* Nächtlicher Einbruch. 

angewandt d. Entfuhning. 
•wird. *• ^ 



1. Mit Mord verbnnden» 



a. Ohne Mord. 



H 



a. S traf en. 

b- Prozefs- 

art, diebey 

jedemVer- 

brechen 

angewandt 

wird. 



a. S traf en. 

b. Prozef»- 
artfdiebey 
jedemVer- 
brechen 
angewandt 
tvird. 



2. Vom zweyten Range. 

a. Todschlag. 

b. Verfälschungen ôffentlicher Urkunden* 

c. Oeffentlich ausgestofsene und mit Handlungen 
begleitete Drohungen, wodurch das Leben ein- 
zelner oder mehrerer Individuen in Gefahr ge- 
setzt wird. 

d. Aufriihrerische Reden, und solche ôffentliche 
Lästerungen íiber die Maasregeln der Regierung, 
dafs dadurch die, dem Monarchen und den an- 
geordneten Behôrden, schuldige Ehrfurcht ver- 
letzt wird. 

3. Vom dritten Range. 

a. Verbotene Handlungen, die allgemeine Unruhen 
hervorbringen. 

b. Oeffentliche Stôrungen in den religieusen Ge- 
bräuchen der verschiedenenReligions-Partheyen. 

c. Oeffentliche Widersetzlichkeit und Vilipendirung 
obrigkeitlicher Befehle. 

d. Betríiglicher Bankerut. 



ZWEYTER ABSCHNITT. 



Privát -Verbrechen im engern Sinn, die níit keiner allge- 
meinen Gefahr verbunden sind. Sie betreffen blos Ver- 
letzungen der Person , des Eigenthums , der Ehre und des 
guten Rufs. 
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a. Strafen. 

b. Proaefs- 
arL 



a. Strafen. 

b. Prozefo- 
• art. 



Erster Rang. 

ä. Verbrechen^ die die Vemichhing moralischer und 
physischer Eigenschaften zur Folge haben. 

b. Nothzucht. 

c. Schwere kôrperliche Beleidigungen. 

d. Beleidigungen der Ehre^ sobald sie auf die Ver- 
letzung des guten Rufs^ und der Wohlfahrt des 
Indivíduí abzwecken. 

Zweyter Rang. 

a. Misbrauch der häuslichen und herrschaftlichen 
Gewalt. 

b. Vielweíberei. 

c. Fleíschlíche Verbrechen. 

d. Veŕfälschung. 

e. Hínterlistíge Beraubung des Eígenthums aller Art^ 
und qualíficirter Diebstahl. 

f. Bestechung und Konkufsion^ 

Dritter Rang* 



a. Strafen. 



f a. Gemeiner Diebstahl. 



b. Prozefs- 
art 



b. Verbrechen, durch welche die guten Sitten und 
die Ehrbarkeit ôffentlich verletzt werden. 



(Hier schliefst sich der POLIZEY-KODEX an.) 
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FÚNFTER THEIL. 

Auf die Darstellung der Civil- und Kriminál -Gesetze folgen 
die Mittel, die Gesetze anzuwenden und za voUstrecken. 

Sie sind in drey Abschnitten begriffen. 

Der erste enthält die nähere Entwickelung der richterlichen 
Befugnisse. (Ríickweisung auf die Rechts-Grundsätze). 

ERSTER ABSCHNITT. 

1. Einleitung und Ríickweisung auf die, bey der Staatsver- 
waltung (siehé !• Theil Abschnitt 2.) abgehandelten Ge- 
genstände. 

2. Darstellung der richterlichen Gewalten im Allgemeinen. 

3. Organisation des heiligen Synods in judiciairer Hinsicht 
und der ihm untergeordneten Behôrden. 

. 4- Organisation des judiciairen Senats, und 

5. der ihm untergeordneten Richterstíihle, als: 

a. der Revisions - Behôrden, 

b. der Mittel -Instanzen, 

c. der ersten Instanzen, 

i) in den Kreisen, 
2) in den Städten, 

d. der Vormundschafts-Aemter und Waisengerichte, 

e. der conciliatorischen Behôrden. 

6. Organisation des Gewissens-Gerichts. 



Die Kla8SiBcalioii der 
Verbrechen entliält; «a- 
gleich die Vorschrif- 
ten , welche Proze&art 
hej jedem Verbreclien 
anzuwendeu ist 



67 

ZWEYTER ABSCHNITT. 

AUgemeine Vorschriften uber den peinlichen nnd Civil -> Prozefs. 

j4. Der Kriminál- Prozef s* 
Er ist dreyfach, 
antweder: 

1. blos inquisitorisch (der 
Untersuchungs-Prozefs) 

2. oder accusatorisch (der 
Anklage -Prozefs.) 

3. oder beydes zugleich, 
(der geinischte Prozefs.) 

I. Der inquisitorische Prozefs umfafst: 
a. Die Ergreiíung des Verbrechers oder die gehôrígen 

Sicherheits - Maasregeln in Riicksicht des Staates^ und 

in Rúcksicht des Beschädigten. 
I). Die sich auf das Factum faezieliende General -Un- 

lersuchung. 
c. Die sich aúf die Kulpabilität und die gesetzliche 

Bestiminung der Strafe selbsC^ beziehende Special- 

Untersuchung. 

a. Die Ergreifiing der Verbrecher und Anwendung vor- 

läuíiger SicherheiCs - Maasregeln , gehôrt zur Kom- 
petenz der Polizey - Behôrden. 

b. Die General -Untersuchung findeC statt: 
aa* Bey den Polizey - Gerichten. 

In der Regel in allen Verbrechen, die von Perso- 
nen begangen wérden, die kein prívilegírtes, durchs 
O^setz ausdríicklich bestimmtes Forura haben. 

Ô 
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bt>. Bey den Justízbeharden. (In einzelnén^ dtirchs Ge* 
' setz bestimmten Fällen.) 

€. DÍ€ Special - Untersuchung nnú Aburtheihing ahex fio- 
det statt: 

aa. Bey den Jnstiz-Behôrden ersteŕ Instanz* 

In aUen Verbrechen, die von Persohen began- 
gen werden^ die kein privilegirtes Fonun haben. 

bb^ Bey den MitCel-Instanzén. 

In allen Verbrechen scJcher .Personen, die ver- 
môge eines bestimmten Gesetzes ein privilegirtes 
Fonun. haben. 

3. Der ačcusaCorísche Prozefš íindet statt r 

\a^ Bey allen Justiz-Beborden sowohl in der ersten ah 
auch in der Appellations - imd Hevisions - Instanz. 

b^ Er wird nach den, bey dem formellen Prozesse vor- 
geschriebenen Regebi modificirt*. 

3^ Der g^mischCe Prozefé findet ebenfalls statt r 

Bey aľlen Justiz-Behôrden der isten, aten oder 3ten 
Instanz , in den >. durch die Gesetze bestimmten 
Fällen* 



B. Ger Civil- Prozefš, (siehe den aten Theil.) 

3. Der summarische ProzeCs. 

£r findet statt: 
a» Bey den Polizey - Geríchten in den Kreisen nud in 
den Städten (als Niederlandgerichten, Stadtpolizeyen.) 
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aa. Ohne Unterschied in allen Civil - Sachen 9 díe einen 
gewissen Wérth nicht iibersteigen. 

bb. In Injurien - Sachen , die unter Personen vorfallen, 
díe zur Kopfsteuer angeschríeben sind, 

CC. In allen, von der Polizey zu voUstreckenden 
Exekutions - Sachen der, von der Regierung oder 
andern Richterstuhlen eingegangenen Befehle. 

N 

dd. In allen Klagen, fiber Spolíen und andere eígen- 
mächtige Besitzergreifiingeu, in sofem ein solcher 
Vorfall sogleich angezeígt worden. 

b. Bey den Kreisgeríchten und Mag^sträten. 

aa. Ohne Unterschied hej allen Civil-KJagen , deren 
Gegenstand éinen gewissen Werth nicht iiber- 
steigt. 

bb* Béy VoUstreckung solcher, von den Oberbehôr- 
dén emanirten Kommissa, wo der gemischte Pro- 
^efs nicht anwendbar ist, Femer, 

c, Bey den Gouvemements-Regierungen in allen liqui- 

den Schuldforderungs - Klagen. (Riickweisung auf die 
Organísation der conciliatorísch'cn Behôrden , bey 
welchen eine specielle Modification dieser ProzefsarC 
statt íindet.) 



^ 
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2« Der gemiscfUe Proz6& 
(Processus mixtus.) 

£r fiadet statt: 
Bey den Justíz - Behorden. 

a^ Ohne Unterschied in allen Civil - Klagen , <leren 
Gegenstand nicht einen gewissen Werth uberst^gĹ 

b- Bey In^urien-KIagen solcher Personen, die nichC 
zur Kopfsteuer angeschríeben sínd. 

c. Bey nnrechCmäfsigen BesiCzergreífiingen, bey denen 
nicbt die Klage unmittelbar auf das venibte Spo- 
lium erfoIgC ist, und 

d» in allen darans entstehenden Schadenstandsforde- 
rungen. 

c. Bey Vollstreckung der, bey den Oberbehorden ge- 
fallenen rechtskräftigen Erkennfcnisse. (Ríickwei- 
simg anf die Organisation des Gewissensgerichts^ 
Yio in Ansehung des gemischten Prozesses fíir die^ 
bey demselben / zu verhandelnden Geschäfte^ eine 
specielle Modification getroffen isL) 

S. Der formelle Prozefs* 

£r findet statt r 

a« In den RichCerstiihlen der ersten und zweyCen In* 
stanz, d. h. bey den Kreísgerichten, Stadtmagisträ- 
ten, Niederhofgericliten, OberlandgerichCen, Oberhof- 
gericliten und Gouvemements - Magisträtenv 
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b. Bey den Mittelbehôrden, (als Oberlandgerictten, Ober- 
hofgerichten und Gouvemements-Magisträteii, ohne 
Unterschied bey allen Klage - Sachen , deren Gegen- 

stand einen gewissen Werth úbersteigC.) 

« 

4. Der j4ppellations 'Vľozeis^ 

£r findet statt: 
a. Bey den Mittel-Instanzen, in allen Sachen, die in 
erster Instanz (Kreis- nnd Stadtbebôrden) abgeur- 
theilt sind. 

b,. In den Gerichtshôfen , in allen Sachen, welche bey 
den mittlem Instanzen angefangen. haben. 

5. Dér Revisions-Vľozeis. 

£r findet statt: 

a. Beym Judíciairen Senát. 

In allen Sacben, welche nach der Forin in den bey- 
den Unterbehôrden abgeurtlieilt worden. 

b. Bey den Gerichtshôfen. 

In allen Sachen, die von den zwey ersten Instanzen 
abgeurtheilt worden. 

C. Besondere Modifícatíonen dieser obigen Prozefsarten. 
Diese fínden statU • « 
1. Bey Provocafions-Prozessen. 
a. Bey Konkurs-Prozessen. 
3* Bey Sequestrationen nnd Arresten. 
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4. Bey Handlungs Sachen. 

5. Bey Liquidationen. 

6. Bey Edictal - Citationen, 

7. Bey Societäts- und Korporatíons - Klagen. 

8. Bey den Kiagen der Bauem in Beziehúng auf ihre Ter- 
rítoríal und úbrige Verhältnisse zu dem Herm. 

9. In Konfískations Sachen. 

• i 

Riickweisung auf die Verordnung fiir den heiligen Synôd, 

worin die Prozefsform in Cbnsistorial- Sachen enlhalten 

isL Desgleichen auf die Prozefsform der, fiir die librigen 

Relígions - Partheyen angeordneten Konsistorjien : femer 

auf die specielle Prozefsordnung, nach welchen die kon- 

tentieusen Gegenstánde bey den administratíven Depar- 

temenCs ve^handelt werden solIen« 



SECHSTER THEIL. 

Die speciellen GeseCze derogiren Aen Genefral - Gesetzen : 
Der sechste Theil des allgemeinen Gesetzbuchs umfafst alle 
Special - Kodices. Dieser Fall tritt allem?d ein, sobald die 
Verschiedenheit der Religipn, der Sprache/ der Sitten und 

andere Local -Verhältnisse eine Ausnahme oder Modification 

» 

eines allgemeinen Gesetzes nothwendig machen. 



( 
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Der sechsCe Theijlr wird in so viel Abschnitte getheilt, als 
Provinzen und Kocporationen sind/. die durch Lokalitäten und 
andere eígenthiimiiche Verhäitttiese , denen síe unterworfen 
sind, Special - Gesetze und Verordnungen bediirfen. In diesem 
Theile werden auch die Gesetze fíir den Handel, fiir die Land- 
messungsgeschjifte und andere analogen Gegenstände, in so- 
fern sie nicht untér die allgemeinen Gesetze passen^ aufge- 
nommen. 

Jeder Provinzial - Kódex wird auf dieselbe Art klassiíicirt, 
wie das allgemeine Gesetzbuch^ 



\ 



AUSZUG AIJS BEN BEBICHTSlf TfíZ ZUTOLOK DES ÄlLERHOCHSTEK 
UKAS VOM 28 FEBRUAa l8o4 SeINEE KaISERLICHEK 

Majestát im laufe vok 6 monathejt von der oesetz- 
kommission v0rgeleot wordev. 



L Aus DEM Bericht VOM 26' März 18044 

!^S achdem die Kommissíon am a4 di^^^s Monats erô&iet 
iind zuvôrderst die zu ihrer ínnem Organisation gehôrigen 
ersten Einrichtungen getŕoffen worden, hat sie zufolge des 
AUerhôchsten Ukas vom a8 Február i8o4 folgende Bestiin- 
mungen ilber ihre Beschäfkigungen getŕoffen: 

Fúr die erste Expedition. 

A. Aus dem ersten Theile des General- Plans die Bear- 
beitung der ô ersten Kapitel desselben^ nehmlich: 

i) Von dem Kaiser, dem' Eeich und den Unterthanen 
die selbigeš ausmachen. , 

a) Von den Rechten undVorziigen Kaiser l. Maiestat* 

3) Von der Thronfolge. 

4) Von der Kaiserlichsn Famílie. 

6) Von dem speciellen Eígenthum Kaiser licher Ma- 
jestát und Deren AUerhôchsten Famílie. 

Die Margínalíen zu diesen Kapiteln sollen dem Direktó- 
rium sobald als môglich vorgelegt werden und nachdem sel- 
bigeš sie vorläufig bepriiflt haben wird, soli der Referendar 
der ersten £xpedition sich unter der besoňdem Aufsicht und 
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Leitung des Direktoríums mít Bfearbeitung dieser hôchst wich^ 
tigen Gegeňstände beschäŕtigen. 

fi. Aus dem zweyten Theile des Plans, welcher díe Rechts* 
prinzipien enthälL ^ . 

Nach , A/ifertigung der zu dieser Abtíieilnng gehôrigen Ein* 
leitung y welche die Hauptbéstimtnungen und Eintheilungen 
der Rechtspfínzipien enthalten sali, wird das Direktórium die 
angefertigten Marginalien der Kapitel, die den Abschnitb von 
den persônlichen Rechten in Riicksicht auf natiirliche und 
Familien-Verhältnisse ausmachen^ in Erôrtening nehmen. 

C. Aus dem drítten und vierten Theil des Plans, der die 
Generalgesetze enthält* . ^ 

Die Redaktoren werden sich damit beschäftigen die jetzt 
im Reiche bestehenden Gesetze nach der im Pian yorgežeich- 
neten Eintheilung, zu sammlen. 

D. Aus dem fíinfken Theil des Plans, der die Prozefs-' 
form enthält. 

In Gemäfsheit der im Allerhôchsten Ukas enthaltenen 
Verordnung in Betreff der jprofcefsform, wird der Hauptgegen- 

» 

stand der Beschäftigungen der ersten Expedition fíir dieses 
Fach darin bestehen, dafs sie nach einer systematischen Ord- 
nung, uber die verschiedenen Gattungen der Prozefsform Frage- 
punkte zur Versendung in die Gouvemements abfassen wird. 
Ausserdem wird die Expedition noch anferťigen: i) Eine Dar- 
stellung des gegenwärtigen Zustandes der Prozefsform und der • 
Gesetze auf welcheíi selbige beruht, und 2) die Special-Mar- 
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gínalien der Kapilel iiber die verschiedenen Gattungen der 
Prozefsformen^ nach der neuen £intheílung im Pian. 

Fúr díe zwejte Expedition. 

« 

a\us dem sechsten Theil des General- Plans; 

Jeder Redakteur wird die fíir $ein Fach exístírenden Ge- 
sefcze sammlen, und nach der im Pian vorgezeichneten £in- 
theílung classiRziren. Auch soUen die Haupt-Rubriken des 
Handlungskodex entworfen und geordnet werden. 

Fur die dritte Expedition. 

Diese Expedition ist verbunden i) das Archiv der Kom- 
mission zu revidiren und in die gehorige Ordnung zu brín- 
gen^ und n) fíir die andem Expeditionen die nôthigen Ueber- 
setzungen zu veranstalten ^ und zu revidiren* 

Sobald die Etatmäfsigen Beamten bey der Kommiission 
angestellt seyn werden, soli obiger Beschäftigungsplan ía Aus- 
fíihrung gebracht werden. 
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11. Aus DEM Beki'cht vom I May. 



Das Direktórium glaufat nicht, S r. Kaiserl. Majestát 
mit der ausfíihrlichen Darstellun^ der mancherley Details 
behelligen zu díirfen , die . sich in Beziehung auf die innere 
ôkonomische Einrichtung und dem ähnliche Gegenstände , an 
dea Wiirkungskreis der Kommission geknúpft haben^ sondem 
hält es fíir Pflicht dem Monarchen nur diejenigen ihrer 
Hauptbeschäftigungen allerunterthänigst vorzulegen, die sich 
unmittelbar auf Abfassung des Gesetzbuches beziehen^ und 
durch die Wichtígkeit dieser ihrer Tendenz, der Allerhôchsten 
Aufmerksamkeit wiirdig seyn kônnen. 

c 

Nach Erôffnung seiner Sitzungen hat das Direktórium es 
sich vor alleri Diiigen angelegen seyn lassen, alle von ihm 
• abhängenden Vorkehrungen zu treffen, um die in dem Aller- 
hôchsten Ukas und in dem Memoriál vom 28 Február vor- 
geschriebenen Maafsregeln in Ausiibung zu bringen. Zu die- 
sem Behuf ist fílr die beý der Kommission anzustelleúden 
Kandidaten^ eine ihren verschiedenen Anstellungen angemes- 
sene Priifungsmethode festgesetzt, und mehrere dérsfijben sind 
einer solchen'Príifung zuíblge schon auf die im £tat bestimm- 
ten Posten angestellt. 

Die Hauptgrundsätze der Kanzelley-Ordnung fur die lau- 
fenden und andem Geschäfte sind festgesetzt. Dem Sekretair 
des Diréktoriums išt ilbertragen nach der ihm dazu ertheilten 
vorläufígen Anleitung , sich mit Anfertigung der speciellen 
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Instruktionen fiir die Beamte der Kamrnissíon zu beschäfti- 
gen. Endlich hat das Direktórium die zweckmäfsigsten Mittel 
erwählt, um der Kommission die zu Abťassung der Gesetze 
nôthigen Máterialien zu verschaffen ; welches alles in den Jour- 
nälen der Sitzungen der Kommission umständlicher enthal- 
ten íst. 



Nachdem solchergestallt diejenigen vorläufigen ArLeíten 
und Einrichtungen beendigt waren, die bey der neuen Orga- 
nisation der Kommission keinen Aufschub Jji^tten, hat das Di- 
rektórium den Anfang gemacht sich mit den Gegenstanden zu 
beschäftigen, die den Hauptzweck seiner Arbeiten ausmachen 
sollen. Zuerst wurden die von dem Sekretair des Direkto- 
riums angefertigten Marginalíen uber die persônlichen Rechte 
bepruft. Bey Genehmigung dieser Marginalien ist zur Leitung 
fíir die Redaktoren unter andem folgendes festgesezt: 

i) Die Marginalíen sollen eine gedrängte Darstellung der 
in dem Kapitel enthaltenen Gegenstände. seyn; sie mússen 
folglich nach einer strengen methodischen, jenen Gegenstan- 
den entsprechenden Ordnung gestellt und abgefafst seyn, und 
mussen zugleich ^die innere, Verbindung und Eintheilung der 
in jedem Kapitel vorgetragenen Materien darsj:ellen. Nach 
dieser Anleitung haben sich die Redaktoren* bey Sammlung 
der Gesetze zu richten; sie werden selbíge sowohl bey Klas- 
sifizirung der wesentlichsten Gegenstände einer jeden Abthei- 
lung^ als auch bey der systematischen Folgereihe in der Ent- 
i^ickelung der Rechtssätze selbst^ vor Augen haben. 



v . 
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Durch Beobachtung dieser Methode wird es sich dem-- 
nächst ergeben, in welchen Fällen die in Rufsland schon vor- 
handenen Gesetze znlänglích^ und wo selbige unbestimmt und 
unbefriedigend waren* Diese Marginalien werden zwar vor- 
läufíg von dem Direktórium bestätigt ; wenn aber ein Redak- 
teur bey Entwerfung der Gésetze felbst nach selbigen, irgend 
einen Mangel^ oder eine Schwierigkeit bey Klassificining der 
einzelnen Gegenstände fíndet^ so hat ér das Recht seine Ber 
merkungen dariiber scbriftlich einzuréichen. 

a) Bey AusarbeiCung der ihnen iibertragenen Kapitel sol- 
len die Redaktoren bey jedem Artikel immer auf dem Rande 
anmerken^ aus welchem Ukas oder Verordnung selbiger ent- 
lehnt Í8t; eben so solllen sie auch (mit Anfiihrung ihrer Griinde) 
diejenigen Gesetze anfíihreni, die entweder als nich t ube^ein- 
stimmend mit den angenommenen Rechtsprinzipien^ oder aus 
andern bewegenden Ursachen abgeändert werden miissen.- 

Ausserdem hat das Direktórium sich noch mit den Mar- 
ginalien fur die Eínleitung zu den Rechtsprinzipien beschäf- 
tigt. Dieser Theil des Kódex gehôrt unstreitig unter die 
schwierigsten Fächer der russischen Gesetzgebung, da in sel- 
biger die allgemeinsten , klarsten und reinsten/Begriffe uber 
das Recht iiberhaupt^ und uber die Haupteintheilungen dessel^ 
ben énthalten seyn sollen. Bey dem unter besondrer Leítung 
des Direktoriums angefertigten Entwurf der Marginalien zu 
dieser Einleitung , ist die , môglichste Vorsicht in der Wahl,^ 
Auseinandersetzung und Erklärung der Gegenstände die in 
selbige gehôren, beobachtet worden. Das Direktórium hegt 
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ilaher die Ueberzeugung , dafs darin kein einziger Artikel statt 
liaben wírd, der nicht ein praktisches, unumstôfsliches^ und als 
$olches von den ersten Staatsmännérn anerkanntes Griind- 
prinzip enthält^ und dafs alle zusammen in dem Geiste der 
Gesetz-Kommissions-Instniktion Kwlthabinen's, und nach 
dem eignen Zweck Sr. Kaiserlichxn Majestát redígirt 
seyn werden. 

Mit diesem Beríčht hat die Kommissioji Sr.Kaiserlichen 
Majestát einige Zweifel vorgestellt, die ihr bey Bearbei- 
tung der 6 ersten Kapitel vorgekommen sind> und hat da$ 
Glúck gehabt in der Folge die Allerhôcfaste Entscheidung 
iiber selbige zu ^rhalten. 



'\ 



71 

IIL AUS DEM BeRICHT VOM 4 JUNT. 



Bey diesem Bericht sind nachstehende Entwiirfe zu Ge* 
setzen, Sr. Kaiserlichen Majestát zur Allerhôchsten Be- 
príifung vorgelegt: 

I. Fíinf Kapitel aus dem ersten Ťheil des Gesetzgebungs- 
Plans. 

, II. Einieitung zu den Rechtsprincipíen* 

III. Instruktion fíir die Beamten der Kommissíon. 

IV. Handelskodex fíir Odessa. 

I. Das erste Kapitel enthält zuerst die Hauptregeln, 
welche die Unterthanen des Reichs in Bezíehung auf die 

* • 

rechtgläubige Kirche zu beobachten haben. Darauf folgt die 
Auseinandersetzung der geheiligten Rechte und Befugnisse^ 
die dem Selbstherrscher und Monarchen des grôfsten Reiches 
auf dem Erdboden zustehen. Diese Rechte sind aus den ver- 
schiedenen im Reiche bestehenden Gesetzen gezogen, als: 
aus dem feyerlichen Akt durch den das Haus Romanoff zu 
dem Throne Rufslandd^ erwahlt ist , aus den Manifesten 
Peters L ^ Katharina I L und aus den AUerhôchsten 
Ukasen und Manifesten Sr. Kaiserlichen Majestát. 

Das zweyte Kapitel enthält diejenigen Gesetze, durch 
die die allgemeinen den russischen Unterthanen gewährten 
Rechte, so wie' auch ihre Pflichten gegen Kaiserliche Ma- 
jestát bestimmt werden. 



/ 
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I 

Das dritte Kapitel entliält die Verordnnngen uber die 
Thronfolge. 

Das vierte Kapiteí , von der Allerhôchsten Kaiserlichen 
Familie beruht auf dem von Kaiser Paul I. herausgegebenen 
Akt íiber die Kaiseriiche Familie. 

Das funfte Kapitel enthält die Anordnung der verschie- 
denen zum Kaiserlichen Hofe gehôrigen Aemter und Behôr- 
den, und die Administratioh des speciellen Eigenthums Kai- 

SKRLICHER MaJESTÄT. 

n. Die Rechtsprinzipien machen den wesenLiichsten und 
wichtigsten Theil der Gesetzgebung aus: sie soUen fíir Alle 
die einzige und unumgangliche Richtschnur zur Geseŕzkunde 
seyn, sie sind das zuverläfsigste Mittel, welches die hôchste 
Gewalt anwenden kann^ um die Gesetze stets in ihrer vôlli- 
gen und unwandelbaren Kraffc und Wiirksamkeit aufrecht zu 
erlialten. Die Eihleitung zu den Rechtsprinzipien umfafst alle 
allgemeinen Gegenstände, die Beziehung auf die verschiedenen 
gesellschaftlichen Verliältnisse iní Reiche haben, so wie alle 
Begriffe die der Gesetzgebung zur Grundlage dienen und als 
solche ihr vorausgeschickt werden mússen. Das Direktórium 
hat seinerseits alle môgliche Aufmerksamkeit darau( verWen- 
det, diese Gegenstände auf die klarste und bestímmteste Art 
festzusetzen , und ihnen eine den weisen und wohlthätigen 
Absichten S r. Kaiserlichen Majestát entsprechende 
Richtung zu geben. 

III. Die Instmktionen begreifen die in dem Allerhôchst 
confífmirten Memoriál vom aô Február d. Jahres enthaltenen 
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« 

Vorschriften , nebst einigeTi speciellen Anordnungen die mit 
der innem Organisation der Kommissíon in Verbindung 6te- 
lien. Der Zweck des Direktoriums bey dieser Instruktiôn 
war, jedem Beamten dadurch eine genaue und vóUständige - 
Uébersiclit seiner Pflichten und Obliegenheiten zu geben, ihn 
dadurch im Srande zu setzen selbige mit gohôriger Thätigkeit 
und Eifer zu erfiillen, um dag«gen auch fíir jede wider Ver- 
muthen in seinem Fache entdeckte Nachläfsígkeit zu haften. 
Nächst Bestätigung dieser Instruktiôn, hat das Direktórium 
sich es angelegen seyn lassen díe besten Mittel auszufínden 
und anzuwenden , um ujíter den' Expeditionen der Kommis- 
sion eine gegenseitige Einigkeit und gemeinschaffcliche Mit* 
wurkung zu erhalten. Um hiezu zu gelangen, ist fíir nutzlich 
erachtet worden, die verschiedenen Wiirkungskreise der Expe- 
ditionen eínander näher zu bringen und in gegen«eitige Re- 
lation zu setzen. Dem zufolge ist beschlossen, dafs die Refe- 
réndare nebst ihren Gehiilfen, und die Redaktoren sich wô- 
chentiich ein oder zweymai, nach Umständen, versammeln, 
um gemeinschaftlich iiber die Geschäfte ihrer Expeditionen 
zu berathschlagén. Alle auf Verfugung des Direktoriums in 
den Expeditiopen . angefertigten Au&arbeitungen oder Uéber- 
setzungen, (mit Ausnahme der zu dem Fache des Direktorial- 
Sekretairs gehôrigen Memoriale, der Korrespondenz und iibri- 
gen ihm obliegenden Ausf ertigungen ) foUen zuvor in diesen 
Versammlungen oder Expeditions - Konferenzen durchgegangen 
und dariiber berathschlagt werden. Jedes Mitglied dieser 
Versammhmg, hat das Recht iiber die in Berathschlagung ge- 
brachte Matérie seine Bemerkungen múndlich vorzutragen, , 

10 
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in besonders wichtigen Fállen aber, seirie Meinung schrifklich 
zu iibergeben. Erst nach einer solchen Berathschlagung^ wer- 
den sowohl der Gegenstand derselben, als auch die daräber 
gefafsten Beschliisse der Expeditions-Versammlung, dem Di- 
rektórium durch den Referendar derjenigen Expeditiou zur 
Bepríifang vorgetragen, dera die wj^itere Ausfíihnmg der 
Šach e obliegt. 

IV. Der auf Allerhôchsten Befehl in der Gesetz-Kom- 
mission angefertigte Handelskodex fíir Odessa , enthält dieje- 
nigen gesetzlichen Verordnungen , die zur Ausbreitung und 
grôfserm Flór des Handels in dieser Stadt dienen kônnen. 
Das Direktórium der Kommission hat sich in Betreff dieses 
Gegenstandes, sowohl mit dem Minister des Innem als auch 
mit dem Oberbefehlshaber von Odessa, dem Duc de Richelieu 
in Relation gesetzt , und hat die von ihnen erbaltenen zweck- 
mäfsigen Bemerkungen benutzt. ' 

Die Kiirze der Zeit und die mancherley Schwierigkeiten 
die írích gewôhnlich bey jeder neuen Organisation finden, ha- 
ben vielleicht die Kommission bis jetzt , behindert ihre -ersten 
Arbeiten zu dem Grád der Vollkommenheit zu bringen, de- 
ren Gepräge alle unter Alexanders Regierung gegebe- 
nen Gesetze tragen miissen; jedoch liält sich die Kommis- 
mission versichert, dafs die in obigen Entwiirfen vorhandenen 
Mängel nicht eigentlich in dem Materiál der Sache šelbst, 
vielleicht aber wohl in dem Vortrag oder im Ausdruck líegeni 
kônnen, und auch diese Mängel wird die Kommission be- 
flissen seyn mit der Zeit und bey Zusammensteílung der ubrigen 
Theile des Gesetzbuchés, gebiihrender Maafsen zu verbessem. 
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Ausserdera hat das Direktórium S r. Kaiserlichen 
Majestát in dieseín Rapport noch berichtet, dafs beschlossen 
worden , den fur das Kommerz Fach angestellten Redakteur 
nach Riga abznfertigen^ um von dem Kommerz -Departement 

« 

des dortigen Magistrats die iiber den Handel dieser Stadt vor- 
handenen gesetzlichen Verordnungen zu requiriren^ und an Ort 
und Stelle die bey Handelssachen íibliche Prozefsform zu un- 
tersuchen. Der Hauptzweck des^ Direktoríums bey díesem 
Beschlusse beruhete auf folgendem ; Unter den in den Archí- 
ven der Kommission aufbewahrten Abschriften von Gesetzen, 
finden sich nur sehr wenige Materíalien zu einem Kommerz- 
Kodex, und auch diese sind grôfstentheils aus obigenr Depar- 
tementy (sonst auch unter dem Namen des Wettgerichts be- 
kannt) geliefert worden^ welches, vor mehr als hundert Jahren 
den Auftrag hatte, die iiber den Handel der Stadt Riga vor- 
handenen Gesetze und Verordnungen zu sammeln undheraus 
zu geben. Es ist daher mit Gewifsheit voraus^ zu setzen, 
dafs sich daselbst eine hinlängliche Anzahl der nôthígep Ma- 
terialien finden wird. Der dorthin abgesandte Redakteur ist 
demnach beauftragt, sowohl diese Materíalien zu sammeln als 
auch sich mit den Gliedem dieser Behorde, mit Rechtsgelehr- 
ten und andem im Kommerzwesen bewanderten Personen, in 
Relation zu setzen , um auf diesem' Wege noch mancherley 
níitzliche Lokalkenntnisse iiber den praktischen Geschäftsgang, 
iiber die Wechselgeschäfte, und iiber verschiedene andre in 
das Kommerzfách dieser ansehnhchen Handelsstadt einschla- 
genden Zweige zu erlangen. 
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IV. AuS DEM BeRICHT VOM 2 JuLY. 



Dás Direktórium hat sich unabläfsíg mit den Arbeíten 
der drey Expeditionen, und mit Ordnung und Beendigung nach- 
stehender Ausarbeitungen beschäftiget , die nebst gegenwärti- 
gem Rapport Sr. Kaiserlichen Majestát vorgelegt wor- 
den sind : . 

1. Fragepunkte iiber die Prozefsform, znra Versenden in die 

Gouvernements. 

2. Allgemeine Begiiffe iiber die Prozefsform und den Recht- 
gáng selbst^ so wie sie fíir die Zukunft vorgeschla- 
gen sind. 

3- Marginalien zu der Abtheilung von den persônlichen 
Rechten, in Ríicksicht auf naturliche und Familien Ver- 
hältnisse. 

I.. Die an die Behorden in den Proyinzen zu ver^enden- 
den'Fragen iiber den Prozefsgang, waren der wichtigste Ge- 
genstand mit dem sich das Direktórium im Laufe des ver- 
flossenen Monats besehäftiget hat. Andere Arbeiten, die'^wie 
aus den V€>rigen Berichten .erhellet> gleichfalls die besondere 
Aufmerksamkeit des Direktoriums erforderten^ haben nicht ge- 
stattet^ diese fŕiiher zu beendigen^ um so mehr^ da sie nach 
ihrem Inhalt mit so vielen andern Gegenständen in Verbin- 
dung stehen^ die dabey gleichfalls in genaue Erwägung gezo- 
gen werden mufsten. 

Bey Redigining dieser Fragen, fand die Kommission fíir 
nôthig^ vomehmlich auf zweyerley Riicksicht zu nehmen. 
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erstens: dafs selbige genau nach der Ordnung gestellt wiir- 
den, die in den Gerichtsbehôrden bey Civil -Prozessen von 
ilirem ersten Anfange bis zutn allehdlichen Beschlufs, beob- 
achtet wird, um dadurch die Mängel aufzudecken, die aus 
einer unregelmäfsigen Anwendung der uber die Prozefsform 
bestehenden Verordnungen entspringen ; und zweytenst dafs 
bey der Darstellung des Rechtsganges in allen seinen Zwei« 
gen, die iiberflufsigen Unterabtheilungen die nicht mit der 
práktischen Anwendung iibereinstiuímen , vermieden wiirtlenj^ 
um dadurch sa viel môglich allen Schwiirigkeiten und Mifs- 
verständnissen vorzubeugen, die sanst in Anfertigung der.Ant- 
worten auf díese Fragepunkte bey den Behôrden oder Beam- 
ten an die sie gerichtet sindj, entsEehen diirften. Äusserdem 
sah sich das Direktórium auch noch genôthigt^ eine besondre 
Riicksicht auf die Verschiedenheit der Prozefsformen in eini- 
gen Gouverhements zu nehmen, die sich von einander so 
merklich durch ihre Verŕassung^ Gewohnlieiten und andre 
moralische und physische Verhältnisse, unterscheiden, und 
demnach die Fragepunkte zugleich den statutarischen Ver- 
hältnissen einer jeden Provinz angemessen^ einzmichten. Die 
Prozefsformen der Grofsreufsischen ,. Ostseeischen und Polni- 
schen Gouvemements, zerfallen in drey^ ganz verschiedene 
Classeu/ weshalb denn auch drey verschiedrte Gattungen von 
Frag^n entstehen mufstem Die fiir die Grofsreufsischen und 
Deutschen Provinzen sind bfey diesem Bericht S r. Kaiser* 
LiCH£N MaX'íeistät zur Bepríifung vorgolegt, die Fragen fíir 
die poľnischen Provinzen aber sollen im Laufe dieses Monats 
beendigt werden. 
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II. Die allgemeirien Begriffe iibeŕ den Rechtsgang, oder 
die Haiiptprinzipieir ^esselben, enthalten die Einthéilung und 
Bestimtnung der verschiedenen dahín gehôrigen Materien. 

Bey Behandlung dieses Gegenstandes hat das Direktórium 
es sich zur Pflicht gemacht, eine vorgílngige genaue Kennt- 
nifs aller Bestandtheile des jetzigen Rechtsganges zu erlangen, 
und die Mängel und Fehler zu entdecken, die sich in selbi- 
gem fínden. Das Direktórium hat die hiezu nôthigen Notí- 
zen, aus dem bisherigen Geschäitsgang bey den Behôrden ge- 
schôpft, und nachdem es die von der ersten Expedition ange« 
fertigten Tabellen iiber die jetzt ubliche Prozefsform in Er- 
wägung gezogen, hat sich als Resultat dieser Untersuchung 
ergeben, dafs jene Mängel vornehmlich aus folgenden Ursa- 
chen entspringen: 

1. Aus dein Mangel an systematíscher Einheit und Ueber- 
einstimmung, unter den fiíir die Prozefsform vorhandenen ge- 
setzlichen Vorschriften. 

2. Aus der unregelmäfsigen praktisehen Anwendung der^- 
selben. Die Fehler dieser letztem Gattung lassen sich durch* 
aus nicht eher mit der gehôrigen Genauigkeit angeben, als 
bis die Antworten auf die nach den Gouvemements zu ver* 
sendenden Fragen, eingelaufen seyn werden. Was aber den 
Mangel an Uebereinstimmung unter den Gesetzen selbst an* 
langt^ so beruht selbiger hauptsächlich darauf : 

a) dafs die Pflichten. der Geríchtsbehôrden und der Rechts* 
gang úberhaupt, nicht mit hinlänglicher Genauigkeit be- 
štimmt sind; 
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b) dafs die Fonn des Civil - Prozesses zu sehr den Charakter 
des inquisitorischen Prozesses ansich trägt; hieraus ent- 
steht, dafs der Richter alles, die streítende Parthey aber 
nichts bedeutet; 

e) dafs gewisse miindliche Verhôre ( Gerichtssprache ) und 
Zeugnisse bey ihrer gänzlichen Zweckwidrigkeit Anlafs 
zu mannigfaltigen Mifsbräuchen geben. Dies erhellet 
schon aús mehrem Ukasen, durch welche die Regierung 
gesucht liat dergleichen Mifsbräuche abzustellen; 

d) dafs das Requisit der Kautionsleistung^ zu welcher jeder 
Beklagte, gleich nach der von der Behôrde geschehenen 
Annahme der wider ihn erhobenen Klage (welcher Gat- 
tung sie auch seyn mag) angehallen wird^ unvereinbar 
liiit den Grundsätzen ist, auf denen dife persônliche 
Sicherheit und die des Eigenthums beruhen mufs. 

Diese Einrichtung hatte. vielfältíg zur Folge, dafs der 
Unschuldige (und dafiir mufs ein jeder so lange angesehen 
werden, bis er gesetzlich liberwiesen ist) oft gedríickt ward; 
da im Gegentheil in so yieleii Fällen gerade der Kläger, des- 
sen Klage zuweilen auf blofser Chikane beruhen kann, ge- 
halten seyn soUte, dem Beklagten fíir die Rechtmäfsigkeit , 
seiner Klage, auf den Succumbenzfall, Sicherheit zu leisten, 
wie solches in Anieitung des Rômischen Rechts und in den 
Gesetzen der ubrigen Europäischen Staaten vorgeschrieben 
ist, und wie es auch wirklich aus der Nátur der Sache selbst 
folgt. — Diese Riicksichten haben das Direktórium bewo- 
gen, bey Bestimmung der ersten Prinzipien fíir die (jericlits- 
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ordnung, solche Regeln zum Gninde zu legen, durch deren 
Anwendung, allen, mit der jetzigen Prozefsform verkniipffcen 
Mängein, abgeholfen werden kann. Dafs úbrígens diese 
jetzige Prozefsform, durchaus einer Umarbeítung untérworfen 
werden mufs, ist ein eben &o sehr von der Regierung, al$ 
auch von dem Publikum a^lgemein anerkanntes Bedíirfaifs. 

Hiebe^r hat^ díe Kommis^síon Seiner KAiSERLiCHieif 
Majestát f olgende Vorschläge unterlegt^ die sich auf x)bi- 
gen Gegenstand bezíehen. 

In dem Memoriál vom q8. Február dieses Jahres, ist 
linter andern gesagt: um allen im Reiche befindlíchen Indi- 
viduen eine gleichmäfsige Sicherheit der Rechte zu verschaf- 
fen, ist es nôthig, dafs die Gesetze, durch welche diese Sicher- 
heit bestimmt ist und bewalirt werden soli, fiir alle gieich- 
fôrmig seyn miissen; Hievon diirfeh nur diejenígen Verord- 
iiungen eine Ausnahme machen, die durch besondere Lokal- 
umstände erheischt werden. Es bedarf keiner weitem Ent- 
wickelung dieses unbestreitbaren Satzes, um aus selbigem 
den Schlufs zu zielien, wie nóthig es zum allgemeinen Be- 
sten ist, dafs die Art der Ausiibung der Gesetze, fur alle 
Gouvernements gleichfôrmig sey; denn, we;in auch Lokál- 
umstände einigen Unterschied in den Veroŕdnungen hervor- 
bríngen> die sich' auf specielle Rechte beziehen, so geben 
doch diese Lokalumstände kein wesentliches Hindernife ab, 
um nich t iiberall eine gleichfôrmige Gerichtsordnung ein- 
fíihren zu kônnen. Wo es auf • Rechte der Korporatíonen 
und einzelner Individuen in deň neu hinzugekommenen Pro- 
vinzen ankommt, ist es hinwiederum billig, dafs diejenígen 
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Rechte, mít denen ihr persônlicher Wohlstand verkniipft ist, 

in Obachl:^ genommen werden, in so fem solchcs init dem 

allgemeinen Wohl deS' Staates vereinbar ist; die Prozefsord- 

niing selbst aber, mufs fiir diese iinmer dieselbe seyn, sie 

ixiôgen nun in streitígen Fällen den Ausspruch des Rechts 

nach dien ihnen von den vorigen Regierungen gegebenen 

Formen, oder nach der gewôhnlichen^ fíir das ganze Reich 

angenommenen Gerichtsordnung suchen. Im letztem Falle 

gereicht dieses sogar zu ihrem grôfsern Nutzen; denn, da 

denl oben gesagten zufolge, diese Ordnung nur auf solche 

Grundsätze beruht, die allgemein anerkannt sind, und bey 

denen die môglichste Zweckmätsigkeit mít Bestimmtheit ver- 

einigt seyn soli, so wird dadm-ch der Chikane und der Par- 

theylichkeit, die so mannigfaltig bey Prozessen in diesen 

Provinzen bemerkt worden, der Weg Versperrt. Aufserdem 

entspringen aus Einfíihrung einer solchen Gleichfôrmigkeit, 

^auch noch andete, sowohl fíir die Regiermig als áuch fíir 

die Unterthanen, hôchst wichtige Vortheile. Die Regierung 

wird nicht mehr so häuBg mit Untersuchung solcher, aus 

den Gouvemements an selbige zur Entscheidung einlaufen- 

den Beschwerden* belästigt werden, die durch die Mannigfal- 

tigkeit der dabey beobachteten gericlitlichen Formen, eine 

ganz^ besondere Miihsamkeit bey der Erôrterung erfordern, 

und einen unníitzen Zeitverlust nach sich ziehen. Die hier- 

aus fiir das Privatinteresse entspringenden Vortheile sind 

XI och beträchtlicher. 

Es tritt nämlich offc der Fall ein, dafs die Bewohner 
eínes, der Kleiiireufsischen oder pohlnischen Gouvemements, 

n 
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iiiit den Bewohnem der Grofsreufsischen oder deutschen Pro- 
vinzen, einen Prozefs iiber Civilstreitígkeiten zu fuhren har 
ben; wie nachtheilig und beschwerlich es alsdann aber bey- 
den Theilen wird, ihren Prozefs nach einer ihnen unbekann- 
ten Form zti fuhren, davon giebt es beynahe täglích Bey- 
spiele, und eben díese FäUe díenen zum Beweise, dafs allen 
diesen Mängeln blofs durch Einfuhrung einer gleichfônnigen 
Gerichtsordnung abgeholfen werden kann. 

Um dieser niitzlichen Maasregel eine noch grôfsere 
Wirksamkeit zu geben, wúrde es nothwendig seyn, zu celbí- 
ger noch ein anderes, nicht minder wichtiges und unum- 
gängliches Mittel hinzuzufugen; dieses besteht darin: dafs in 
allen Gouvernements die gerichtlichen Verhandlungen in der 
herrschenden Sprache abgethan werden mufsten. Da der 
grôfste Theil der Einwohner in den Provinzen fremde Spra- 
chen erlemt, so ist es unverzeihlich, wenn sie die Sprache 
des Reichs, von dera sie einen Theil ausmachen, nicht ken- 
nen, oder sich nicht befleifsigen, eine genauere Kenntnifs 
derselben zu erlangen. Hiezu kômmt noch, dafs es sogar 
in manchen Provinzen keine, allen Bewohnem gemeinschaA:- 
liche Sprache giebt: so ist z. B. in Fiiinland, unter dem Adel 
und der Kaufmannschaft die teutsche, unter dem grôfsem 
Theil der Einwohner aber, besonders von der niedem Klas- 
se, die fínnische Sprache gebräuchlich. In solchen Fällen 
ist es aufser allem Zweifel, dafs die herrschende Sprache des 



Reichs, auch die allgemeine Sprache in gerichtlichen Ver- 
handlungen fíir die Provinzen seyn mufs. 
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Catharína 11. befahl, nachdem Weifsreufsen mit dem 
Riissischen Reich vereinigt wao dafs alle Verhandlungen dôrt 
iri Russischer Sprache gefíihrt werden soli ten, und díe Er- 
fahrung hat gezeigt, dafs die Bewohner díeser Provinz in ei- 
nígen Jahren sich nicht nur mit dieser Sprache bekannt ge- 
inacht, sondem sich mit der Zeit so sehr jani selbige gewôhnt 
hatten, dafs, als ihnen im Jahr 1797 das Recht ertheilt 
ward, ihre gerichtlichen Verhandlungen wiederum in der 
pohlnischen Sprache und nach der pohlníschen Prozefsform 
zu fíihren, sie darin grcfse Schwierigkeiten fanden, welche 
auch allerdings noch bis jetzt bey Beobachtung jener Form 
statt íinden, uiid daher ríihren, dafs theils viele der dabey 
úblichen Observanzen veraltet sind, theils aber auch, weií 
die Einwohner des Gebrauchs der pohlnischen Sprache in 
gerichtlichen Verhandlungen, so lange entwôhnt sind. 

Um jedoch fíir die Zukunffc die russische Sprache bey 
den gerichtlichen Verhandlungen allgemein einfíihren* zu 
kônnen, ist ^s unumgänglich nôthíg, vorgängig eine gewísse 
Zeit zu .bestimmen, in der die Bewohner der Provinzen sel- 
bige erlemen kônnen. In dem Reglement der Universität 
Dorpat ist bestimmt, dafs nach Verlaíif von fíinf Jahren, 
von Errichtung der Universität, Niemand in .den Ostseei- 
schen Provinzen mehr zu einem Amte, welches besondere 
Kenntnisse erheischt, zugelassen werde, wenn er nicht zuvor 
durch giiltige Zeugnisse darthut, dafs er die* dazu nôthigen 
Wissenschaften erlangt habe. Eben so kann man auch be- 
stimmen, dafs nach Verlauf von fíinf bis zehn oder mehre- 
rer Jahre, alle éffentliche Verhandlungen in russischer Spra- 
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ehe abgethan werden, und dafs alle, díe in Civfldíenste tre- 
ten, vorläufig in derselben gepruft werden sollen, 

Wenn dieser Vorschlag fur nútžlich anerkannt wird, so 

ist vielleicht gráde der gegenwärtige Zeitpunkt der giinstig- 

ste, um selbigen in Ansfíihmng zu brihgen. Die vortheil- 

hafbe Stimmung der Gemúther fíir alle Eindrucke der Ge- 

settzgebung, die allgemeine und unbegränzte Ergebenheit fiír 

die Person Seiner Kayserlichen Majestát, und die 

volleste Ueberzeugung von der Weisheit der Allerhôch- 

8 TEN Verordnungen und Absichten, alles díeses wird verei- 

nigt dazu mitwirken, um in allen Provinzen des russischen 

Reichs eine allgemeine Einheitv der Sprache des Rechts- 

ganges und der Gesetze selbst einzufíihren; diese Einheit 

-wird ihren wohlthätigen Einflufs bald auf die gegenseitigen 

Verhältnisse der Unterthanen zu ihrem Monarchen ausbrei- 

ten, wird die Bande, welclie alle diese Vôlker 'zu JSŕnem 

grofeen Staatskôrper vereinigen , unauflôslich an einander 

kniipfen, und so zur immerwährenden Vergrôfserung der 

Kraft und Macht Rufslands dienen* 

III. Die von dem Referendar der ersten Expedition vor- 
gestellten^ und durch das Direktórium genehmigten Margina- 
lien zu dem Abschnitt von den persônlichen Rechten in Be- 
ziehuňg auf FamilienveTh.ältnisse, enthalten alle Hauptabthéi- 
lungen dieser Gegensfcände, und bestimmen die Gränzen, an 
die sich die Redaktoren bey Sammlung sowohl der allgemeí- 
nen als der speciellen Gésetze halten soUen. In der Folge 
wird diesen Marginalien noch éin Kommentar beygefíigt wer- 
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den, der den Redaktoren als Leitfaden dienen soli, um diese 
Gesetze mit den Rechtsprinzipien und niit den Gesetzen an- 
derer Nationen zu vergleichen, und darnach die Abweichun- 
gen, Unbestimmtheiten oder Mängel zu priifen, die sich hey 
Aufstellung des Statusquo der jetzt besteheriáen Gresetze, 
und ihrer Klassifíkation nach dem Allerhôchst koníirmirten 

> 

Gerieralplan, ergeben kônnen. 

Nächst obiger Darstellung ihrer Arbeiten beVichtet die 
Kommission Seiner Kayserlichen Majestát, dafs im 
Liaufe dieses Monats die Expeditionen sich mit Fortsetzung 
der vorgezeichneten Arbeiten bescháftigen werden; nächst- 
dem wird das Direktórium seine Aufmerksamkeit darauf 
richten, dafs alle diese Gegenstände in der gehôrigen Ord- 
nung und den Absichten Seiner Kayserlichen Maxe* 
STÄT entsprechend^ dargestellt werden^ 
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v. Aus DEM Bekicht vom 3o. Jult. 



Nächst der allgemeinen und beständigen Aufsicht uber den 
Gang der Geschäffce in den Expeditionen, hat das Direktó- 
rium seine vorzugliche Sorgfalt auf die Redaktion der Rechts- 
prinzipien des Personenrechte, in Bezíehung auf naturlíche 
und Familienverhältnisse gerichteL 

Das Direktórium hat zufôrderst die ersten fänf Kapitel 
derselben untersucht, und vorläufig bestimmt, was darin ab- 
geändert oder emendirt we^den soli. Sobald diese Aende- 
rungen durch den Referendar der ersten Expedition bewerk- 
stellígt seyn werden, wird das Direktórium zur fôrmlichen 
und endlichen Untersuchung dieser Rechtsprinzipien, und in 
der Folge auch zur Zusammenstellung derselben, mit den, 
mit diesem Gegenstande in Verbindung stehenden General- 
und Specialgesetzen selbst schreiten. Unterdessen werden 
die Redaktoren der ersten und zweyten Expedition, sich mit 
Sammlung und Ordnung der Gesetze, nach den gegebenen 
Marginalien beschäftigen, und so stufenweise ihre Extrakte 
beendigen. 

Nebst diesem Bericht, hat die Kommission S r. Kaiseri- 
Majestát nachstehende Ausarbeitungen zur Allerhôchsten 
Bepriifung voŕgélegt. 



I. Eine synoptische Tabelle íiber die Geríchtsordnung. 

IL Zwey Kapitel iiber die Prozefsform, nämlich: a) von 
den Richtern; b) von den streitenden Theilen, und 
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III. Fragepunkte 'iiber die Prozefsfonn zur Versendung in ' 
die pohlnischen Provinzen. 



I. Synoptische Tabelle íiber die Gerichtsordnung, 

Die Mittel, die der Staat einem Jeden darbietet^ um 
seine Rechte zu suchen oder zu vertheidigen, zerfallén in 
zwey Gattungen, die^ ob sie gleich unter einander in der 
engsten Verbindung stehen^ dennoch zwey ganz verschiedene 
Abtheilungen ausmachen: in der Érsten wird von den Be- 
hôrden und den Personen gehandelt^ durck tvelche die Aus- 
iibung der Formen ' beobachtet wird^ in der Andem aber von 
den Personen, fúr tuelche selbige ausgeúbt und angewandt 
weŕden soUen. 

Die Synoptische Tabelle enthält alle Hauptzíige derjeni- 
gen Gegenstände, die ihrer Nátur zufolge zu der einen oder 
andem dieser Abtheilungen ^ehôreni Bey Ausarbeitung die- 
ser Tabelle hat das Direktórium seiner seits die gehôrige 
Aufmerksamkeit darauf verwendet, dafs die Verbindung zwi- 
schen den allgemeinen und speciellen Gegenständen, so wie 
zwischen den Hauptsätzen und den davon abhängenden 
Folgesätzen , mit der stren^ten Genauigkeit beobachtet 
werde. Diesé Methode wird auch den Redaktoren bey An- 
fertígung der speciellen Tabellen fíir die einzelnen Prozefs- 
arten, zur Norm dienen. 

II. Die Kapitel iiber die Richter und Partheyen, ent» 
halten die gesetzlichen Bestimmungen iiber diese Objecte. 
Sie sind grôfstentheils aus den im russischen Reiche best^- 
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henden allgemeinen Gesetzen gezogen, imd ihnen im we- 
sentlichen ziemlich gleich; die Hauptsorge der Kommission 
hat blofs darin bestanden, selbige mit mehr VoUständigkeit, 
Klarheit und Ordnung darzustellen, als es bey den ehema- 
ligen Gesetzen der Fall war. 

m. Die Fragepunkte fíir die pohlnischen Gouvemements 
beruhen auf denselben Grundsätzen, wie die Fragepunkte 
fur die Grofsreufsischen und teutschen Provinzen, und unter- 
scheiden sich von diesen letztem blofs durch die Abände- 
rungen, die durch Lokalumstände und Gerichtsform in jenen 

■ 

Provinzen nôthig gemacht wurden. 

Unter den Mitteln, die das Direktórium zum bessem 
und schleunigem Fortgang der ihm iibertragenen Geschäfte 
erwählt hat, ist auch als zweckmäfsig anerkannt worden, bey 
der Kommission eine besondere Klasse von Beamten zu er- 
richten^ die den Namen yon Korrespondenten der Gesetz- 
kommission fuhren. Zu diesem Behuf ist folgende Bestím- 
muhg festgeselzt, die auch der Allerhochsten Genehmigung 
gewíirdigt worden ist. 

' i) Diejenigen, die zu Korrespondenten der Gesetzkom- 
mission aufgenommen. zu werden wíinschen, mússen der 
Kommission eine von ihnen verfertigte Ausarbeitung iiber 
einen juristischen Gegenstand einreichen, welche nach Grund- 
lage des ProtokoUs der Kommission vom aS. März Art. I. 
und des ProtokoUs vom 3o. April Art. IV. sowohl durch die 
Referendarien als auch in den Expeditionsversammlungen 
untersucht, und dann dem Direktórium vorgelegt wer- 
den mufs. 
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2) Wenn das Direktórium dei^ KandMaten fur wiirdig 
anerkennt, ihn unter die Zahlihŕer Korrespondenten aufzu- 
nehmen, so wírd ihm daruber ein fôrmliches ^Diplom oder 
Zeugnifs^ mit Unterschrift des Dlrektoriums vmá^ mit Beydríí- 
ckung des Ôiegels der Kommission eŕtlieílt, \ 

3) Zu Korrespondenten wérden sowohl russUche Unter*' 
thanen als auch fremde Gelehrte aufgenommen, úe môgeii 
nnvi iij Rufsland oder im Auslande leben; • 

4) Diejenigen Korrespondenten^ die sích in den Provín- ' 
zen des nissischen Reichs bi5fínden> úSernehmen mit diesem 
Titel zugleich die Verbin^lichkeit, der Kommission Notizen 
iiber sôlche Lokalumstände mitzutheilen^ die zu£olge 'des\ 
JVIemorials vom I28. Február 1804. bey Redaktion des Ge- 
setzbuches in Erwägung gezogen werden spUen^ so wie auch 
íiberhaúpt Nachrichten uber andere^. in dies Fach einschla- 
gende Gegenstände einzjíliefem, 

5) Diejenigen Arbeiten der Korrespondenten, die durch 
ihre eŕwiesene Niifczlichkeit ^m^ besondeŕe Aufmerksamkeit . 
Terdienen, werden Seineŕ Kaiserlichen Majeítat zur 
Allerhôchsten Erwägung vorgesteílt werden, 
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Vi. Aus D^M Bbri^hx vom 3 Skptembee. 
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Aus dem voiiiergehenderi erhellet, dafs die präparatorische 
Arbeit, d. h. die Sammlung der bisherigen Gesetze fíir die 
erste Abtheilung des Civilrechts, die die Bestimmung der 
iMturlichen und verwandtschaftlichen Verhältnisse ^zwischen 
Personen enthält, schori ihrer Beendigúng sich nähertj jetzt 
folgt hierauf das wichtige Werk, die Gesetze selbst zu ent- 
werfen. Das Direktórium haC es sich zur vorzíiglichen 
Pflicht gemacht, diesem. Untemehmeii seíne ganze Aufinerk- 
äamkeit žu widraen. : 

Das Bestreben des Direktoriums, sich vollstämlig mit 
dem Wesen dieser natiirlichen und Familienverhältnisse, und 
der aus denselben entspringenden Rechte und Pflichten be- 
kannt zu machen, hat selbígem die Ueberzeuigung gegeben, 
dafe dieôe letztere Jn der engsten Verkettung mit allen iibri- 
geh biirgerliclien Verbindungen stéhen, und dafs sie den 
wichtígsten Einflufs auf die Erhaltung der allgemeinen Ord- 
nung im Staate haben. Es. ist daher unumgänglich noth- 
wendig, jene Verhältnisse durch gerechte, deutliche und 
\ollständige Gesetze zu bestimmen, die dem jedesmaligen 
Standpunkte der Staatsbúrger entsprechen, und auf unbe- 
streitbaren und durch langjährige Erfahrungen bestatigten 
Grundsätzen^ beruhen. ^ 

Die Meynungen der vomehmsten Rechtsgelehrten iiber 
die Nátur der Familienverhältnisse sind vielfach, und stim- 
men unter einander nicht liberein; eben so sind die Gesetze 



andrer Staaten sowohl, als die in Rufsland, iíber . die'sen 
Punkt entweder unvollständig, oder der Sache selbst nicht 
angemessen. Nach gehôriger Erwägung alles Vorhergehen* 
den ist das Direktórium úberzeíigt, dafs* zur Erreichung 
des Zwecks des Gesetzgebers , die biirgerlichen Gesetze 
allein nicht zulänglich seyn vnirden, und dafs es nur durch 
die Mitwirkung^ der mit ihnen^ in gehôriger Verbindung ge- 
stellten Grundsätze der Rehgion und der schon durch das 
ínnere Gefíihl eines jeden sanctionirten morahschen Gesetze, 
môglich seyn wird, auf die angemessenste Art auf die Fámi- 
lienverhältnisse úberhaupt zu wirken, und so die Liebe zwi- 
schen Eltem und Kindem, so wie die Bande der Ehe zu 
befestigen, und die Gränzen des Gehorsams und der Gewalt 
in den Familien zu béstimmen. 

^ Die Vereinigiing dieser verschiedenen Gatlungen von 
Gesetzen, zu Bestimmung^ der verwahdtschafthchen Verhält- 
nisse, wird einen heilsamen Einflufs auf das allgemeine und 
individuelle Wohl haben; es ist keinem Zweifel unterworfen, 
dafs die daúerhafte Wohlfahrt der Staaten von der vollkora- 
menen und allgemeín iibereinstimmenden Beobachtung dieser 
Gesetze abhängt. 

Ausserdem hat sich das Direktórium, im Laufe des ver- 
Hossénen Monats, íioch besonders mit Ergärizung einiger Ka- 
pitel iiber die Gerichtsordnung beschaftiget. Dieser Gegen- 
stand ist durch seinen vorzíiglichen Einflufs auf die Sicherheit 
der Rechte der Menschen liberaus wichtig/ durch die Verwor- 
renheit der jetzigen Prozefsform aber, mit so vielen Schwie- 
rigkeiten verkníipft, dafs, um selbigen zu eineoi gewissen Grád 



N. 



/ 



von Vollkomraenheit zu bringen^ čine beträchtliche Aufopfe- 

rung' von Zeit und eine unennúdéte Anstrengung erforder* 

« 

lieh ist. Diese 3chwierigkeiten w^rden nech ' dadurch ver- 
mehrt, dafs die russísch^ Sprache im Fache der Rechtskunde^ 
noch nichtden gehôrigen Grád von Ausbíldung erhaltén haL 
Es war nôthig, alle^ Doppelsínne und Verwechselungen in den 

r 

Worten und Ausdräcken zu vermeiden ^ um nicht dadurch 
Verwechselungen in den Begriffen hervorzubringen ; eben so 
nothig war es auch, jeden Gegenstand mit den ihn charakte- 
risirenden Zíigen, auf die voUständigste und klarste Art dar- 
zustellen, um dadurch allen Irrungen der Rechtsuchenden so 
wie den Mifsbräuchen der Richtenden ; vorzubeugen. Von 
den y nach diesen Grundsätzen bepriiften Arbeiten , hat das 
Direktórium Sr* Kais£alich£n^ Majestát folgende vor- 
gestellt: 

I. Vorläufíge Begriffe^ als Grundlage der Gerichtsordnung. 
Ili Ein Kapijtel íiber die Richter iiberhaupt. 

III. Darstellung der Civil -Prozefsform, nach den, in den 
Grofsreufsischen Gouvemeraents jetzt bestehenden Ge- 
setzen. 

v 

IV. Marginalien zu .der 2ten Abtheilung des Civil -Kódex 
iiber Handlungen. 

I. Die Darstellung der vorläufigen Begriffe iiber die Ge- 
richtsordnung und besonders iiber die Organisation der Ge* 
richtsbehôrden enthält die, aus bisher iíicht imraer gehôríg 

r 

gefafsten , Gesichtspunkten deduzirten Einleitungssätze der 



-\ 



93 

Rechtswissenschaft, verglicheH mit dem Geist der R^ussischen 
Gesetze. • ^ 

Bey der definitiven Redaktion des Gesetzbuches, wird die*- 
se Darstellúng in Gemäfslíeit des Allerhôchst confirmirten 
Memorials vom 28 Február dieses Jahres, ihren Platz unter 
den Rechtsprinzipien finden, rait denen sie in die gehôrige 
Uebereinstimmung gebracht werden mufs; jetzt aber steht 
sie blofs' in der Absicht vor die Prozefsform, um den Zusam- 
menhang der Materien, und die Methode in ihrer Eíitwicke- 
lung zu zeigen* v * 

II. Das Kapiľel von d^n Richtem iiberhaupt enthält die 
gesetzlichen Bestimmungen dariiber, wer eigentlich Richter 
seyn kann, und welche Eigenschaften dázu gehôŕen. 

III. Die Darstellnňg der Civil -Prozefsforra umfafst; die 
darin einschlagenden Gegenstähde, so wie den praktischen 
Tlieil der Gerichtsordnung und die Gesetze, durch die sel- 
bige in den Grofsreufsischen Provinzen bestimmt wird. 
Diese in neun Abtheilurt^n zerfallende Ansicht, in der yoň 
der Ordnung in den Behôrden^ und von dem Geschäftsgang 
in Verhandlung dér Prozesse gehandelt wird , hat zum 
Zweck, die Gesetze iiber die Prozefsform zuvô^derst in ein 
gewísses Ganze zu bringen, um dadurch deutlicher darzu- 
thun, worin soWonl die Vortheile derselben, als auch ihre 
Mängel und Unregelmäfsigkeiten bésťehen. Diese Ausarbei- 
tung wird nach Eingang der Antworten auf die in die Gou- 
vernements, versendeten Fragepunkte, revidiŕt und voUständi- 
ger gemacht werden. ^ 
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IV. Die Marginalien zu der zweyten Abtheilung des 
Civil -Codex iibe'r Handlungen^ werden nach ^Anleitung der 
Marginalien zu der Abtheilung von Personen angefertigt. 
Der Gegetistaild dieser Abtheilung ist> die Entwickelung^der 
theoretischen Begriffe uber Handlungen sowohl im allgemei- 
nen, als insbesondere der sich darauf beziehenden wesent- 
lichsten Verháltnisse des biirgerlichen Lebens. Híezu gehôrt 
die Theorie der Verträge, die Darstellung der Rechte und 
Verbindlichkeiten die daraus entspringen, ihre Eintheilung, 
die .Lehre von der Zurechnung der Handlungen, von 
ihren Wirkungen y ihrer Foŕm , den ubrigen Zeitbestim- 
mungen u. s. w. 

Die Koramission wird iibrigens eifrigst fortíahren, sich 
niit den ihr iibertragenen Arbeiten zu beschäftigen, und sich 
bestreben , in der Folge weitere Belege ihrer Thätigkeit 
zú liefem. 

Fíirst LoPucHiN. 

N. NOWOSILTZOFF. 



Sekretair des Direktorii Gustáv Rosknkampff. 
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Die näclist lierauszugebende weitere Darstellung der von der Kommission 
', eemachten Fortschrítte wird entlialten: i, die Marginalien, a. die 
Frinzipien oder die Theorie ^des Reclits, 3. dié^ Entwiirfe der Gesetze, 
nebst den erläaternden Commentaren ttnd Tabellen. 

Die bereite im Druck befindliché PohlnisclTe Uebersetzung wird 
am ScKlasse des Japuars des zukikifLigeu i8oä. Jabres érscheinen* 
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E R R A T A. 

Pag. 1 Zeilem* statt AUgemein, lese: allgemein. 

— 7 — 34* statt Ilir^in, lese: Iliren. 

_ x6 .— ao. statt wiirde, lese: wiirde. . . 

— r|3 — g. statt geléatert, lese: geläatert. 
.. 5^3 .— 14. statt die; so, lese: diese. 

...•52^ — 3. 8tatt mit Uebertretang, lese: mit der Uebertretung. 

«— :2Ô -^ 5. statt Districkte hervor, lese: Distríckte abzweckende . Mit- 

tel tervor. 

«— a6 — 6. statt diejenige, lese: diejenigen. 

' «-. 3o — 14. statt steht, lese: bestelit. 

— 3i — i3. statt erwälinten Expeditionen, lese ; ^rwähnter Expedition. 

— 33 — ao. statt redigiren, lese; Redigiren. 

— dg -^ 27. statt alleiiy lese: alle. 
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Jl^ÄiŽelľ, TO HIS IMPERIAL MAJESTY 

le proper Land of 

IS IMPSRIAL MA- 

E8TY as follows : y'rSS^í^'' 

Bbitalbo. most humble report. 

s L Peterisbnrg 
ebruary the a8. 1804. 

YouR Imperial Majesty was pleased by a most gra- 

cious order of October 21 of last yéar to subject the Com- 

' inission for compiling a code of laws to tlie controul of the 

Ministry of Justice, as belonging to his department. In con- 

« 

formity to this most gracious order the Mitiister of Justice 
judged it to be his ímmediate dutý to inquire into the actual 
formatíon of this Commission and to examine with scrupulous 
attention the principles, by which this Commission has been 
guided from iťs first establishment, in the execution of the 
important dutý, committed to iťs chargé. After having 
sedulously pursued this inquiry duríng three months, having 
coUectéd the best information on this subject and duly weighed 
and considered all the circumstances connected with it, the 
Ministry of Justice can not but be convinced, of the neces- 
sity of renewing the Commission in order to enable it, to 
proceed on generál and íixed principles, thereby to attain the 
end proposed and to answer the exalted and beneficient views 
of YouR Imperial Majesty. 




\ 



To explain fuUy both the difíicultíes inseparable from the 
first institution of this Commission, and to shew the indispen* 
sible necessity of adopting some pian, of giving it a new shape 
for facílítating the regular execution of the new measures, 
when they shall háve been accurately defined; the Minister 
of Justice, in virtue of the lo Paragraph of the Imperial 
Manifest of September 8. 1802. takes the liberty of submitting 
most humbly the foUowing report to the judgment of Your 
Imperial Majesty. 

This report is diyided into two parts. The first presents 
an historical account of the Commission and of iťs proceedings 
Co the present times : the second explains the most promísing 
means of ensuring success , in the compilation of a Russian 
code of laws ; as also tUe new schéme of a Commission best 
adapted to this purpose. 



PART THE FIRST. 

Of the originál institution of the Commission fqr forming 
the project o f a new code o f laws (*) o f iťs progress 
and of the different changes it has undergone. 



Peter L already at tíie beginning of the last century 
and in the midst of the troubles of wár/ had directed his 
indefatigable attention towards the legislation of his Empire (i) 
He was sensíble of the insufficiéncy of it, of the contradiction 
of many of t^ie existing laws ; of the inadequacy of others, 
and therefore commanded the Boyars (2) to revise the Ulo^ 
shenije and the law of 167 as also the later regulations and 
the supplements issued in more recent times after the publi- 
catíon of the Uloshenije conceming the crown as well as 
priváte causes and interests and to compare the new regula- 
tions with the Uloshenije. 

The Boyars and the other members of the council, em- 
ployed nearly four years in the execution of this command; 
but in that length of time they did not conclude the exami- 
nation of even the first chapter of the Uloshenije. 



(^) This designation under wlilcli Catheríne II. (see the instmction) had 
appointed the Commission is different from that given to it by Paul I. 
who named it: ,,a Commission for compiling the code of laws" a dis- 
tinction which still belongs to i t. — 

NOTE OF THB EDITOR. 

(1) An Ukas for regtdating the laws till the nomination of a special com- 
mission for that purpose. 

(a) Ukas of Febraary a3. 1700. 
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In the year 1714 ^^^ great Monarcli whom new expe- 
rience had convinced of the necessity of reforming the laws 
* and the administration of justice was agaín seriously intent 
on the accomplishment of his purpose, and employed the last 
years of his reign in examining with the utmost attention 
every subject connected with it: he hsued many regulations 
for the amendment of laws of a prior dáte and directed the 
Senáte to continue the compiling of the code of laws begun 
by the Boyars, the Okolnitchi and the Dumnoi Diak. 

Even this was ineffectual, and Peteh I found it neces- 
sary to háve recourse to other measures. In consequence of 
which he sent an order to all the different coUeges of his 
Empire (3) enjoining them to form each in iťs department 
projects of laws as had been done by the Swedish diets, and 
submit them jFor díscussíon to the Senáte, according to in- 
structions which were renewd for thát purpose (4); even these 
regulations failed of success and the best results of the actí- 
vity and čare of the reign of Peter L for reforming the 
admin\stration of justice are the erecting of several courts of 
judicature, the introduction of a new order of chancery and 
of some forms which are still obáerved. 

Án object of this importance could not fail to engage the 
attention of the succeeding Sovereigns of Russia.' 

On the I of Juije 1726 the Senáte received fresh orders 
to cause a report to be made to the Senáte of the proJQCts, 

(3) Ukas of 1718. 

(4) Ukaseof December g. 1719, — January 17.473^, — November 6. i7a3. 
Janaary 04. 1734^ 



formed for the compilation of a new code of laws, to be af- 
terwards revised by the supreme privy council. The samé 
year that council íssued an order to the clergy, the nobility, 
the army and the merchants, to appoint each body two per- 
sons, as deputies for the samé undertaking. 

When it was observed that the móde of execution would 
fhistrate the views of govemement, an other method was 
dhosen (5) namely that from the nobility of each government 
(those oí St. Petersburg, Estonía and Livonia excepted) five 
persons should be selected well versed in jurisprudence who 
should repair to Moscou for the purpose of digesting šuch a 
code as was required- 

These persons chosen by the nobility assembled at Moscou 
soon after; but before they could begin their labours, the 
government annulled the Commission (6) the deputies returned 
to their respective governments, and the chancery of the 
Senáte under the direction of two Senators appointed for the 
purposB, was charged, with forming a code, as had been the 
čase before, but particularlý with the arrangement of the 
laws^ conceming landed property, and afterwards with ŕegula- 
ting the forms of judicial process. At length, ít was resolved 
by the Senáte in September 1746 to submit the compilation 
of the new code, as far as it had advanced, to the revision 
of one of the head-Secretaries of the Senáte who was to 
make hís report úpon Jt to that body. 



(5) Ukases of May i4« ^u^d Jane 12* i/aff. 
(ô) Uka» of December 3o. ijSo* 
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It was to be foreseen that this measure would prove 
ineffectual; it was accordingly , soon after con«igned to obli- 
vion. The fragments of this laborious enterprise lef t iinfíni- 
shed, and not sanctioned by the Senáte^ can only serve to 
testify the anxious čare of the government, at different periods, 
for the improvement of the legislation of^the Empíre, at the 
samé time tliey suffice to prove, tlie inadequacy: of the former 
measures. 

The Empress Elizabeth resumed the pian of her il- 
lustrious father, by appointing a special commission in the 
Senáte, to examine, both the Uloshenije itself, and the regu- 
lations issued, as supplements to it, This Commission con- 
sísted of eight persons drawn from different departments and 
courts of justice to whom however no particular instructions 

were given. This was it seems the first time that the go- 

< 

vemment yielded to the persuasion that it was absolutely 
necessary , to form previously a pian , for the new code of 
laws, before the compiling of it could be attempted. 

This pian whatever were iťs defeciencies , when it came 
out of the hands of the Commission; was examined by the 
Senáte and confírmed and then communicated to all the de« 
partments, courts of justice and chanceries with the injunction 
that e ach of them should coUect the regulations existing in 
iťs respective department, reduce them to one Ukas, that 
should be divided into several articles, and submit this Ukas, 
to the revision of the Senáte, From it, the Senáte selected 
for the use of the new code of laws whatever was relative to 
civil and criminal law, and the forms of process ; and laid 






this abstract before the Sovereign, it was sent back without 
havíng received the Imperial sanction. 

Meanwhile a new arrangement had again taken plače. 
From all the govemments (excepting the newly acquired ones 
on the Baltic, the governments of Sibería, of Astrachari and 
Kiew) deputies had been elected, two for each of them of the 
rank óf field - officers or captains, and one of the class of 
merchants to whom the new code of laws was to be pro- 
posed (7) but as the code ítself was not yet finished the 
deputies were agam dismissed. 

Catherine IL took into her most serious consideration, 
the pian conceived and acted úpon, by her predecessors ; to 
give to .her subjects the advantage of laws, framed for the 
welfare of Úie Empíre and not liable to continual changes. 
She comprehended in a generál view, the principles of legis- 
lation, and resolved to apply them in their whole extent, to 
the work she was going to undertake. 

,,Already from the first yeárs of our reign (says she in a 
Manifest of December i4* 1766) we háve been convinced, 
that great impediments in examining, and judging, civil or 
criminal causes, and consequently in the exercice and admi- 
nistratíon óf justice in generál, arise in many cases, from the 
want, and in others from the multiplicity of regulations, which 
háve been públished on different occasions as also from an 
inattention to khe difference between laws of generál and per- 
petual observance and šuch as are only of temperary authority. 
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(7) Ukas of September, 1761. 
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and still more so, as from the lapse of tíme, and from tlie 
cbanges, íntroduced into the true and genuíne sense and spírít, 
in which šuch laws were framed they are become alinost 
unknown to many in our days. These diffícultíes háve still been 
incŕeased, by the partíal interpretation, which háve darkened 
the sense of many laws and íinally by the difference in the 
usages of former times which bear no analogy to those óf tlie 
presenL" 

These important consideratíons and above áll, the wish 
so peculiarly dear, to the heart of Catherine IL to raise 
her subjects to the degree of happinefs and contentment at- 
tainable by mankind, were the motives of this great enterprise 
which will be preserved for ever, in the annals of the Rus- 
sian Empire. 

In consequence of the Empress's Manifest, the deputies 
of the different departments, and courts of justice of the go- 
vemments, and principál towns; and of all the different orders 
of persons in the state, met at Moscou and in that capital 
the 3o. of Júne 1767, took plače the 5olemn openingof the 
Commission for forming the projekt of a new code of laws. 
On that memorable day, particuíar marks of distinction with 
certain privileges, were given to the deputies to denote their 
vocation as also the necessary directions for their proceedings, 
and lastly that Instruction which Catherine herself had 
composed, the inestímable result of her deep meditátion, and 
soĽd knowledge in legislatíve matters- ' 
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Šuch was the ínstitution of this Commíssíon (8) . The reuníon 
of all iťs members under the presidency of the Procuror- 
General and * the Marshal of the deputies, was called^ the 
great assembly of deputation. It's duties were to appoint 
special Committees and to elect the members of them, ffom 
am'ong the deputies; to examine the pUns and proposals 
prepared by these Committees ,' and to lay the whole before 
the Sovereign. 

The special Committees confirmed by the Empress were 
the foUowing: 

!• The Committee or Commission of direction, who had 
to superintend the labours of the other special Committees^ 
to excite their activity, to examine their plans and projects, 
and to see, whether they w«re consonant to the instniction^ 
they had received and whether their tendency was, to ground 
the safety of the state, in the morality and generál happiness 
of the people and in the wisdom of the laws. 

After this previous examination and discussíon, the pro- 
posals and plans in question were to be brought to the ge- 
nerál assembly of deputies, for their examination: In the 
Committee of direction as well as in the generál assembly, 
the Pr6curor - General and the Marshal of the deputation were 
presidents, and this Committee (of direction) like all the other 
special Committees^ were not to be composed of more than 
five members* 



(8) Ukas of July 3o. 1767, 
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Empíre, which is proved by the regulations of the police, 
which she publíshed, by that for the admínistration of the 
governments, and by a number of other laws about some 
of the most important objects, wliich were to hare employed 
the special Committees: besides this, she áppointed in the 
year 1784^ a special Commission unter the presidency of her 
Privy-Councellor Savadovski, for framing a project for 
curtailing the forms of Chancery. At the samé time tlie Go- 
vernors of the different provinces, were desired by this Com- 
mission, to transmit their untien opinions on this subject, fŕom 
which abstracts were made, and laid before the Empress; 
but however even this business was not then accomplished. 

It was the 16 of December 1796 when the Commission 
(for framing the project of a code of laws) was again revived, 
by an Ukas of the Empress, which contained the foUowing 
regulations: 1) To collect as well in the Commission of le- 
gislation which was to act under the direction oí the Procu- 
ror- General, as in all the archives of the Empire, all the 
regulations, issued till that time having the authority of laws, 
and, out of them to f ráme three codes of laws for the Rus- 
sian Empire, namely: a code of criminal law; an other of 
civil law; and a third, for the finances and revenues of the 
Empire, In every one of these codes the genuine sense, of 
the law, by whicli the judges had to abide was to be pointed out. 
2) For this purpose, persons in offices under government, 
and skilled in tlie law were to be áppointed, and lastly 3> as 
soon as these tliree codes should be finished, they were, to 
b e transmitted to the Senáte, for the examination and sanction 
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of that body-;^ and for this previous examinalion, ihree Se- 
nators were named May 3i^ 1797. Soon aíler wlien tlie 
Commission was confided to the inspecŕion o f ihe Prociiror-» 
General, an order from the Empress directed, that it sliould 
be called a Commission for compiling the laws, (pour la ré- 
daction des loís.) 

YouR Imperial Majesty was pleased, by Your Ukas 
of Júne 5. 1 80 1 to give orders, that the Commission so often 
mentioned, should be imder the direction of the actual Privy- 
Councellor Count Savadovski, with special instructions, and 
under YourMajesty's immediate guidance. The substance 
of these instructions , authorizes the revisal of all the mate- 
rials, relative to the framing of laws, as well as the explana- 
tion of the whole of a systém , and of the different branches, 
as they may be found, either in the archives of the former 
Commissions, cr elsewhere, and from these' to select a pian 
and to form one peculiarly adapted to the Russian legislation, 
and according to this pian, if it should meet with Your 
Imperial Majesty's approbation, to inštitúte a Commission, 
and to chose, lastly, afker these elementary outlines, the surest 
means, for the best success of the undertaking^ 

By a second tJkas (12) Your Imperial Majesty was 
pleased, soon after, to order the Commission, for compiling 
the laws, to háve principally in view the reforming and com- 
pleting the forras of judicial proceedings, to render them 
more conformable tó the present times and to the laws and 



(13) Of Angast a5.-i8oi. 



regulatíons, which were to foUow, that the dispatch of business 
might be less impeded, and the administration of justice gain 
more actívity. 

The objects, to which the zeal of the Commission has 
been directed, since iťs renovatíon in the year 1796^ to this 
dav, are to be found in the memorials and reports which 
háve been transrnitted to me; since it has been united with 
the department of the Minister of Justice and subjoining to 
this memoriál under A and B, I submit them most humbly,. 
to the examination and judgement of Your Imperial 

M A J E s T Y- 



PARTTHESECOND. 

Of the measures, to be adopted for the framing a generál 

Russian code of latus. 

After having expiained, in the preceding division the 
originál and the present state of the Commission for com- 
piling a code of laws, togéther with the diJSiculties , which 
háve so often thwarted the views of the govemment, when 
it was appointed, dissolved and again instituted, it is now in- 
cumbent, to find out the most proper means, from which a 
successfuU activity can be expected (i3), and to model this 
Commission On šuch principies as are best calculated^ to direct 
iťs exertions. 



(i3) Ukas of His Imperial Majesty of Jane S. 1801. 
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On comparing amongst tliemselves, die different and various 
regiilations , which h^ve been issued for the improvement 
of the legislation of the Empíre, from the times of Peter 
the Great, to the glorious reign of Your Imperial Majesty, 
it mušt be confessed, that, far from fíxing the samé point 
of view, théy not seldom oontradict one another diréctly, by 
whicli means, the very idea of the essential end of a Com- 
mission of legislatioii , and of the compass of iťs activity, 
is totally changed, and disfigured. 

If on one side the whole business of the Commíssion, 
was merely the compiling of the laws, now siibsisting in the 
Empíre, or the collecting of them, as ít were, into a rude 
and indigested mass, to consíst of so many books, articles 
and chapters, as the materials are different,- šuch aproceedíng, 
woidd as líttle agree with the instructions of Catherine thx 
OREAT, as be conformable to the Ideas and sentíments, ma- 
nifested by Your Imperial Majesey, in Your most gra- 
cious rescript; for, by šuch an operation, that is by a mere 
compilatíon, neither the deficiency subsisting in the laws, 
would be supplied, nor the contradictions and incoherences 
be corrected, which by length of tíme, and other círcum- 
stances, háve crept into the Russían legislation. On the other 
side it is iinpossíble to extend the sphere of actiWty of the 
Commission so far, as to empower it, to frame new laws or 
even, to introduce foreign ones incompatible with the consti- 
tutíon and the local circumstances of Russía. In this čase, the 
Commission would prove more detrimental than usefiil; expe- 
rience founded on history, justifíes this assertion. 

3 
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The Justinian code was, indisputably, the most perfecí 
code of law, in more ancient tímes; but iťs mtroduction into 
other countries was the cause of great confiision and difficultieSy 
in the laws of the land, as many of iťs regulatíons were in 
contradiction witn the manners and usages of the country. 
•— Russia ! thanks be given to' Providence — has never been 
govemed by foreign laws, and even in the times of the 
greatest troubles, and distrefs, has constantly preserved, her 
national laws and customs. 

The end of the Comraission, therefore, is not to consist, 
either in merely digesting into on e code, the laws, now sub- 
sísting, šuch as they are ; nor in introducing into the Empíre, 
foreign laws which were given to other countries and nations, 
wavering perpetually between these two points, the former 
Commissions ^ould not but proceed very slqwly in their la- 
bours; and the plans prescribed to their exertipns, and serving 
as a basis to them, could not but remain very imperfect, as 
there was no determined end prefixed, to which they were to 
steer. To point out this end distinctly, it is required, to set 
down the course, which every legislation, iqust hold invaria- 
bly, if súre and true principles are to give it, iťs direction. 

According to the spirit of the instruction of Catherine IL 
and of the directions of Your Imperial Majes'ty, the 
eriterions which denote a good code of laws, are the follo- 
wing: 

i) That the laws be founded on true, and evident prin- 
ciples of right. 
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ti) That the code comprehend every branch of the admi* 
nistration of the state^ and explain dístinctly and accurately, 
thfi different brauches, of the supreme power, in their náture 
and limits^ as also the rights and duties of the subjects, con- 
formably to the spirit and náture of the constitution of the 
state, the chaŕacter of the nation, and the natural situation, 
and political connextions of the Empíre. 

3) That the subjects be classed according to a strict 
method, in a clear and precise mannen 

4) That the code of laws contain likewise the most proper 
forms, or means, for the Qxecution of the laws. 

It is evident, that oniy these characteristic and indispen- 
sable qualities of a perfect code of laws, can point out the 
end, which a Commission of legislation, ought to attain; 
they suggest likewise the means, which can enable it, to do 
so, and these I am now going to explain and to develope. 



EXPLANATION OF THE PMNCIPLES OF BIOHT. 

The Hrst requisite of a legíslation consists, as hfis been 
said, in grounding the laws on tme and evident principles 
of right, for which pjirpose it is necessary, to haye them put 
in their natural order, and to comprehend them in a systém, 
, so, as to form a whole. They are equally the essential, and 
the plain decisions of reason, guided by sound logic; they 
are, likewise, principles drawn from experience, and from ob- 
servation, and present the result, of what has been proved 
to be the best means for preserving the wellfare of the state. 
The closer the úniou appears, by their light of the good 
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of the whole community^ with the wellfare, and advantage 
of the individual, the more evident will appear their own, 
indispensable truth. 

In the instruction ofCATHERiNfilI. we fínd atnongst 
others, the following excellent passage: „To insure to the 
laws, that inviolability , which they ought to háve, the first 
indispensable čare mušt be, to make them so good, and so 
direct])r tendmg, to promote the reál wellfare of the state, 
that everjr subject may be convineed by his own reason, 
that his interest is concerned in obeying them/' 

To come^ as near, as possible, to this perfectíon of the 
laws, the sm-est and best way, is, undoubtedly, by establíshíňg 
these, before mentioned principles of ríght, by giving an awful 
dígnity to the laws, they become guaranties of that impartial 
'severity, on which alone their authority and force can depend, 
and their universal utility speaks so forcibly to the conviction 
of every subject, that he cannot but see his own advantage, 
in obeying their in|unctions. These are the characterisfcic 
qualities of those principles of right, whiqh render them fit, 
to become the basís of a legislation, and it is known, that 
ihe solidity of a fabric, depend on the solidity of it*s foím- 
dation* 

But there is still an other, not less important advantage, 
that mušt bé adverted to, amongst all nations, civilians are 
found^ who také the merely knowing the laws for the 
knowledge of what is right, According to this opinion, they 
háve always fancied, that the whole art of framing a code 
of laws, consisted in coUecting as many htigeous causes. 
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as may possibly avise, from the various relatíons of civil 
society, and tben^ in.makig a law for each particular čase. 
But supposing it were possible^ to sum up all the individual 
cases^ which the infiniteljr various exercise of the free will of 
men^ may fumish^ nothing more would be gained, than a 
numberless quantity of incoherent and obscure, laws fit only 
to spreád confusion through out the whole legislation. Besides 
that šuch a toilson^e labour would háve remained absolutely 
incomplete, . as it is beyond the reach of human mind to 
foresee and determine all the future cases and events^ that 
may possibly occun 

But, if, on the contrary, the principles of right are ex- 
plained and brought into a systematical order, it is possible^ 
to apply them, to all the different cases, which occur in common 
life. For it belongs essentially to the náture of a principle, 
as has been shewn, that the límits be circumscribed ^ within 
which it may be č^plied, and this makes it easy^ to* deter* 
ifline^ which cases are comprehended under each of them. 

Several of these principles of right, were set down in 
the Instruction of Catherine IL Having examined, and 
maturely consídered the most important subjects of legislatian, 

* 

on which the greatest politicians had exercised their sagacity, 
to purify them from all false alloy, she deposited them in 
the previous work r which she composed. Some of these prin- 
ciples^ are abo to be met with, in separáte Ukases and regu- 
lations ; and tíme, the impartial judge of good and bad laws, 
has pronounced sentence on their merit. The business of 
the Commission, therefore, is only, to compare them with 



each other, to class them properly, and to adopt them as 
invariable rules^ on which to erect a new code- 

GeNEKAIí LAW& 

The next dutý of the Commission is to direct iťs atten- 
tion towards the generál laws, applicable to the whole Em- 
píre, according to thé different classes of the subjects. To do 
this, it iá necessary, to develope and determine, the generál 
and particular civil relations of the latter, their privileges and 
duties, and the punishment^ , to be inflicted on those, who 
violate and transgrees the law. From the regulation and 
Ukases , now in force in the Empíre , those laws mušt be 
extracted, of which the utility and tendency towards the ge- 
nerál wellfare, is evident and acknowledged, considering the 
immense extent of the Monarchy, the náture and generál 
character of the Russian natíon, and the variety of the many 
other nations, which are reunited under iťs dominion. The 
ancient laws of Russia, the Uloshenie, the Imperial Ukases, 
the instruction of Catherine IL and the regulations of Yôur 
Imperial Majesty, are the rich míne from which, ma- 
terials, may be taken, best adapted to the solid construction 
of a systém of laws, in all iťs .different branches. But this 
can only be done by reducing these laws in to systematical 
order, with due attention to the times, in which they were 
given, and to the .difference in the circumstances , which oc- 
casioned them and those of our times, and by comparíng 
them witJi the principles df right, which havé been adopted« 
It mušt particularly be the object of the Commission, with 
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regard to another point, indicated in Your Imperial Má- 
je sty' s Rescript of Aug. a5. 1801. to draw up the project 
of a regulatíon of the judicial proceeding or order of process, 
which is so important a part of legislation, to the end, that 
cerfcain and invariable níles/may be fixed, for the impartial 
administration of justice, for the personál safety and tran- 
quillity of every subject, and for enforcing obedience to the 
laws, which alone can secure the wellfare of the Empire. 

» 

Sfecíal laws. 

s 

After having defined and šettled these generál laws, the 
Commission has to proceed to another task not less impor- 
tant, and requiring particular attention in the examining and 
comparing , the framing and establishing of the special laws. 

It is evident, from what has been said above, that the 
principles of right are generál, that, therefore the laws, grounded 
on them, mušt be generál likewise, that every nation, and 
tribe, and the inhabitants of every province, who all of tJiem, 
are to be considered as the subjects of one and the samé 
Empire; may enjoy, under the protection of the laws, that 
equal proportion of civil libertyand security, which these 
laws can bestow, preserve and cxtend universally. But whatever 
be their fitness for promoting this end, they cannot, howewer, 
considering the immense extent of the Empire, be received 
as generál rules, not liable to exceptions, as the different 
degrees of civilisation in some provinces, and other local 
circumstances , demand particular laws, and particular forms 
of judicial proceedings. This important reflection prompted 
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vamily: the relarion, in which the subjecU are to the So- 
vereígn, and the institution of the dífferent departments, offi- 
ces and courts of judicature in the Empíre, which háve the 
sanction of the supreme power. 

The second part comprehends the generál principles of 
right. To this part belongs the defíning the necessary requi- 
sites of the laws, and their generál division; the móde of 
sanctioning, promulgating and abolishing the laws ; the manner, 
in which they are to be applied to special and local cases; 
the mies, to be observed for expanding them; the principles 
conceming the rights and duties , which derive from the laws, 
as also the punishments and penalties^ to be iniiicted on the 
transgressors, and the legal coercive means to insure obe- 
dience to the laws; the exercise of the respective rights; the 
determining the objects, 'to which the laws are relative, as 
persons, things, actions, last wíUs; finally the rights of propertj 
and possession, as the object and result of the legislation,. in 
all its bearings, and the different modes of acquiring, trans- 
ferring and forfeiting possession and property. 

The third part settles the generál laws, binding on the 
whole Empíre, ranged in the samé order^ which has been 
mentioned, and applied to persons, things, actions, testaments, 
contracts, possession and property 

The fourth part, subdĺvided into two sections, defines 
in the first: the penal laws, in the second: the regulation of 
the police and what is relative to it. 

The fifth part, includes the means, by which the laws 
are »put into execution, and the móde of applying them ;. the 
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formation of the courts of justice, the forms of process and 
the explanation and division of the dífferent kind of process. 

The síxth part comprehends all the special laws. It is 
subdivided into as many sections, as there are governments, 
cities and communities, that cín account of local circumstances, 
enjoy particular ríghts and privileges. This part includes also 
the special regulations concerning finance, commerce, the ports 
and havens of the Empíre, iťs manufactures and fabricks. 
These special iaws are to be ranged in the samé systematical 
order, which is to be observed for the generál code of iaws. 

After having thus concisely explained the most essential 
princíples, necessary to direct the compilation of a code of 
laws for the Empire of Russia, nothíng more remains, than 
to devise the pian of a proper institution of the Commissípn 
that is to be entrusted with this undertaking; the outlines of 
which pian seem to be the following: 

I. 

The Commission has to compile and frame a generál 
code of laws, to consist of the following principál sections : 
x) The principles of right. 

2) The generál laws. 

3) The special laws. 

4) The forms of judicial proceedings. 

a. 
The Commission is to be under the 5ole guidance of 
YouR Imperial Majesty, and under the immediate con- 
troul of the Minister of Justice and his Colleague, who are 
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the directors of the Commission. These directors prescribe 
and determine the objects, on which the Commission is to 
employ itself, superintend the progress of iťs exertions^ and 
examine and décíde on the merit of what has been done, 
and if they approve of it, confirra with their signatúre whal 
the Commission has laid before them. They are to háve a 
Secretary. * ^ 

3. 
The Commission is divided into thre^ departments 
(expeditions) according to the náture of the differenfe objects, 
namely^ two for ihe compilation and framing of generál and 
special laws, and one for the revision. 

.4- 

Every department is to be under the direction of a 
reportér, (Referendaire) and to háve the Yequisite number of 
compilers (Rédacteurs) assistants and clerks of the office. 

5- 

The íir^t department has to employ itself 
i) in explaining the prínciples of right. 
a) in compíling • the . generál laws ; and 
3) in framiiíg the forms of judicial proceedings* 

There will belong to it: 
A reportér (Referendaire) and three assistants. 

v 

A compiler (Rédacteur) for the prínciples of right 
Three for the generál laws. 
Two for the forms of judicial proceedings. 
Five assistants. 
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6. 



The océupation of the second department is to consist 
successively : 

i) In classing the special laws f or the provinces in con- 
fonnity to the pian ratified by the Emperor. 

3t) In comparing them with the principles of right. 
3) In fŕaming the (special) laws and regiilations. 

The composing members wiU be: 

A reportér (Referendaire) and hís assistant. 

A compiler (Rédacteur) for political economy and finance. 

An other for commerce. 

Two for Siberia^ and the provinces in the black and 
Caspían sea. 

One for minor Russia. 

Two for the geťman provinces. 

Two for the Polish provinces and white Rnssia* 

Nine assistants. 



The third department is to examine the translations > to 
také čare of the uniformity, purity and perspicuity of the 
language and style, and to coiTect their defects; and is autho- 
rízed, to point out in the arrangement and composition of 
the differenť labours, what alterations and amendments it 
should Chink necessary. 
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This department is to háve: 

A reportér (Referendaire) and two assistants, one of which 

is to háve the archives under his čare. 
Ten translators or assistant-compilers (aides-Rédacteurs.) 

8. 

The reporters (Referendaires) superíntend each in his 
respective department, iťs activitjr and exertions, in co-opera- 
ting to fullfíll at all times and exactly, the duties of the 
Commission. 

Their (the reporter's) dutý is therefore: 

!• Under tlie authority of the direction to determine and 
to distribute, the occupations of their departments, to fiimish 
them all the means of assístance they may want, and to watch 
over the execution of what has been prescribed. 

a. To revise the work done ; to see that it do agree with 
the instructions , and to compare it with the sources, which 
háve fumished the materíals. His (the raporter's) signatúre 
put to any memoriál, the department shall lay before the 
directory of the Commission wiU prove, that these duties háve 

been Jftdlfilled hy him. 

« 
3. At every meeting of the directory the reporters (Refe- 
rendaires) each in his department, shall lay before the di- 
rectors, the proceedings of the Commission, in proportion of 
their progress, inform them of eveiy circums tance relative 
to it, that may appear important and be authoŕized to make 
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representations in eveiy thing, which may be comprized within 
the line of dutjr incumbent on the Commission. 

4) The reporters (Referendaires) are particularly respon* 
3ible for every thing done by the Commission, and for the 
progress of iťs exertions; they are to make weekly reports 
to the directors. 

5. Their assistants are to share the business with them 
and are bound to execute the Commissions^ they shall receive 
in this respect. 
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The duties of the compilers (Redacteurs) are, as follows : 

i) Each of them mušt be in possession of a complete 
collection, of all the materials requisite for his respective 
department. 

2) His business is to compile the laws, in conformity 
to the pian approved by His Imperial Majesty and- to 
conapare them with the principles of right. 

3) The compilers (R<?dacteurs) of the second department, 
after examiníng and considering the difference of religion, 
of climate, of local situation, of language, manners and other 
particular circumstances of provinces, amongst themselves, 
háve to point ou t sufficient reasons, why an exception fŕom 
the generál laws, ought to be admitted, and to show, how this 
can be done, without interfering with the generál utility of 
the Empire, and without interrupting the connection of the 
ivhole. 
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4) ,To attain thís end — of producing the greatešt uni- 
formity, notwithstanding the variety of the single parts — 
the compilers (Rédacteurs) are to confer with the reportér 
(Referendaire) and inform him weekly, of the progress of their 
chargé, that he may make his report of it to the Directory. 

ô) Every memoriál, that is to be presented by a com- 
piler (Rédacteur) mušt be signed by him and čountersigned 
by his assistants. 

lO. 

The assistant of the compiler (Rt^dacteur) or translator 
is held: 

I. To occupy himself with the labours of his compiler, 
(Rédacteun), 

2) To collect intelligeiíce and informations, to make 
abstracts and translations , and to revise each paragraph of the 
compositíons. 

\ 

3) To háve an eye on the accuracy and purity of the 
language. 

4) To be responsible, in common with his compiler, 
(Rédacteur) for the exactness and accuracy of the work en- 
trusted to them. 

II. 

The choice of the persons employed for the Commission, 
is leffc entirely to the direction of their superiors, who wiU 
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not fail to engage 'men or distinguíshed merít and talents, 
for an undertaking of so high an importance for the Em- 
píre, whatever be their present employment, if this is not of 
a náture to hinder them frora ftiUfilling the duties of this 
new oEBce. 

12. 

The reportéra (Referendaires), their assistants and thie 
compilers (R^dacteurs) are to be appointed by the immediate 
nomination of the Emperor ; the rest of the persons employéd, 
aťe to be chósen and confirmed by the superiors of the 
Commission. 

i3. 

The archives of the Commission are to be under the 
čare of the reportér (Referendaire) of the third department, 
vrho has likewise the admínistration of the economical con- 
cerns of the Commission. 

14. 

The library of the Commission is put under the inspec- 

« • 

tion of the reportér (Referendaire) of the first department, 
who has also that of the house iu which the Commission 
is to meeL 

i5. 

All the persons, employed in the Commission . receive 
their salary, according to the statement hereby joined, even 
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if any one of them (as has been said in fche paragraph XI.) 
shonlď hold a^ other plače to which a salary is annexed 

16. 

The greatest, possíble zeal in hillfilling the datíes of thís 
plače,, is expected fŕon^ everjr member of the Commission. 
To animate them the more in their exertions, they will be 
snre, not onljr to meet with the inestimable approbation of 
His Imperial Majesty, but may depend also on the pro- 
mise that every one of them, in proportion to the impor- 
tance of their tmst and employment, shall enjoy afker the 
end of the Commission, either his whqle salery , or a half or 
two third parts of it, as a permanent pension which will be 
paid even in the čase of their retuming into service, or of 
having other salaries and pensions. 

The snm assigned for the Commission is to \te ďeposited 
in the treasury of the Senáte, from which it is to be issued 
immediately, in proportion it is wanted, at the requisition of 
thé reportér (Referendaíre) of the third department, who has 
the čare of all the expenses of the Commission, under the 
authority, and with the consent of the superiors. The yearly 
surplus of this sum after every article has been paid for, 
is to be added to the ecoňomical fund of the Commission, 
and may be employed for any wants of the said Commission, 
at the direction of the superiors. 
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x8. 



The Commksion is to háve if s own seal for the dispatch 
oL iťs affaírs. 

If lliis organization of the Commisson and the statement 
of iťs establishment hére joined^ should meet with the ap- 
probation of Your Impekial Maiesty^ Your Imperiak 
Máje 8 TY will be most graciously .pleased to dissolve the 
Commíssion now in being, and to direct, that other proper 
persons be presented for the new Commission, to be oon- 
firmed bjr Your Imperiai* Majesty, as ako to assign a 
proper house for the Commission. 



Signed: 



Prince Lapuchiw. 



NlCOLAI NOVOSILTZOW. 
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ESTABLISHMENT OF THE COMMISSION FOR THE COHFILATIOK 

OF A CODE OF LAWS. 



The Minister of Justice. 

His CoUeague. 

Three reporters (Referendaires) - - - 

T^he three first assistants of the samé - 

Three assistants -------- 

Two compilers (Rédacteurs) - - - - 

Thirteen compilers (Rédactem's) - - - 

Fourteen assistants of the samé; knowing 
foreign languages ------- 

Two translators -------- 

Eight translators - - -- - - -- 

For the clerks of the office - . . - 

For the guards and their cloathing - - 

For expences of the ofRce - . - - - 

For establishing and continuing a library^ 
and for certain períodical works and 
news-papers - --*--.- 

For imforeseen expences - - - - - 

The'whole estabhshment to consist conse- 
quently of 48 persons, properly belon- 
ging to, and being employed in the Com- 
mission, and the ti^tal, annual expeadi- 
túre to amount to ----- - 




3ooo 

2000 

1600 
2Ô00 
2000 

1000 

1200 

8Ô0 



i5oo 
6000 



I 00000 



9000 
6000 
4Ô00 
óooo- 
26000 

14000 I 
2400 
6800 

l3200 

600 
ôooo 



Both the memoriál and this estabhshment haív^e been ap- 
proved by His Imperial Majesty February 28. of this 
year, and the samé day, the foUowing Imperial Uk^s trans- 
mitted to the directing Senáte. 



\ 
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UKAS TO THE DIRECTING SENÁTE. 



After having taken into Our cónsíderation ^ the memo- 
riál presented to Us by the Ministry of Justice, both on the 
defects of the present state of the Commissíon for compi- 
ling a code of laws , which till now háve. so múch opposed 
the success of iťs exertions, as likewise on the measures 
requisite, for obtaíning the important end, for which the 
Commission is appointed: We judge the fundamental rules as 
they are expl^ned m this memoriál > to serve as a direction 
for the Commission for compillng and framing a code of laws 
as likewise the division of this code according to the syste- 
matical pian which has been laid before Us. The organiza- 
tion , of the Commission , it's establishment> and all the other 
regulations, proposed in this memoriál to bé measures > which 
being conformable to the essen^ial duties and obligations of 
the Commission, agree perfectly with Our views and eamest 
wish, to rest the tranquillity, security and wellfare of our 
subjects in the solid and firm basis of the laws. — For this 
cause, We confirm and ratify by this, the said memoriál and 
pian of iťs establishment annexed to it, and it is Our will 
and order: 



4o 

*Jastice, wlio has to employ it conformably to the prescribed 
assignment> and to render an account of it onlj to Us« 

The economical fund of the Commission, is to be employed 
at the discretión of * the !^ínister of Justice^ for collectíng a 
library or fór šuch other expences, as may be wanted for 
the ofíice. 

ô. As the assigning a house for the Commission has still 
been postponed, and as Our Wish is , still to see it provided 
with all the necessary conveniences, We direct> that a house 
be hired for the fíťst year at the expence of the said econo- 

* M 

/ 

mical fund. 

S. Petersburg, Febniary 28. i8o4« 



The originál is sígned by His Imperial 
Max£Sxy*s own hand as follows: 

ALEXANDER. 



/ 



i CAK8AÄ1E AtJOU- 

TO invimlegiscon- R E L A T I O 

rmatum et mana 
ropria subscriptum 

j8 verbis: AD ALEXANDRUM L CAESAREM AUGUSTUM 

SiG E STO. 

ALEXANDEft* imf£RATOR£m, omnium russoruat 



Placuit TuAE Majestati Caesareae^ Serexissime ac 
Celsissime Princeps, Commissionem Legibus scribundis 
ac redigendis curae et inspectioni Comitis Consistoriani penes 
quem est príinum in caussís justítiae Mínísterium, ad cujus 
quippe provinciám istá inspectio pertinere videreťur, per Man- 
dátum Clementíssimwn a. d. 21. Octobr. anni proxime prae- 
teríti emissum demandare. 

Cui Mandato Clementissimo uC obsequio praestito satis- 
faceret memoratus Minister in catissis justitiae^ in statum 
praesentem illius Commissíonís^ ut de príncipiis quibus ab eo 
inde tempore quo instítuta est, in exsequéndo negotio gra- 
vissimo ipsi demandato pro normis usa fuisset, quam certis- 
šime constaret, inquirere sui ofíicii es^e putavit. 

Hac inquisitíone per tres menses sum'má qua fieri po- 
tuit, diligentia continuata cognítisque omnibus, quae circa 
^ hanc caussam scitu digníssima videbantur, ac ponderatís 
omnibus rébus eidem caussae junctis aut nexis, memoratus 
Justitiae regundae Minister, ut fínem ipsi propositum attinge- 
ret Tuaeque Majestatís consiliís Clementissimis satisfaceret^ 
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Commissioni Legibus scríbundis formám instítutíonemque no* 
vam, certis ac indubitatis normis superstructam darí maxime 
necessaríum essé, sibi habuít persuasum. 

Qua propter ut partim impedimenta ac difficultates qui- 
bus prima memoratae Commissionís institutio obnoxia fuit; 
quam fíerí potest ac debet^ plenissime exponantm*^ partím 
vero ut summa necessitas ístam Commissionem^ refonnata 
per nóvum procedendi ordinem novasque rerum agendarum 
normas ejusdem oeconomia fíníbus quibus destinata est, 'ma- 
gis conformandí, hasque normas accuratíssíme deíinitas prae- 
scrípto procedendi ordíne religíose servato executioni dandi 
manifeste pateat^ Minister Justitiae regandae secundum §. 
X. Edicti a. d. 8. Septembn 1802. promulgati Tua£ Maje- 
STATi Caesareae hauc rei hactenus gestae narrationem 
hasque meditationes proponere Tuaeque cognitioni summa 
cum animi devotione subjicere audet. 

Erunt autem binae tractationis partes: quarum prior 
versabitur circa históriám de statu et rébus a Commissíone 
ad haec usque tempora gestis; posterior vero ea^ quae circa 
Leges Universo Imperio Russico scribundas et in unum cor- 
pus redigendas instituenda ac facienda videantur, ut opus 
coeptum ad íinem suum perductum iri certissime sperari pos- 
sit^ demonstrabit^ simulque modum normas praescriptas exse- 
quendi his ipsis normis congruum Commissio;ni proponen- 
dum delineabit. 



PARS PRIOR. 

De príma institutione Commissionis scríhundae delineationi 
novi Legum Codicis, (^) de rébus ah ea gestis ejus^ 
demque fatis. 

Státím initío saeculi proxime praeterlapsi (i) Imperátor 
Caesar Augustus , Petrus I. inter ipsôs belli strepitus ac 
labores animum in omnia intentum ad Leges Imperío 
Russico dictas advertitS nec potuít ipsum his legibus 
cognitís latere , easdem parum sufficere , parum conve- 
nire statui rerum, immo sibi invicem contradicere. Quare 
jussit Bojaros (2) ut Jus Provinciále Russicum (Uloschenije) 
Legemque anno 167 publicatara, nec non Edicta recentíora 
cum additamentis ad Jus Provinciále^ jura fisci Caesárei et 
subditorum definientibus repetita lectíone retractarent^ ac 
facta eorundem additamentórum cum ipso Jure Provinciali 
(Uloschenije) coUatione addendo detrahendove mutarent. 

Bojari quidem caeterique Consilii Sanctioris Comites 
operí demandato qúatuor prope annorum laborem impénde- 
rant, at hoc temporis lapsu ne primi quidem ex Jure Pro- 
vinciali capitis lectíonem absolverant. 



(*) Hoc Nomine Imperatrix, Catharina II. Commissionem omaveraL Vi- 
de Instructipnem. Diversum est ab eo Nomine quo Panlas I. eam 
insigniyit: nam eam appellari voluit Commissionem redigendo 
Legum Codici, quoa Nomen ipsa post Iianc novissimam reforma- 
tionem retinuiL Nota Editoris. 

(1) Gonferantor Edicta varia de Legibus scríbundis nsqne ad tempuft 
Commissionis solemniter instituendae. 

(a) Mandatnm promulgatum a. d. a3. Febr. 1700. 
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Anno 1714 Monarcha Magnus, de necessítate Leges Or- 
dinemque Judiciorum reformandi experíentía duce denuo edo- 
ctus, pristiiíum suum institutum ínnovaturus posfcremis Ira- 
perii Sui annis omnem quam potuít curam íis rébus quae 
ad justitiae administrationeín Legumque applícatíonerar et san- 
ctitatem tuendara pertinere viderentur impendit: hinc plura 
Edicta, quibus Leges priores corrigerentur, promulgavit, et 
Senatui Sanctiori contínuationem Codicis Leguín Russicarum 
a Bojaris, Okolriitschis et Dumnyje Djakis coepti deinandavit« 

Sed hoc etiatn institutum eventu optato caruit. 

Quare Imperátor Petrus L huic necessitati alils modis 
consulendum esse existimans ad omnia per Impérium Colle- 
gia misit Mandatum (3) jussitque, ut singula Collegía quo- 
ad caussas suae jurisdictionis legum ferendarum conceptiones 
ad exemplum Juris Provincialis Suecici factas ad Supremum 
Imperii Senatum (4) transmitterent excutiendas; nam hic ipse 
Senatus pluribus de hac re praeceptis fuerat instructus. (4) 
Sed haec etiam conamina parum fructuosa extitere* Utilitas 
enim ex his Caesaris circa justitiae emendationem curis in 
rem publicam redundans in pluribus officiis publicis novis, 
in novo ordine Cancellariae et nonnullis rerum agendaruiri 
formis ad hunc usque diem usu servatis fere consistit. 

Res tanti momenti sequentibus Imperii Russici Dominis 
eorumque Administris non potuit non curae cordique esse. 



(3) Mandatiun de anno I7i8» 

■v 

(4) Mandata de 9. Dec. 1719, — 17 Jan. 1722. — 6. Nor, X7a3i — 
04. Jan. 1724* 



Hinc ipsis Calendis Mensis Junii anni 1726 Senatus Im- 
perii semel iterumque jussus est, ut relationem projectorum 
et conceptioniim novo Legum Codici destínatarura exigeret^ 
hasque conceptíones ad Consiliúm Imperatoris Sanctius et 
Supremum transmitteret revidendas. Quod ipsum Consiliúm 
Sanctius eodem anno per Mandatum publice proposituni jiis- 
sit, ut ex singulis Clericorum, Nobilium^ Militum et Merca- 
torum ordinibus bini conscribendo ac redigendo novo Legum ^ 
Codici legáti mitterentur. 

Cum vero Princeps Imperii horum legatonim curas ac 
labores ipsius consilio parum respondere animadverteret> alia 
via ac ratione procedere decrevit, (5), ut scilicet ex Ordine 
Equestri singularum praefecturarum (excepto tamen Petropo- 
litano, Esthnico et Livonico) jurium consulti deligerentur ac 
Moscuam conscribendi novi Legum Codicis caussa mitterentur. 

Qui Deputati ex Equitibus delecti licet mox loco desti- 
nato convenerínt, mutato tamen consilio ante opus inchoa- 
tum dimissi et in suam quisque provinciám redire jussi 
sunt^ (6) Cancellariae veró Senatus mandatum est, ut sub au- 
spíciis duorum Senatorum ad hac deputatorum redigendo Le- 
gum Codici, inprimis autem scribendis Legibus de fundis, ac 
deinceps ordini Judiciorum rectius constituendo operám im- 
penderet. Tandem per ordinationem Senatus mense Septem- 
bri 1746 promulgatam, ut Codex Legum conscribi coeptus 
Secretario Senatus superiori qui de eo ad Senatum referret. 



(5) Mandata d. d i4« Mali et la. Jauii ijaS. 

(6) Mandátom d* d. 10. Dec. i73o» 
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praeceptum est. Sed non potuit non evenire, ut haec ratío 
perficiendi opus coeptum effectu destitueretur; quare mox 
neglecta et oblivioni dáta. 

Fragmenta hujus operis. longaevi parum elaborata nec a 
Senátu confirmata, sed in scriniis ejusdem servata, licet pa- 
rum utilia sint, tamen curam a Caesaribus variis temporíbus 
vario successu in emendandis legibus coUocatam testantur si- 
mulque rationem ad hunc finem consequendum initam parum 
consentaneam ac parum suffícíentem i&iisse demonštrant. 

Augusta Imperatrix Elisabet consilium Divi Patríš Sui 
instauratura specialem in ipso Senátu Impérií Commissionem 
constituit, quae repetítam J\iris Províncialis Russici (Ulosche- 
nije) nec non Edictorum supplendi hujus Codicis gratia pro- 
mulgatorum praelectionem institueret. Quae quidem Gom- 
missio octo yírís ex variis CoUegiis ad hoc deputatis consta- 
bat, norma autení^ secundum quam íinem propositum prose- 
queretur, haud fuit instructa. 

Hoc demum tempore Princípis Serenissímae Majestas, 
perficiendi novi Legum Codicis methodum concinnam ador- 
nari adomatamque in conficiendo ipso Legum Codice religío* 
se servarí prae caeteris omnibus necessarium esse persuasisse 
sibi videtur. 

Talem quidem metliodum et rei gerendae normám, te- 
nuem licet et exiguam, memorata Commissio adumbraverat^ 
quae a Senátu Impérií praevia cognitione confírmata et ad 
CoUegía, Magistratus . et Cancellarias Impérií omnes eo consi- 
lio missa est, ut singuli Leges et Mandata quibus in parti- 
bus officií sui pro normis uterentur, coUigerent ac in f or- 
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mam Edicti pro rerum varietate capítibus distincti redacta 
Impérií Senatui proponerent cognoscenda. 

Quo facto ex his Legum collectionibus ex provinciis ad 
Senatum Iťnperii míssis ea> quae ad Jus civile, criminale et 
ordinem Judiciorum pertinere viderentur, a Senátu recognita 
Imperatrici Augustae confirmationis gratia proponebanLiir; at 
denegata conňrmatione remissa sunt. 

4 

Níhilo minus itenim in singulis Imperii Provinciis (ex- 
ceptis nuperrime adqiusitís> marí Baltico adiacentibus, nec non 
Sibirica, Astrachanica e t Kievica) duumviri dignitate tribuni 
militum insignes cum tertio ex ordine mercatorum electi 
swit, quoŕum examini novus Legmn Codex subjiceretur. (7) 
Sed quoniam iste Codex nondum absolutus erat, hi delegáti 
statim sunt dimissi. 

Catharina II. coepta ab Antecessoribus in Imperio Divae 
memoriae considerans, normasque legum ferendarum, liarum 
ambitum omnesque relationes circumspiciens, Clementissimo 
consilio dueta populos Ipsíus Imperio subjectos legibus saluti 
omnium communi consentaneis adeoque stabilibus donare 
decrevit. ^ 

,,Statim primo Nostxi Imperii tríennio (haec enim sunt 
,,verba Manifesti a. d. 14. Dee. 1766 emissi) experientia 
duce cognovimus, maximum in cognoscendis et judicandis 
rébus apud judicem controversis, adeoque in administranda 
justitia impedimentum mox e defectu> mox e multitudine 
^4egum de rébus singulis diversis temporibus latarum, nec 



9} 



7} 
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(7) Mandátom d. d. Sept. 1761, 
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peragendos secundum mandata Directoris et Collegae ejus- 
dem distríbuit> ac singulis mensibus elapsis res a eommis- 
sione gestas in tabulam relatas sistit conspíciendas« 

6. Referendarii de omnibus commissionis negotiis^ ut 
rite inchoentur, continuentur ac perficiantur, obligatí teneii'- 
tur; ad^oque de his negotiis post singula septidua ad Dire- 
ctorium debent refejre. 

6* Socii íeferendarioinim participant negotia et labores 
his proprios sic, ut quicquid ipsis hact^nus jmandetur^ de^ 
beant suscipere et perficere. 

9- 

Officia redactorum sunt: 

I. U t quilibet redactor procuret plenissimam coHectio- 
nem eorum, quae ad negotia sui officii necessaria esse 
possint. 

. 2. Ut ipsius diligentia occtipetur redactione legum se- 
cundum schéma Clemen tissime confírmatum^ legesque sic re- 
daotas conferat cum principiis juris. 

3. Redactores secundae sectionis in hoc aríímum debent 
intendere, ut ponderata et considerata fidei relígiosae^ coeli, 
locorum naturae, linguarum, morum, omniumque^ quae cuí- 
que provinciae sunt propria, diversitate exceptiones a legibus 
universalibus statuendas eertissimis . rationibus superstruant, 
easque ita concipiant, ut ad consensum -cum jure communi 
et totius Imperii salutem dirigantur. 

4. Ut hanc, si per variarum partíum diversitatem possit 
eifici^ conformitatem ac unitatem juris adsequantur^ redactores 
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sua consilia cum referendario communicant , post singula 
septidua successum laborum demandatorum enarrant; ut hic 
de iisdem ad Directorium referát. 

5. Quaelibet scriptura et conceptio a redactore exhibita 
ipsius et socii nominibus esse debet consignata. 



lO* 



Socius redactoris seu interpres (translator) obligatur: 

1. Operám suam coUocare in negotiis redactori cui ad- 
junctus est^ dernandatis. 

2. De omnibus^ quae in partibus officii sui comperire 
poterit, cognoscere> ex legibus breves summas excerpere^ 
versiones cohficere singulasque conceptionum paragraphos 
recognoscere, 

3. In puritatem et elegantiam dictíonis inquirere. 

4- De laboris demandati veritate cumque fontibus con* 
venientia et dx^ífisía cum redactore respondere. 



II. 



v 



Electio eorura, qui in Commissione fungantur, unice 
Directoribus ejusdem committitur; qui ad opus universo Im- 
perio saluberrimum viros et doctrina et meritis claros, cujus- 
cunque sint conditionis^ modo per suam quisque conditio- 
nem negotiis ipsi a Commissione demandandis debitam im- 
pendere curam haud impediatur, convocabunt. 



12. 



Referendarii, horum socii ac redactores jussu ipsius 
Caesaris Augusti vocantur officioque praeficiuntur , cacteri 

5 
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vero ab his, qui Commissioni praesunC, eliguntur et 
confírmantur* 

Scrinia Commissíonis subsunt inspectioni referendarii 
terdae sectíonis, cujus etiam est curare domestica Commissío- 
nis negotia. 

14. 

Bibliotheca Commissionis subest inspectiani referendarii 
prímae sectionis, sicut aedificium Commissioni adsignatmiu 

i5. 
Omnes in oíficio penes Commissionem consdfcati annna 
accipiunt salaria secundum schéma seu statum (mmanrb) siib 
finem adnexum sic ut momentmn aut discrimen haud faciat 
si vel quis, uti jam ad $• 11. dictmn, propCer officium extra 
Commissionem salarío publico fŕuatm'. 

16. 
Qiii vero apud Commissionem in oíficio sunt constítnti, 
negotiis ac laboribus ipsis demandatis summam diligentiam 
cum maxiúia animi intentione debent impendere. Ad quam 
animi viríumque omnium intentionem non solum summa 
Caesaris Augusti clementia qua certissime digni habebnntur, 
sed etiam hac promíssione invitantur, ut omnes ac singuli^ 
universo Commissionis negotio finito^ pro gravitate officionim 
quibus functi, vel integris salariis, vel parte dimidio^ vel 
duabus teriiis ad dies vitae Ďrui debeant^ eamque annuam 
pensionem indistincte accipiant, si vel quis postea novo officio 
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praefectus ejus íntuitu salaríum aut štipendium annuum 
mereatur. 

Pecuniae sumraa in usum Commissionis síngulis annis 
destinata in aerario Senatus adservatur, unde^ quantum quo- 
vis tempore exigitur, ad petitionem referendarii tertíae sectio- 
nis, penes quem est cura expensarum .Commissionis^ praevio 
consensu Directorum coníirraatam sine mora persolvitur. Si 
quid post annuas expensas residuum deprehenditur, id in fis- 
cum Gommissionis domesticum infertur potestque ex arbitrío 
Directorum in usum Commissionis converti. 

i8. 

Commissio in suis negotiis expediendis utitur signeto 
proprio. 

Quodsi hane Commissionis efformandae rationem cum 
adnexo offíciorum et expensarum statu clementissime confir- 
marí contigerit, placebit forte T.uae, Caesar Auguste, 
Commissionem, quae olim instituta hodienum subsistít^ pror- 
sus dissolvere, dimittere ac praecipere, yt^ qui in Commis*- 
sione nová ofíicio functuri sint, Tibi sistantur confirmandi 
clementissime, nec non aedes Commissioni necessarias et 
congruas adsignare. 

Snbscripsere: 

Princeps Lopuchin. 
NrcoLAi NowosiLzow, 
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STATUS OFFICIOEUIH £T EXPENSARUM COMMISSIONIS^ 

REDIGENDIS LEOIBUS. 

Minister Justitiae regundae. 

Ejusdem CoIIega, ^ 

Tres refendarii cum sal. 3ooo Rub. - - - - 9000 Rub. 

Tres eorum socii primarii cum 2000 Rub. - - 6000 — 

Tres socii cum i5oo Rub.' -*---- 45oo — • 

Bini redactores cum aSoo Rub. ----- 6000 — 

Tredecim redactores cum 2000 Rub. - - - 2600a — 

Quatuordecim socíí eorum linguarum exterarum 

periti cum 1000 Rub. ------- 14000 — 

Bini interpretes cum 1200 Rub. ----- 2400 — 

Octo interpretes cum 85o Rub. - - -. - - 6800 — ; 

Officiales cancellariae -- i32O0 — 

Excubiarii et famuli --------- Coo — 

Ad expensas cancellariae ------- 5ooo — 

Ad bibliothecam comparandam augendam et ad 

diaria erudita -----.-.-. 1 600 — 

Ad expensas praeter spem necessarias - - - 6000 — 

Ergo in Commissione funguntur 48 personae et 

expensae annuáe ascendunt ad summam - loopoo Rub. 

Subs.cripsére 

Princeps Lopuchiít. 
NicoLAi NewosiLzow, 
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Eodem die Caesar Auoustus ad Senatum Itnperii 
dirigentem hocce mandatumrnisit: 



' MANDATUM AD SENATUM DIRIGENTEM. 

Instituta deliberatione de commentariis^ quos Minísteríum 
Jnstitiae regundae partim de vitíis Commissionis redigendis 
legibus in sta tu ejusdem praesenti quibus labores e t cona- 
mina illius successu gaudere impedita sunt^ partim de his^ 
quae ad hunc firiem consequendum instituenda ae ordinanda 
viderentur Nobis proposuit, cognovimus, ,normas operis perfi- 
ciendi in hac relatione expositas, quas Commissio ' in poste- 
rum sequi debet in conscribendo legum Codice; divisionem 
Commissionis concinnam delineationi Nobis exhibitae^ ipsius 
Commissionis constitutionem et o^conomiam nec non statum 
ejusdem et quaecunque in istá relatione ordinantur, sic esse 
Qrdinata et disposita^ ut quum Commissionis destinationi ac 
fini sint consentanea, Nostris consiliís; Nostrisque desideriis 
atque curis, Nostronim subditorum fidelissimorum tranquilli- 
tatem, utilitatem et salutem legum fírmarum et stabilium 
fiíndamento superstruendi apprime respondeant et conspirent. 
Quare vigore praesentis mandati memoratam relationem 

i' 

cum s tatu offíciorum e t expensorum adnexo confírmamus 
ac jubemus: ^ 

!• Commissio praesens ac hodié subsistens sublata et 
dimissa esto.. Qui varias apud novam Commissioneín func- 
tiones in novo statu descriptas debeant obire , secundum 
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modlím in dicta relatione defínitiim vocantur, et praemísša 
eniditionis habitusque singulorum cognitione Nobis confir- 
mandi sistuntur. 

2« Commissio^ electis his^ qui prímariis penes ipsam of- 
íiciis fungimtur et peracta in auguratione ipsius solemni, stá- 
tím et sine mora delineatíonum laborum suorum generalem 
concipito^ currente primo mense personas ad ipsius noiniste* 
ríum necessarías adscíscito^ ac Nobis post singulos menses 
de successu laborum suorum ratíonem reddito^ nec non de- 
scriptionem rerum per proximum mensem agendarum exlii- 
beto. In rébus gerendís determinandis Commissio delinea- 
tionem morasque in memorata relatione praefínítas sectator; 
si vero successu temporis, singulas istius relationis partes in 
majorís' totiiis instituti utílitatem immutari consultius esse 
existimarit, rationes harum mutationum in relationibus men- 
struis indicato ac demonstrato. 

3. Cum praesertím hoc velimus, ut Commissio in de- 
terminandis judiciorum formis ac iis^ quibus legibus obedien- 
tía concilíetur, in caussas diversitatis in modo tractandi caus- 
sas forenses in vanis judiciis usu receptae inquirat — hanc 
enim díversitatem ex multis rébus ad cognitionem Nostram 
perlatis intelleximus — ut etíam gradum hujus diversitatis 
detegat et investiget, utrum illa ex defectu praeceptorum le- 
galium, an vero ex perversa et inconcinna eorundem inter- 
pretatione oriatur: Nos necess^rium esse censemus, ut Com- 
missio circa varias de modo in judiciis procedendi ordinationes 
ordine systematico et quam fieri potest plenissime quaestío- 
nes concipiat, quae in singulas praefecturas mittantur solven- 
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dae et explícandae^ uC hac via defectus ac vitia jin modo 
procédendi nunc usítato detegantiir, rationes iisdem medendi 
inveniantur ac regulae justitiae administrandae uniformes 
stabiliantur. 

4- Pecuniae summa in statu Commissionis a nobís con- 
firmato expresso ex Nostro aerarío sub inítíiun - síngulorum 
quadrimestrium Ministri justitiae regundae dispositioni trädi- 
tor. Hic ea pecunia secundum destinationem utitor Nobisque 
solis rationes reddito; Pecunia domestica penes Commissio- 
nem adservata secundum dispositionem Ministri Justitiae re* 
gundae bibliothecae comparandae et cancellariae necessitati- 
bus impenditor. 

5* Cum aedes certae nondum possint Commissioni ad- 
signari^ Nos vero, ut omnibus ejus necessitatibus statim con- 
sulatur, velimus; jubemus^ ut in usum primi anni aedes ne* 
cessariae conducantur et merces locatorí solvenda ex dicta 
pecunia Commissionis domestica erogetur. Dátum Petropoli 
a. d. a8. Febn iôo4« 

A Caesare Augusto manu propria subscriptum 

ALEXANDER. 



Cum arcHetypo congmere testor 

G» de RosxifXAMPFF, 
Directorii Secretarint. 
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